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ANI8 AENO™ Electric Smart Kettle is designed to heat and boil drinking water.

Model AEKO007S AEKO007S-UK AEKO008S AEKO008S-UK
Color Black Black White White

Plug type E/F G E/F G

Technical Specifications

Input parameters: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1,850-2,200 W. Wi-Fi frequency: 2.4 GHz.
Transmit power: +20 dBm /100 mW. Usable volume: 1.7 L. Boiling time: up to 6 min. Control:
manual, remote (AENO application, voice assistants). Modes: manual control - boiling,
heating while maintaining the selected temperature (+40 °C, +55 °C, +80 °C, +90 °C) up to
24 hours; control via the application - boiling, heating while maintaining the selected
temperature (+40..+99 °C) up to 24 hours. Dimensions (LxWxH): 212x162.3x262 mm. Boiling
chamber material: stainless steel. Length of power cord: 0.75 m. Operating and storage
conditions: temperature 0..+40 °C, RH 30-80 % (non-condensing).

Scope of Supply

AENO™ Electric Smart Kettle, stand, Quick Start Guide.

Device elements and accessories (see Figure)

1-lid, 2 - button to open the lid, 3 - handle, 4 — stand, 5 - plug, 6 — button ©} ("Start/Stop"),
7 - button & (selection and maintenance of temperature), 8 — temperature maintenance
indicator, 9 — boiling indicator, 10 - display.

! Ifyou have any questions or difficulties in using your AENO device, please contact support !
by e-mail at support@aeno.com or online chat at aeno.com/service-and-warranty. |
1 The specialists will help you solve the problem, and you will not have to waste time and;
' effort visiting the store. !
L|m|tat|ons and Warnings

Please read this document carefully before using the device. Do not use the device outdoors.
The kettle isintended for use only in a household environment (home; temporary residences
such as hotels, etc, staff dining rooms in offices and other similar enclosures). The device
and the AENO app are not intended for use by children or persons with physical, mental, or
intellectual disabilities unless they have sufficient experience and knowledge of how to use
the device or are supervised by a person responsible for their safety. Before use, make sure
that the rated voltage and frequency specified in the Technical Specifications correspond to
the mains supply. Do not use a damaged device. The device must be repaired by a qualified
technician atan authorized service center. Do not allow the power cord to come into contact
with sharp objects or hot surfaces. Do not immerse the plug, power cord, kettle and/or stand
in water or other liquids. To replace a damaged cable, contact the manufacturer, an
authorized service center, or a suitably qualified professional to avoid hazardous situations.
Install the device away from external heat sources or other electrical appliances. Do not turn
on an empty kettle. Do not open the lid of the kettle while the water is boiling and for two
minutes after boiling. Be careful when pouring hot water, do not tilt the kettle with water
too sharply. Make sure the lid is tightly closed before lifting the kettle. Lift the kettle by the
handle only. Do not pour water below the "MIN" mark and above the "MAX" mark on the
inside of the housing. If the kettle is overfilled, water may spill out of the kettle when boiling.
Use the device only with the supplied stand. The kettle is designed to heat and boil water
only. Use purified water to reduce scale formation. Unplug the kettle when not in use and
before cleaning. Do not use chemical and aggressive detergents, abrasive pastes, products
containing acids and solvents or metal sponges for cleaning. Do not allow children to use
and/or play with the device. Detailed information can be found in the complete operating
manual, available for download at aeno.com/documents.

LED indication

Indicator | Status Description
On (white) Boiling water is on
2 Flashing white |Activating smartphone pairing mode
] Off Boiling water or pairing is completed/interrupted or the
device is turned off
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Indicator |Status Description
On (white) Temperature maintenance mode is activated
. Flashing white |Activating smartphone pairing mode. The water temperature
VQ in the kettle is higher than the set temperature
o Off Temperature maintenance or pairing is completed/
interrupted or the device is turned off

Functions of buttons

Button [Action [ Description
"Start/Stop" button
Press once Starts boiling water; interrupts boiling, heating or maintaining
@ the temperature

Tap and hold Activating pairing mode
Temperature selection and maintenance button
@I ‘ Press once Selection of water heating temperature

Preparing for the First Use
Before using the device for the first time, clean it by doing the following:
Open the packaging and remove the device. Remove any packaging materials.
Place the stand on a flat, stable surface.
Open the lid of the kettle and fill with water up to the "MAX" mark.
. Close the lid tightly and place the kettle on the stand.
Insert the plug into the socket.
. Tap U button: after a beep, the water starts heating.
Wait until the water boils and three beeps sound.
Remove the kettle from the stand and carefully drain the water.
ATTENTIONl Do not drink water obtained after the first two boilings.
9. Allow the device to cool down and repeat steps 3-8.
10. After the device has cooled down completely, wipe the exterior and interior surfaces with
a dry cloth.
Operation of the Device
1. Open the lid and pour the desired amount of water into the kettle.
Note. Do not pour water below the "MIN" mark and above the "MAX" mark on the inside of
the housing.
2.Close the lid tightly and place the kettle on the stand.

¢ Boiling. Follow steps 6-7 in the "Preparing for the First Use" section.

« Boiling while maintaining the selected temperature. Tap U button and then use &
button to select the required temperature: the kettle heats water up to 100 °C and enters
the temperature maintenance mode for 24 hours.

e Heating while maintaining the selected temperature. Tap ¥ button to select the
required temperature: the kettle will heat water to the selected temperature and
maintain it for 24 hours.

Note. This mode does not involve boiling water.
Note. Tap O button again to interrupt boiling or heating with maintenance. Boiling or
heating will also immediately and automatically turn off when the kettle is removed from
the stand, temperature maintenance will turn off 3 minutes after the kettle is removed from
the stand.
Remote control
Note. It is recommended to stay as close as possible to the kettle and, if possible, to the
Wi-Fi router while the device is connected to the application.
1. Pour the right amount of water into the kettle. Close the lid tightly and place the kettle
on the stand. Insert the plug into the socket.
2. Connect your smartphone to a Wi-Fi network (2.4 GHz).
3. Download the AENO mobile application from Google Play or App Store and register a new
account or log in to your user account.
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4, On the main screen of the application, tap "Add Device". If you have devices already
connected to the application, tap the "+"in the upper right corner and select "Add Device".

Note. If you receive system prompts to turn on assistive features on your smartphone, follow

the prompts.

5. In the window that opens, select the "Kettle" category.

6. Enter your Wi-Fi network name and password if they are not filled in automatically and
click "Next".

7. Tap and hold button O until both indicators start flashing and the device beeps five times.

8. In the application, on the "Connection Instructions" screen, check the "Indicator blinks"
box and tap "Next".

9. Wait until the "Auto Search" screen appears and the message "Successfully added
devices: 1" appears. Tap "Done".

10. Make sure that both indicators are off.

Note. If the connection fails, make sure the device is plugged in and turned on, check the

Wi-Fi router settings at aeno.com/router-help. Remove the kettle from the stand, place it

on the stand again and repeat the connection.

Note. The device can also be controlled via voice assistants. Detailed information is available

in the complete User Manual on the aeno.com/documents web page.

Cleaning and Maintenance

ATTENTION! Before cleaning, unplug the kettle and allow it to cool down.

Wipe the outside of the kettle with a soft cloth soaked in warm water or a mild soap solution.

Then wipe with a soft cloth dampened with clean water and wipe dry.

Descaling

Frequency (when using the kettle 3-5 times a day): hard and very hard water —once a month;

medium hard or soft water — once every 2-3 months.

Anti-scale products and cleaning methods

Table vinegar Citric acid Anti-scale product
Pour 0.5 L of vinegar (6 % or 9 %) Boil 0.5 L of water. Add 25 g of Follow the

into the kettle, leave for 1 hour citric acid and leave for manufacturer's
without boiling. Pour out the 15 minutes. Pour out the instructions on the
contents, wash the kettle by contents, wash the kettle by product package
pouring and draining the water pouring and draining the water

5-6 times 5-6 times

Troubleshooting

¢ The kettle won't turn on. Possible causes: socket malfunction; the kettle is not placed on
the stand. Solution: check the socket by plugging in another device; place the kettle on a
stand.

o The kettle switches off a few seconds after it is switched on. Possible cause: no water
or little water. Solution: unplug the kettle from the mains. Wait until it has cooled down
and repeat the instructions under "Operation of the Device".

¢ Cannot connect the kettle to the application. Possible cause: the smartphone is too far
away from the kettle. Solution: place your smartphone no more than 5 meters away from
the kettle.

ATTENTION! If none of the suggested methods have solved the problem, contact your

supplier or an authorized service center. Do not disassemble the device or attempt to repair

it yourself.
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@ Elektricno pametno kuvalo za vodu AENO™ je dizajnirano za zagrijavanje i
prokuvavanje pitke vode.

Model AEKOOO07S AEKOO007S-UK AEKOO008S AEKOO008S-UK
Boja Crni Crni Bijeli Bijeli

Tip utikaca E/F @ E/F @
Specifikacije

Ulazni parametri: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850-2200 W. Wi-Fi frekvencija: 2,4 GHz. Snaga
emitovanja: +20 dBm / 100 mW. Korisna zapremina: 1,7 L. Vrijeme klju¢anja: do 6 minuta.
Upravljanje: ruc¢no, daljinsko (AENO aplikacija, glasovni pomocénici). ReZimi: ruéno
upravljanje - prokuvavanje, zagrijavanje uz odrzavanje odabrane temperature (+40 °C,
+55 °C, +80 °C, +90 °C) do 24 sata; upravljanje putem aplikacije - prokuvavanje, zagrijavanje
uz odrzavanje odabrane temperature (+40..+99°C) do 24 sata. Dimenzije (Dx5xV):
212x162.3x262 mm. Materijal bokala: nerdajuci celik. Duzina kabla za napajanje: 0,75 m. Uslovi
koristenja i skladistenja: temperatura 0..+40 °C, relativna vlaznost 30-80 % (bez kondenzacije).
Paket isporuke

Elektricno pametno kuvalo za vodu AENO™, postolje, kratki korisnicki vodic.

Elementi i komponente uredaja (v. sliku)

1- poklopac, 2 - dugme za otvaranje poklopca, 3 — drska, 4 — postolje, 5 - utika¢, 6 - dugme G
("Start/Stop"), 7 - dugme & (odabir i odrzavanje temperature), 8 — indikator odrzavanja

1 Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteskoca prilikom koristenja AENO uredaja, kontaktirajte ,
| podréku putem e-poste na: support@aeno.com ili online chatanja na aeno.com/service- |
1 and-warranty. Stru¢njaci ¢e vam pomodi u otklanjanju problema tako da ne biste gubili|
yvrijeme i trud radi opetovanog odlaska u trgovinu. _ _ _ __ _______________________ :
temperature, 9 - indikator kljuc¢anja, 10 — displej.

Ogranicenja i upozorenja

Molimo vas da pazljivo procitate ovaj dokument prije korisStenja uredaja. Nemojte koristiti
uredaj na otvorenom. Kuvalo za vodu je namenjeno samo za upotrebu u domacinstvu (kod
kuce, u prostorima za privremeni smjestaj poput hotela i sl., trpezarijama za osoblje u
kancelarijama i drugim sli¢nim prostorijama). Uredaj, kao i aplikacija AENO, nisu namijenjeni
za koriStenje od strane djece ili osoba s ogranic¢enim fizickim, psihickim ili mentalnim
sposobnostima ako iste nemaju dovoljno iskustva ili znanja za rukovanje uredajem te ako
nisu pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbjednost. Prije upotrebe provjerite da
nazivni napon i frekvencija navedeni u tehnickim specifikacijama odgovaraju parametrima
napajanja. Nemojte koristiti oSteceni uredaj. Popravke uredaja mora obaviti samo
kvalifikovani tehnicar iz ovlaStenog servisnog centra. Pazite da kabl za napajanje ne dode u
dodir sa ostrim predmetima ili vru¢im povrSinama. Ne uranjajte utikac, kabl za napajanje,
kuvalo i/ili postolje u vodu ili druge tekucine. Da se izbjegnu opasne situacije, za zamjenu
oste¢enog kabla kontaktirajte proizvodaca, ovlasteni servisni centar ili odgovarajuce
kvalifikovanu osobu. Stavite uredaj dalje od spoljnih izvora toplote ili drugih elektri¢nih
uredaja. Ne ukljucujte kuvalo ako je prazno. Ne otvarajte poklopac kuvala dok voda kljuca,
saCekajte par minuta nakon klju¢anja. Budite oprezni kada tocite vrué¢u vodu, nemojte
previse naglo naginjati kuvalo sa vodom. Uvjerite se da je poklopac dobro zatvoren prije nego
Sto podignite kuvalo sa postolja. Podignite kuvalo samo drzeci ga za drSku. Nemojte ga
puniti vodom ispod oznake "MIN" i iznad oznake "MAX" na unutrasnjoj strani kucista. Ako u
kuvalon naspete previse vode, moze dodi do izljevanja prilikom klju¢anja. Koristite uredaj
samo sa isporucenim postoljem. Kuvalo za vodu je namenjeno samo za grijanje i
prokuvavanje vode. Koristite proc¢is¢enu vodu da smanjite stvaranje kamenca. Iskljucite
kuvalo iz elektricne mreze kada ga ne koristite i prije ¢iS¢enja. Za Cis¢enje aparata nemojte
koristiti hemijske i agresivne deterdzente, abrazivne paste, proizvode koji sadrze kiseline i
rastvarace, kao ni metalne sundere. Ne dozvolite djeci da koriste i/ili da se igraju s uredajem.
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Vise informacija mozete pronaé¢i u punom korisnickom priru¢niku dostupnom za
preuzimanje na aeno.com/documents.
LED indikacija

Indikator |Status Opis
Svijetli bijelo Prokuvavanje vode je uklju¢eno
2 Treperi bijelo Aktivacija rezima povezivanja sa pametnim telefonom
2 Ne svjetli Prokuvavanje vode odnosno povezivanje je zavrdeno/
prekinuto ili je uredaj iskljucen
Svijetli bijelo Aktiviran je rezim odrzavanja temperature
. Treperi bijelo Aktivacija rezima povezivanja sa pametnim telefonom.
\,(\:A Temperatura vode u kuvalu je visa od podesene temperature
o Ne svjetli Odrzavanje toplote odnosno povezivanje je zavrieno/
prekinuto ili je uredaj iskljucen

Funkcije dugmadi
Dugme [Manipulacija [Opis
Dugme "Start/Stop"
Pritisnite jednom | Pokretanje procesa klju¢anja vode; prekid procesa
@ klju€anja, zagrijavanja ili odrzavanja temperature
Pritisnite i drzite Aktiviranje rezima povezivanja
Dugme za odabir temperature i odrzavanje
@: ‘ Pritisnite jednom | Odabir temperature zagijavanja vode

Priprema za prvu upotrebu
Prije prve upotrebe uredaja, olistite ga na sljedeci nacin:
Otvorite paket i izvadite uredaj. Uklonite ambalazni materijal.
Stavite postolje na ravnu, stabilnu povrsinu.
Otvorite poklopac kuvala i napunite ga vodom do oznake "MAX".
. Uredno zatvorite poklopac i stavite kuvalo na postolje.
Utaknite utikac¢ u uti¢nicu.
. Pritisnite dugme U : nakon zvu&nog signala pokrene zagrevanje vode.
Sacekajte da voda prokljuca i da se oglase tri zvu€na signala.
. Dignite kuvalo sa postolja i oprezno ispustite vodu.
PAZNJA! Ne koristite za pi¢e vodu ostalu nakon prva dva klju¢anja.
9. Ostavite uredaj da se ohladi i ponovite korake 3-8.
10. Nakon §to se uredaj potpuno ohladi, obrisSite ga spoja i iznutra suvom krpom.
Koristenje uredaja
1. Otvorite poklopac i napunite kuvalo potrebnom koli¢inom vode.
Napomena. Nemojte ga puniti vodom ispod oznake "MIN" i iznad oznake "MAX" na
unutrasnjoj strani kucista.
2.Uredno zatvorite poklopac i stavite kuvalo na postolje.
¢ Prokuvavanje. Slijedite korake 6-7 u odjeljku "Priprema za prvu upotrebu".
 Prokuvavanje uz odrzavanje odabrane temperature. Pritisnite dugme U, a zatim
pomocu dugmeta & izaberite zeljenu temperaturu: kuvalo ¢e zagrejati vodu na 100 °C i
onda prede u rezim za odrzavanje izabrane temperature 24 sata.
e Zagrijavanje uz odrzavanje odabrane temperature. Pomocu dugmeta § odaberite
zeljenu temperaturu: kuvalo ¢e zagrijati vodu na odabranu temperaturu i odrzavati je
24 sata.
Napomena. Ovaj rezim ne ukljucuje prokuvavanje vode.
Napomena. Mozete prekinuti kuvanje ili zagrijavanje uz odrzavanje temperature ponovnim
pritiskom na dugme O. Kuvanje ili zagrijavanje ¢e se takode automatski iskljuciti ako se
kuvalo skine sa postolja, rezim odrzavanja temperature se tad iskljuci tek 3 minute nakon
skidanja sa postolja.
Daljinsko upravljanje
Napomena. Prilikom povezivanja uredaja s aplikacijom, preporucuje se da budete Sto blize
kuvalu i, ako je moguce, Wi-Fi ruteru.
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1. Napunite kuvalo potrebnom kolic¢inom vode. Uredno zatvorite poklopac i stavite kuvalo
na postolje. Utaknite utikac u uti¢nicu.

2. Poverzite pametni telefon na Wi-Fi mrezu (2,4 GHz).

3. Preuzmite AENO mobilnu aplikaciju sa Google Play-a ili App Store-a i kreirajte novi nalog
odnosno prijavite se na svoj korisnic¢ki nalog.

4. Na glavhom ekranu aplikacije dodirnite "Dodaj uredaj". Ako imate uredaje koji su vec
povezani s aplikacijom, kliknite na "+" u gornjem desnom uglu i odaberite "Dodaj uredaj".

Napomena. Ako se prikazu sistemski upiti za ommogucavanje pomocnih funkcija na vasem

pametnom telefonu, slijedite navedene preporuke.

5. U prozoru koji se otvori odaberite kategoriju "Kuvalo".

6. Unesite ime i lozinku svoje Wi-Fi mreze, ako se polja ne popune automatski i kliknite na
"Dalje".

7. Pritisnite i drzite dugme U dok oba indikatora ne zatrepere i uredaj pusti pet zvuénih
signala.

8. U aplikaciji, na ekranu "Uputstva za povezivanje", oznacite liniju "Indikator treperi" i
kliknite na "Dalje".

9. Pricekajte dok se ne prikaze ekran za automatsko pretrazivanje i poruka "UspjeSno dodani
uredaji: 1". Kliknite "Gotovo".

10. Uvjerite se da su oba indikatora ugasena.

Napomena. Ako povezivanje ne uspije, provjerite je li vas uredaj priklju¢en na struju i

ukljucen, provjerite postavke vaseg Wi-Fi rutera na aeno.com/router-help. Dignite kuvalo

sa postolja, opet stavite na njega i ponovo pokusSajte da ga povezete.

Napomena. Uredajem se moze upravljati i putem glasovnih pomocnika. Detaljne

informacije dostupne su u kompletnom priru¢niku za upotrebu na aeno.com/documents.

Ciséenje i odrzavanje

PAZNJA! Prije &is¢enja, iskljudite kuvalo iz struje i ostavite ga da se ohladi.

ObriSite kuvalo spolja mekom krpom namocenom u toplu vodu ili blagi rastvor sapuna.

Zatim obriSite mekom krpom navlazenom cistom vodom i dobro osusite.

Uklanjanje kamenca

UcCestalost (pri koris¢enju Cajnika 3-5 puta dnevno): tvrda i veoma tvrda voda - jednom

mesecno; srednje tvrda ili meka voda - jednom u 2-3 mjeseca.

Sredstva za uklanjanje kamenca i naéini ¢iséenja

Stono sirée Limunova kiselina Sredstvo za
uklanjanje kamenca

U kuvalo naspite 0,5 L siréeta Prokuvajte 0,5 L vode. Dodajte Slijedite upute

(6 % ili 9 %) i ostavite 1sat bez 25 g limunske kiseline i ostavite proizvodaca na

kuvanja. Ispraznite sirée i 15 minuta. Ispraznite voduj i pakovanju proizvoda

operite kuvalo sipanjemi operite kuvalo sipanjemi

ispustanjem vode 5-6 puta ispustanjem vode 5-6 puta

Otklanjanje eventualnih gresaka

¢ Kuvalo za vodu se ne ukljuéuje. Moguci uzroci: neispravna uti¢nica; kuvalo za vodu nije
stavljeno na postolje. RjeSenje: provjerite da li uti¢nica radi ispravno prikljucivanjemna nju
drugog uredaja; stavite kuvalo na postolje.

e Kuvalo za vodu se iskljucuje nekoliko sekundi nakon ukljuéivanja. Moguci uzrok: nema
ili premalo je vode. ReSenje: iskljucite kuvalo iz elektricne mreze. Sacekajte da se ohladi i
ponovite upute u odeljku "Koristenje uredaja".

¢ Kuvalo za vodu se ne mozZe povezati s aplikacijom. Moguci uzrok: pametni telefon je
predaleko od kuvala. RjeSenje: stavite pametni telefon u blizini unutar 5 m od kuvala.

PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne u rjeavanju problema, kontaktirajte

svog dobavljaca ili ovlasteni servisni centar. Nemojte rastavljati uredaj i ne pokuSavajte da ga

sami popravite.
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m EnekTpuyeckata MHTenureHtHa kaHa AENO™ e npefgHa3sHadeHa 3a 3arpsgBaHe U
BapeHe Ha nuTerHa Boaa.

Mopen AEKOOO7S AEKOOO07S-UK AEKOO008S AEKO008S-UK
LiBaT YepeH YepeH Ban Ban
Tun Ha wencena E/F @ E/F @

TexHun4yecku cneumndpumkKauum

BxogHu napametpu: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850-2200 W. YecToTa Ha Wi-Fi: 2,4 GHz.
MOLLHOCT Ha nanbysaHe: +20 dBm /100 mW. MoneseH o6em: 1,7 L. Bpeme 3a 3aBupaHe: [0
6 min. YnpaBfieHue: pbyHO, ANCTaHUMOHHO (NpunoxkeHne AENO, racoBM acUCTEHTW).
Pe)XXMMM: pbYHO YyrnpaBlieHMe - BapeHe, 3arpsBaHe C nogdbpykaHe Ha wm3bpaHaTa
TemnepaTypa (+40 °C, +55 °C, +80 °C, +90 °C) fo 24 4aca; ynpaBneHue 4ypes npuioXxeHue —
BapeHe, 3arpgaBaHe c rnoggbpyaHe Ha M3bpaHaTa TemnepaTtypa (+40..+99 °C) go 24 vaca.
Paszmep (OxLUxB): 212x162,3x262 mm. MaTepuan Ha konbaTa: Hepb)Khaema CToMaHa.
ObnyknHa Ha 3axpaHBawma kaben: 0,75 m. YcnoBWa Ha eKkcrijloatauusa U CbXpaHeHue:
TemnepaTtypa 0..+40 °C, oTHocuTeNHa Bna)xHocT 30-80 % (6e3 koHOeH3aumsa).
OKoMM/IeKToBaHOCT

Enektpuyecka wHTenuUreHtTHa kaHa AENO™, nocTaBKa, KpaTKO pPbKOBOACTBO Ha
noTpebuTens.

EneMeHTU Ha YCTPOMCTBOTO U aKcecoapu (BX. durypa)

1 - Kanak, 2 — 6yTOH 3a OTBapsAHe Ha Kamnaka, 3 — OPbXKa, 4 — CTOMKa, 5 — wencen, 6 — 6yToH G}
(,CTapT/CTOn*), 7 — 6yTOH & (M360p M NogobpyKaHe Ha TemMrepaTypa), 8 — MHOMKATOp 33
nogabpykaHe Ha TeMnepatypa, 9 — MHAWKAToOp 3a BapeHe, 10 — gucnaen.

| AKO VMMaTe HSKaKBW BbMPOCK WM 3aTPyAHEHWs MPU M3MON3BaHETO Ha yapomcmom.
| AENO, m™mons, CBbP)XETE Cce C eKMna 3a MogApbXKKa 4pe3 uMensn Ha au,pec.
| support@aeno.com UM OHMAaWH 4aT Ha agpec aeno.com/service-and-warranty. |
| CheumanncTuTe MoraT Aa BW MOMOrHaT Aa ce crnpaBuTe C NpobremuTe, Taka Ye Aa He
! ry6v|Te BPEME 1 YCUNMS 33 MoceLleHMne Ha MarasmH. !
OrpaHuquMn U NnpeaynpexaeHus

MNpo4yeTeTe BHMMATENHO TO3W OOKYMeHT, mMpenu Oa wu3rnonsBate ypepa. 3abpaHaBa ce
M3MON3BaHEeTO Ha YCTPOMCTBOTO M3BbH MOMeLLeHUATa. YaHUKDBT € NpegHa3HayvyeH caMo 3a
6utoBa yrnoTpeba (y OoMa; MecTa 3a BpPeMeHHO MnpebuBaBaHe, KaTto XoTenm U ap.
NMoMeleHna 3a XpaHeHe Ha nepcoHana B oduUcM W Opyru nogobHU rnomMeuleHus).
YCTPOMCTBOTO, KakTo M npuioxeHneto AENO, He ca npegHa3sHaydeHW 3a M3MNon3BaHe oT
neua UM nmua ¢ orpaHmudeHn pUsnyecku, NCUXMYeckn mMam yMCTBEHU CMOCOBGHOCTU npu
NMMNca Ha JOCTaTbYeH OMUT UMK 3HaHMA 33 eKCnioaTaumaTa Ha YCTPOMCTBOTO MM aKo Te He
ca Mof KOHTpoONia Ha fvue, OTroBapdawo 3a TaxHaTa 6e3omnacHocT. pegu ynotpeba ce
yBepeTe, e HOMMUHAMHOTO Hamnpe)XeHue M YyectoTaTa, MOCOYEHU B TEXHUYECKUTE OaHHMU,
CbOTBETCTBAT Ha 3axpaHBallaTa MpeXa. He wu3nonspamte MNOBPEeAeHO YCTPOWMCTBO.
YcTponcTBoTO TpsabBa Aa ce peMOoHTMpa OT KBanMdUUMpaH cheunanncTt B oTopusmpaH
CepBU3eH LeHTbp. He no3BondBanTe Ha 3axpaHBaluMa Kaben Oa Bfv3a B KOHTAKT C OCTpU
npeaMeTu UMn ropeLim NoBbPXHOCTU. He moTanamTe wencena, 3axpaHBallua kaber, kaHaTa
M/MNM noctaBkaTa BbB BOAa WM OPYrM TEYHOCTU. 3a fda CMeHuTe nospedeH kaben,
CBbP)XETE Cce C MpoM3BOOUTENd, OTOPU3MPAH CEePBM3EH LEHTbP WM MNOAXOoOALLO
KBanuduMumMpaHo numue, 3a ga usberHete onacHW cuTyaummn. MHcTanmpamnTe yCTPOMUCTBOTO
[aney oT BbHLWHM U3TOYHULM Ha TOMIMHA UK OPYTY eleKTpUYecKn ypeau. He BktouBamnTe
rnpa3Ha KaHa. He oTBapAnTe Kamaka Ha KaHaTa, JOKaTo BO4ATa KUMKW M B MPOoLb/IHKEHMeE Ha
OBe MUHYTW cnef 3aBuMpaHe. bbaoeTe BHUMaTENHW, KOraTo HaluBaTe ropeula Boda, He
HaKNaHANTEe efiekTpuyeckaTa KaHa ¢ Bofa NpeKaneHo pasko. MNpean oa BaUrHeTe KaHaTa, ce
yBepeTe, Ue KanakbT € MbTHO 3aTBOpeH. BaonramTe KaHaTa caMo 3a gpb)kkaTta. He HanuBamnte
BoJa Mmon MapkupoBkaTta ,MIN* n Hag MapkupoBkaTa ,MAX" oT BbTpellHaTa CTpaHa Ha
Kopnyca. B cnyya Ha mpenbfiBaHe Mpu MbfIHEHE, BPALLaTa BO4a MOXe Oa ce M3fnee oT
KaHaTa. WM3non3BawTe YCTPOMCTBOTO CaMO C [dOCTaBeHaTa CToWKkaTa. KaHata e
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npegHa3sHadeHa caMo 3a 3arpsaBaHe M BapeHe Ha Boda. I3non3eamTe NpeymncrteHa Boaa, 3a
na Hamanute obpasyBaHETO Ha KOT/MIeH KaMbK. V3koueTe KaHaTa OT eneKTpuyeckaTta
MpeXka, KoraTto He ro M3non3BaTte, CbLLO Taka M Npeau ga moducrBaHe. He m3nonseawnTe
XUMUYECKM UMN arpecurBHM MOYUCTBALLM MpenapaTty, abpasuBHW MacTW, KUCENUHMK,
pasTBOPUTENU UK METaNHU M6UM 3a MoYmncTBaHe. He Nno3BondaBanTe Ha deua Aa M3nonseaTt
/MM ga cu Urpast ¢ yCTpomcTBoTO. MoapobHa MHPOPMaLMa MOXeTe da HaMepuTe B
MbJ/IHOTO PBbKOBOACTBO Ha NOTpebuTend, KOeTo e AOCTbIMHO 3a U3TerngaHe Ha yeb cTpaHuua
aeno.com/documents.

LED vHaukauusa

MHpomnkatop |CraTyc OnucanHne
CeeTun B 64510 BapeHeTo Ha Bofa e BKIIOYEHO
2 Mura B 64an0o AKTUBMPaHE Ha peXkrMa 3a caBosABaHe CbC CMapThOH
2 He cBeTun BapeHe Ha Boda WM 3aBbpLUEHO/MPeKbCHATO CABOSIBaHE
N N3KITIOYEHO YCTPOMCTBO
CeeTun B 64510 AKTUBUPaAH PeXXUM 3a NogabpykaHe Ha TeMnepaTypaTta
Mura B 64an0 AKTUBMPaHEe Ha peXkrMa 3a caBosaBaHe CbC CMapThOH
C TeMnepaTypaTa Ha BofaTa B KaHaTa € No-BUCOKa OT
AN 3afjafeHara
He cBeTun MNooobpyKaHe Ha TeMnepaTypaTta UM COBOABAHETO €
3aBbpLUEHO/MPEKbCHATO UM YCTPONCTBOTO € U3KITIOYEHO

®DyYyHKLUUU Ha ByTOHUTE
ByToH |,E|,el7ICTBl/Ie OnwvcaHne
ByToH ,,Ctapt/CTon“

EoHOKpaTHO | 3anouyBa Mpoleca Ha BapeHe Ha BoaaTa; NpekbcBaHe Ha
In HaTUCKaHe BapeHeTO, 3arpgBaHeTo NN Noaabp>XXaHeTo Ha TeMnepaTypaTa
b HaTnckaHe n AKTI/IBI/IpaHe Ha peXXMa Ha cOoBodBaHe
3ambpKaHe
ByTOH 3a M360p U NoaAabpKaHe Ha TeMnepaTtypaTta
@; EnHokpaTHO | M360p Ha TeMMepaTypaTa Ha 3arpsgBaHe Ha Bofara
HaTUCKaHe

MoaroToBka 3a NbpBa ynotpe6a

MNpeon ga wv3nonsBaTe YCTPOWCTBOTO 3a MbPBM MbT, O MOYMUCTETE, KaTo HanpaBwWTe

cnegHoTo:

1. OTBOpeTe oOMakoBKaTa WU WM3BageTe YycTpomcTBoTo. OTCTpaHeTe OMakoBbYHUTE

MaTepuanu.

MocTaBeTe NocTaBKaTa BbPXy PaBHa, CTabuMHa NOBbPXHOCT.

OTBOpETE Kamaka Ha KaHaTa W1 ro Hamb/THeTe C BoAa A0 MapKMpoBKaTa ,MAX".

3aTBOpETE NNBTHO Kamaka M MocTaBeTe KaHaTa Bbpxy MocTaBKaTa.

[NocTaBeTe LLemncena B KOHTaKTa.

HaTucHeTe 6yToHa O : cnep 3ByKOB cUrHan BofaTa 3amouyBa [a ce 3arpsiea.

VM3uakanTe, goKaTo BoJaTa 3aBpPU U Ce YyaT TPW 3BYKOBU CUTHana.

8. NMpeMaxHeTe KaHaTa OT MocTaBKaTa M BHMMaTENTHO n3To4eTe BodaTa.

BHUMAHME! He w3nonseanTe BogaTta 3a MWeHe, MofydeHa cnej MbpBUTe [OBe

rnpeBapsBaHUA.

9. OcTaBeTe yCTPOMNCTBOTO Aa Ce ox1agu v MOBTOPETE CTbMKUTe 3-8.

10.Cnen KaTo YCTPOWCTBOTO Ce OX/1afM Hamb/HO, U30bpLUeTe BbHLUIHUTE U BbTPELIHUTE
MOBBPXHOCTU CbC CyXa Kbpna.

Pa6oTa c ycTpOMCTBOTO

1. OTBOpETE Kanaka U HanenTe HeobXxoOMMOTO KOMMYECTBO BOa B KaHaTa.

3ab6enexkka. He HanmBanTe Bofa non MapkuposkaTta ,MIN“ 1 Hag MapkuposkaTta ,MAX" oT

BbTpellHaTa CTpaHa Ha Kopnyca.

2.3aTBOpETE NNBTHO Kamaka M MocTaBeTe KaHaTa BbpXy MocTaBKaTa.

N U AN
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e BapeHe. /3nb/HeTe CcTbNKMTe 6-7 B pa3gena ,[ToaroToBka 3a Mbpga yrnotpeba”.

« BapeHe npu noaabp)KaHe Ha usbpaHaTa TemnepaTypa. HatucHeTe 6yToHa &, a cnep,
ToBa c 6yTOHa @:, n3bepeTe enaHaTa TeMrnepaTypa: KaHaTa e 3arpee BogaTta go 100 °C
M e NPEMMHE B PEXMM Ha MOALObPXaHe Ha TeMnepaTypaTa 3a 24 yaca.

e 3arpsiBaHe C noaAabp)XaHe Ha u36bpaHaTa Temnepartypa. C 6yToHa & n3bepete
»KenaHaTta TeMnepaTtypa: kaHaTa e 3arpee BofaTa 4o U3bpaHaTa TeMnepaTtypa v we g
noggbpXKa B Npogb/KeHWe Ha 24 Yaca.
3abenexxka. To3u peXxmm He Npedrosara BapeHe Ha Boda.

3abene)kka. BapeHeTo vnu 3arpaBaHeTo C MoAgbpyKaHe Ha TemMnepaTtypaTta MoXe [a ce

MpeKbCHE C MOBTOPHO HaTWcKaHe Ha 6yToHa U. BapeHeTo WMAM 3arpsiBaHETO CbLUO ce

M3KMoYBaT He3abaBHO aBTOMATM4YHO, KOraTO KaHaTa Cce OTCTpaHW OT [MOoCTaBKaTa,

NoaLobpPXKaHEeTOo Ha TeMnepaTypaTa ce U3K/oYBA 3 MUHYTU Crie[, KaTo KaHaTa ce OTCTPaHM OT

rnocTaBKaTa.

ANCTaHUUOHHO ynpaBneHue

3abene)xka. B MOoMeHTa Ha CBbp3BaHe Ha YCTPOWCTBOTO KbM TMPUIIOXKEHUETO ce

rnpenopbyBa a ce HaMupaTe Bb3MOXXHO HaM-b6/11M30 40 KaHaTa U, Mo Bb3MOXXHOCT, Ao Wi-Fi

pyTepa.

1. Hanente HeobXOOMMOTO KOMMYECTBO BOAA B KaHaTa. 3aTBOpeTe M/bTHO Kamaka u
MocTaBeTe KaHaTa BbpXxy MOCTaBKaTa. [locTaBeTe wlencena B KOHTaKTa.

2. CBbpxkeTe cMapTdoHa cu ¢ Wi-Fi mpexa (2,4 GHz).

3. U3Ternete ™MobunHoto npunoxeHne AENO ot Google Play unu App Store wu
perncTpupanTe HOB akayHT WU Brie3Te B MOTPeOUTENICKUSA CU aKayHT.

4. Ha rnaBHWS eKpaH Ha NpuioXXeHmeTo gokocHeTe ,[JobaBaHe Ha yCTpOoMCcTBO" . AKO Bedye
MmaTe CBbP3aHU C MPUIOXKEHMETO YCTPOWCTBA, JOKOCHETe ,+* B TOPHMSA OeCeH bbb U
n3bepete ,[JobaBaHe Ha yCTPOMNCTBO".

3abenexka. AKO MoslydnTe CUCTEMHU MOAKAHU 3a BK/IOYBAHE Ha MOMOLLUHU QYHKLMU Ha

cMapTdOHa cU, cnegBanTe NOCOYEHUTE B TAX MPEMOPbHKU.

5. B oTBOpeHus npo3opel, n3bepeTte kateropmsaTa ,KaHa".

6. AKO MoneTaTa He ca MOMb/IHEHM aBTOMAaTMYHO, BbBeAeTe MMETO M MaposiaTa Ha BallaTa
Wi-Fi MpeXa n HaTucHeTe ,Hanpeg".

7. HaTucHeTe u 3agpwbxTe 6yToHa U pokaTo OBaTa MHAOMKATOpPa 3amo4yHaT Aa MuraT u
YCTPOMCTBOTO M34ade NeT 3ByKOBU CUIHana.

8. B mpwnoxeHmneTo, Ha ekpaHa ,MHCTpyKUMKM 3a CBbp3BaHe", MocTaBeTe OTMETKa B
KBagpatyeTo ,MIHOMKATOPbT MMra“ 1 HaTucHeTe ,Hanpeg"”.

9. V3yakanTe, 4OKATO ce MoaBU eKpaHbT ,ABTOMATUYHO TbpCeHe" 1 ce MoABU CbOobLLEHMNETO
LYcrnewHo gobaBeHun yctpomncTtea: 1“. HatucHeTe ,,[oToBO".

10.MpoBepeTe ganuv v ABaTa MHOMKATOPa Ca M3raceHu.

3abenexkka. AKO Bpb3KaTa € HeycrnellHa, yBepeTe ce, Ye YyCTPOMNCTBOTO € CBbP3aHO KbM

eneKTpMYyeckaTa MpeXa M e BKIKYEHO, MpoBepeTe HacTpomkuTe Ha Wi-Fi pyTtepa

aeno.com/router-help. MpemaxHeTe kaHaTa OT MoCTaBKaTa, MocTaBeTe §i OTHOBO M

MOBTOpeTEe CBbP3BAHETO.

3abene)xkka. YCTPOMCTBOTO MOXe [a ce yrnpaBnaBa 1 4Ypes rMacoBu acucTeHTu. NogpobHa

MHPOPMaALMA MoyKeTe Oa HaMepuTe B Mb/IHOTO PbKOBOACTBO 3a eKcrioatauusa Ha yeb

cTpaHuLuaTa aeno.com/documents.

MouucTBaHe U NoaApPbXKKA

BHUMAHME! lMpeon nmo4dmcTBaHE U3K/IOYETE KaHaTa OT efIeKTpMYecKata MpeXa U ro

OCTaBeTe Oa U3CTUHE.

V36bplueTe BbHLIHATa CTpaHa Ha KaHaTa C MeKa Kbpra, HarmoeHa C Torsa Boda UM Mek

canyHeH pas3TtBop. Crnefn ToBa M36bplUeTe C MeKa Kbpra, HaBfla)KHeHa C 4YucTa Boga, U

n36bpLUeTe OO CyXO.

OTCcTpaHsABaHe Ha KOT/IeH KaMbK
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YecToTa (Mpv M3Mon3BaHe Ha KaHaTa 3-5 MbTW OHEBHO): TBbpAa UM MHOIO TBbpAa Boda —
BEOHDbXX MeCeuHo; CpefHO TBbpaa MM MeKa BoJa — BeAHb)XX Ha 2-3 MeceLla.

CpepacTBa 3a OTCTPaHABaHEe Ha KOTNIeH KaMbK M MeToAM 3a NoYUCTBaHe

Tpane3eH oueT JIMMOHEeHa KncenmHa CpencTBo 3a
OTCTpaHsaBaHe Ha
KOT/1eH KaMbK
HanewnTe B kaHaTa 0,5 L oueT (6 % |CBapeTte 0,5 L Boga. [JobaBeTe CnepBanTte

nnu 9 %), octaeeTe 3a 1yac, 6e3 25 g NMMOHeHa K1cenuHa u MHCTPYKLMUTE Ha
[a ce cBapw. ManewnTe ocTaBeTe 3a 15 MUHYTK. M3nenTe |MpounsBoguTend,
CbAbPXXAHMETO, UBMUINTE KaHaTa, |CbAbPXAHMUETO, U3MNINTE MOCOYeHU Ha
KaTo n3neeTe M U3TOYMTE BoAaTa |KaHaTa, KaTo u3neete n orakKoBKaTa Ha
5-6 NbTH N3TOUUTE BOJATa 5-6 MbTun npoayKra

OTcTpaHsABaHe Ha Bb3MO)>XHU HEU3MNPaBHOCTU

o KaHaTa He ce BKJlo4YBa. Bb3MOXHU MPUUMHUK: MOBpeaeH KOHTAKT, KaHaTa He e MocTaBeHa
Ha MocTaBKaTa. PelleHue: MpoBepeTe KOHTaKTa Jann € M3MpaBeH, KaTo BKIOYUTE OPYro
YCTPOWCTBO; MOCTaBeTE KaHaTa Ha MOCTaBKaTa.

KaHaTa ce M3KNIOUBa HAKOJIKO CEeKYHAU crieq, BK/IIOUBAHETO M. Bb3MOXKHa npuymHa:
HAMa BOAa UM MMa MaslKo Boda. PelleHume: n3ktodeTe KaHaTa OT efleKTpMYeckaTa Mpexa.
V3yakanTe ga U3CTUHE U MOBTOPETE MHCTPYKLMMTE B pasdena ,PaboTa c ycTponcTBoTO .
He Mora ga cBbp)Xa KaHaTa C NpPUoOXKeHUueTo. Bb3MOoXKHa MpuymHa: CMapTHOHBLT e
TBbpAe faned oT KaHaTa. PeweHune: moctaBeTe cMapTdOHa CM Ha Pa3CTOsSHME He MoBeYe
OT 5 m OT KaHaTa.

BHUMAHME! AKO HWUTO eOuH OT NPennoXXeHuTe MeToOu He MOMOrHe 3a pellaBaHe Ha
npobnemMa, CBbpXeTe ce C BallMA [OCTaBUYMK UMM C OTOPU3MPAH CEPBU3EH LIEHTHP.
He pa3rnob6asanTe 1 He ce oNUTBaMTe Oa PEMOHTUPATE YCTPOMCTBOTO CaMU.
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Chytra rychlovarna konvice AENO™ je urCena k ohfevu a vareni pitné vody.

Model AEKOOOQ7S AEKOOQ07S-UK AEKOO08S AEKOO008S-UK
Barva Cerna Cerna Bila Bila

Typ zéstréky E/F G E/F G
Specifikace

Vstupni parametry: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850-2200 W. Frekvence Wi-Fi: 2,4 GHz.
VyzaFovaci vykon: +20 dBm /100 mW. Pouzitelny objem: 1,7 |. Doba varu: az 6 min. Ovladani:
manudlni, dalkové (aplikace AENO, hlasovi asistenti). Rezimy: ruéni ovladani - vareni, ohiev
s udrzovanim zvolené teploty (+40 °C, +55 °C, +80 °C, +90 °C) az 24 hodin; ovladani pres
aplikaci — varfeni, ohfev s udrZovanim zvolené teploty (+40..+99 °C) aZ 24 hodin. Velikost
(DxSxV): 212x162,3x262 mm. Material barky: nerezova ocel. Délka napajeciho kabelu: 0,75 m.
Provozni a skladovaci podminky: teplota O...+40 °C, relativni vihkost 30-80 % (bez kondenzace).
Obsah baleni

Chytra rychlovarna konvice AENO™, podstavec, stru¢ny navod k pouziti.

Prvky zafizeni a pFislusenstvi (viz obrazek)

1 - viko, 2 — tlaéitko otevirani vika, 3 — rukojet, 4 — podstavec, 5 — zastréka, 6 — tlaéitko U
("Start/Stop"), 7 - tla¢itko § (volba a udrzovani teploty), 8 — indikator udrzovani teploty,
9 - indikator vareni, 10 — displej.

| Méate-li jakékoli dotazy nebo potize s pouzivanim zafizeni AENO, obratte se na tym podpory |
1 e-mailem na adrese support@aeno.com nebo prostfednictvim online chatu na adrese
! aeno.com/service-and-warranty. Specialisté vam pomohou na to pfijit a nebudete muset ;
Ltrévit ¢as a dsili navstévou obchodu. . _______!
Omezeni a varovani

Pfed pouzitim zafizeni si peclivé prectéte tento dokument. Nepouzivejte zafizeni venku.
Rychlovarnad konvice je uréena k pouZiti pouze v domdacich podminkach (dim; mista
pfechodného pobytu, jako jsou hotely apod.; jidelny pro personal v kancelafich a jiné
podobné prostory). Zafizeni ani aplikace AENO nejsou urceny k pouzivani détmi nebo
osobami s omezenymi fyzickymi, psychickymi ¢i mentalnimi schopnostmi, pokud nemaji
dostatec¢né zkuSenosti nebo znalosti tykajici se pouzivani zafizeni a nejsou pod dohledem
osoby odpoveédné za jejich bezpecnost. Pfed pouzitim se ujistéte, ze jmenovité napéti a
frekvence uvedené v technickych Udajich odpovidaji napdjeci siti. Poskozené zarfizeni
nepouzivejte. Zafizeni musi byt opravene kvalifikovanym technikem v autorizovaném
servisnim stfedisku. Nedovolte, aby se napajeci kabel dostal do kontaktu s ostrymi pfedméty
nebo horkymi povrchy. Neponofujte zastréku, napajeci kabel, konvici a/nebo podstavec do
vody nebo jinych tekutin. Chcete-li vyménit poskozeny kabel, kontaktujte vyrobce,
autorizované servisni stfedisko nebo vhodné kvalifikovanou osobu, abyste predesli
nebezpecnym situacim. Zafizeni instalujte mimo dosah vnéjsich zdrojd tepla nebo jinych
elektrickych spotfebicl. Nezapinejte prazdnou konvici. BEhem vareni vody a dvé minuty po
vafeni neotvirejte viko konvice. Pfi nalévani vrouci vody budte opatrni, nenaklanéjte konvici
s vodou prili§ prudce. Pfed zvednutim konvice se ujistéte, ze je viko pevné zaviené. Konvici
zvedejte pouze za rukojet. Nenalévejte vodu pod znacku "MIN" a nad znacku "MAX" na vnitini
strané pouzdra. V pfipadé preplnéni konvice muze dojit k wyliti vafici vody. Zafizeni
pouzivejte pouze s dodanym podstavecem. Konvice je ur¢ena pouze k ohfevu a vareni vody.
Pro omezeni tvorby vodniho kamene pouzivejte Cisténou vodu. Pokud konvici nepouzivate
a pred cisténim ji odpojte ze sité. K Cisténi nepouzivejte chemické nebo agresivni Cistici
prostredky, abrazivni pasty, kyseliny, rozpoustédla ani kovové houby. Nedovolte détem, aby
zafizeni pouzivaly a/nebo si s nim hraly. Podrobné informace naleznete v Uplné uzivatelské
prirucce, kterd je k dispozici ke stazeni na adrese aeno.com/documents.

Indikace LED

Indikator |Stav Popis
2 Sviti bile Vareni vody je zapnuta
2 Blika bile | Aktivace rezimu parovani smartphonu
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Indikator |Stav Popis
2 Nesviti VaFeni vody nebo parovani dokon&eno/pferuseno nebo zafizeni
2 vypnuto
Sviti bile Aktivovany rezim udrzovani teploty
. Blika bile | Aktivuje rezim parovani smartphonu. Teplota vody v konvici je
VQ\ vySSi nez nastavena teplota
o Nesviti Udrzba teploty nebo parovani dokonéeno/pferuéeno nebo
zafizeni vypnuto

Funkce tlacitek

Tlagitko [Akce Popis
Tla&itko "Start/Stop"
Jedno stisknuti Spusti vareni vody; prerusi vafeni, ohfev nebo udrzovani
@ teploty
Stisknuti a podrzeni | Aktivace rezimu parovani

Tlacitko pro vybér teploty a udrzbu
@I ‘Jedno stisknuti Volba teploty ohfevu vody

PFiprava na prvni pouziti

Pfed prvnim pouzitim zafizeni vycistéte nasledujicim zplsobem:

Otevrete obal a vyjmeéte zafizeni. Odstrafnte obalovy material.

Umistéte podstavec na rovny, stabilni povrch.

Otevrete viko konvice a naplite ji vodou az po znacku "MAX".

Pevné zavrete viko a postavte konvici na podstavec.

Zasunte zastréku do zasuvky.

. Stisknéte tlagitko C: po pipnuti se voda zaéne ohfivat.

Pockejte, dokud voda nezacne vfit a neozvou se tfi pipnuti.

. Vyjméte konvici z podstavce a opatrné vypustte vodu.

POZOR! Vodu ziskanou po prvnich dvou vareni nepouzivejte k piti.

9. Nechte pfistroj vychladnout a opakujte kroky 3-8.

10. Po Uplném vychladnuti pfistroje otfete vné&jsi a vnitfni povrch suchym hadfikem.
Provoz zafizeni

1. Otevrete viko a nalijte do konvice potfebné mnozstvi vody.

Poznamka. Nenalévejte vodu pod znacku "MIN" a nad znacku "MAX" na vnitfni strané
pouzdra.

2.Pevné zavrete viko a postavte konvici na podstavec.

¢ Varfeni. Postupujte podle krok 6-7 v ¢asti "Pfiprava na prvni pouziti".

« Vareni pfi zachovani zvolené teploty. Stisknéte tlaéitko O a poté pomoci tladitka &
zvolte pozadovanou teplotu: konvice ohfeje vodu na 100 °C a pfepne se na 24 hodin do
rezimu udrzovani teploty.

e Ohrev s udrzovanim zvolené teploty. Stisknutim tlacitka § zvolte pozadovanou teplotu:
konvice ohfeje vodu na zvolenou teplotu a udrzi ji po dobu 24 hodin.

Poznamka. Tento rezim nevyzaduje vareni vody.

Poznamka. Vareni nebo ohfev fizeny teplotou muzete prerusit opétovnym stisknutim

tlagitka U. Vafeni nebo ohtev se také okamzité a automaticky vypne, kdyz konvici sejmete z

podstavce, udrzovani teploty se vypne 3 minuty po sejmuti konvice z podstavce.

Dalkové ovladani

Poznamka. Doporucujeme, abyste se béhem pfripojeni zafizeni k aplikaci pohybovali co

nejblize konvici a pokud mozno i smérovaci Wi-Fi.

1. Do konvice nalijte spravné mnozstvi vody. Pevné zavfete viko a postavte konvici na
podstavec. Zasunte zastréku do zasuvky.

2. Pripojte smartphone k siti Wi-Fi (2,4 GHz).

3. Stahnéte si mobilni aplikaci AENO z Google Play nebo App Store a zaregistrujte si novy
Ucet nebo se prihlaste ke svému uzivatelskému uctu.

ONO N WN
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4. Na hlavni obrazovce aplikace klepnéte na moznost "Pridat zafizeni". Pokud jiz mate k
aplikaci pfipojena zafizeni, kliknéte na tlacitko "+" v pravém hornim rohu a vyberte
moznost "Pfidat zafizeni".

Poznamka. Pokud se zobrazi systémové vyzvy k zapnuti asistencnich funkci smartphonu,

postupujte podle nich.

5. V otevieném okné vyberte kategorii "Konvice".

6. Pokud se pole nevyplni automaticky, zadejte nazev a heslo sité Wi-Fi a kliknéte na tlacitko
"Dalsi".

7. Stisknéte a podrzte tlacitko U, dokud neza¢nou blikat oba indikatora a zafizeni pétkrat
nezapipa.

8. Vaplikaci na obrazovce "Pokyny k pripojeni" zaskrtnéte policko "Indikator blika" a kliknéte
na tlacitko "Dalsi".

9. Pockejte, dokud se nezobrazi obrazovka "Automatické vyhledavani" a zprava "Uspé&sné
pridana zafizeni: 1". Klepnéte "Hotovo".

10. Zkontrolujte, zda jsou oba indikatory vypnuté.

Poznamka. Pokud se pfipojeni nezdafi, zkontrolujte, zda je zafizeni pfipojeno a zapnuto, a

zkontrolujte nastaveni smérovace Wi-Fi na adrese aeno.com/router-help. Vyjméte konvici

z podstavce, znovu ji postavte na podstavec a znovu pripojte.

Poznamka. Zafizeni Ize ovladat také pomoci hlasovych asistentd. Podrobné informace jsou

k dispozici v kompletnim navodu k obsluze na webové strance aeno.com/documents.

Cisténi a udrzba

POZOR! Pred c¢isténim odpojte konvici od elektrické sité a nechte ji vychladnout.

Vné&jsi stranu konvice otfete mékkym hadfikem namocenym v teplé vodé nebo jemném

mydlovém roztoku. Poté otfete mékkym hadfikem navlihéenym cistou vodou a utfete do

sucha.

Odstranovani vodniho kamene

Cetnost (pfi pouzivani konvice 3-5 krat denné&): tvrda a velmi tvrdad voda —jednou za mésic;

stfedné tvrda nebo mékka voda - jednou za 2-3 mésice.

Odstrafiovaée vodniho kamene a zpUsoby ¢&isténi

Stolni ocet Kyselina citronova Odvapnovac

Do konvice nalijte 0,51 octa (6 % Prevarte 0,5 | vody. Pridejte 25 g | Dodrzujte pokyny
nebo 9 %) a nechte 1 hodinu odstat |kyseliny citronové a nechte vyrobce uvedené
bez vafeni. Vylijte obsah, konvici 15 min pUsobit. Vylijte obsah, na obalu vyrobku
umyjte 5-6 krat vylitim a konvici umyjte 5-6 krat vylitim a

vypusténim vody vypusténim vody

Eliminace moZnych poruch

¢ Konvice se nezaphe. Mozné priciny: vadna zasuvka; konvice neni umisténa na podstavci.
Regeni: zkontrolujte zdsuvku zapojenim jiného zafizeni; konvici postavte na podstavec.

e Konvice se vypne nékolik sekund po zapnuti. Mozn3 pfic¢ina: zadna voda nebo malo vody.
Regeni: odpojte konvici od elektrické sité. Pockejte, az vychladne, a zopakujte pokyny
uvedené v ¢asti "Provoz zafizeni".

¢ Nelze pfFipojit konvici k aplikaci. MoZna pficina: smartphone je pfilis daleko od konvice.
Re&eni: umistéte sv(j smartphone do vzdalenosti maximalné 5 metrd od konvice.

POZOR! Pokud zadny z navrhovanych zpGsobl nepomUze problém vyresit, obratte se na

svého dodavatele nebo autorizované servisni stfedisko. Zafizeni nerozebirejte ani se jej

nepokousejte sami opravit.
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m Intelligenter Wasserkocher AENO™ ist zum Erhitzen und Kochen von Trinkwasser
bestimmt.

Modell AEKO007S AEKOO007S-UK AEKO008S AEKO008S-UK
Farbe Schwarz Schwarz Weil3 Weil3
Steckertyp E/F @ E/F @

Technische Kenndaten

Eingangsparameter: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850-2200 W. WLAN-Frequenz: 2,4 GHz.
Sendeleistung: +20 dBm / 100 mW. Nutzbares Fassungsvermégen: 1,7 L. Kochzeit: bis zu
6 min. Steuerung: manuell, ferngesteuert (AENO-Anwendung, Sprachassistenten). Modi:
manuelle Steuerung - Kochen, Erhitzen mit Warmhaltefunktion (+40 °C, +55 °C, +80 °C,
+90 °C) bis zu 24 Stunden; Steuerung Uber die Anwendung - Kochen, Erhitzen mit
Warmhaltefunktion (+40..+99°C) bis zu 24 Stunden. Abmessungen (LxBxH):
212x162,3x262 mm. Material der Kolbe: Edelstahl. Netzkabellange: 0,75 m. Betriebs- und
Lagerbedingungen: Temperatur 0..+40 °C, relative Luftfeuchtigkeit 30-80 % (nicht
kondensierend).

Lieferumfang

Intelligenter Elektrischer Wasserkocher AENO™, Stander, Schnellstartanleitung.
Gerateelemente und Zubehor (siehe Abbildung)

1 — Deckel, 2 - Deckeldéffnungstaste, 3 — Griff, 4 — Stander, 5 — Stecker, 6 — Taste &
(,Start/Stopp"), 7 - Taste § (Temperaturwahl und Temperaturerhaltung), 8 - Temperaturer-
haltungsanzeige, 9 - Kochanzeige, 10 - Displayanzeige.

1 Wenn Sie Fragen oder Schwierigkeiten bei der Verwendung lhres AENO-Gerats haben, |
1 wenden Sie sich bitte an unser Support-Team per E-Mail an support@aeno.com oder per |

'Online-Chat unter aeno.com/service-and-warranty. Spezialisten helfen Ihnen, das!

:Problem zu lésen, und Sie mussen keine Zeit und MUhe aufwenden, um den Laden zu!
Beschrinkungen und Warnungen T
Lesen Sie dieses Dokument sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat benutzen. Benutzen Sie
das Gerat nicht im Freien. Der Wasserkocher ist nur fur den Innenbetrieb bestimmt (Haus;
vorubergehende Aufenthaltsorte wie Hotels usw.,; TeeklUche fur Mitarbeiter in Blros und
ahnliche Raumlichkeiten). Das Gerat und die AENO-App sind nicht fur die Verwendung
durch Kinder oder Personen mit eingeschrankten Kkorperlichen, geistigen oder
intellektuellen Fahigkeiten bestimmt, sofern diese nicht Uber ausreichende Erfahrung oder
Kenntnisse im Umgang mit dem Gerat verfugen oder nicht unter der Aufsicht einer fur ihre
Sicherheit verantwortlichen Person stehen. Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch, dass
die in den technischen Daten angegebene Nennspannung und -frequenz mit dem
Stromnetz Ubereinstimmen. Verwenden Sie kein beschadigtes Gerat. Lassen Sie das Gerat
nur von einem qualifizierten Techniker des autorisierten Servicezentrums reparieren.
Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht mit scharfen Gegenstanden oder heif3en
Oberflachen in BerUhrung kommt. Tauchen Sie den Stecker, das Netzkabel, den
Wasserkocher und/oder den Stander nicht in Wasser oder andere FlUssigkeiten. Wenden
Sie sich zum Austausch eines beschadigten Stromkabels an den Hersteller, eine autorisierte
Kundendienststelle oder eine entsprechend qualifizierte Person, um gefahrliche Situationen
zu vermeiden. Stellen Sie das Gerat nicht in der Nahe von externen Warmequellen oder
anderen elektrischen Geréaten auf. Schalten Sie einen leeren Wasserkocher nicht ein. Offnen
Sie den Wasserkocherdeckel nicht, wahrend das Wasser kocht, und auch zwei Minuten nach
dem Kochen. Seien Sie vorsichtig beim Fullen mit heiBem Wasser, kippen Sie den
Wasserkocher mit Wasser nicht zu stark. Bevor Sie den Wasserkocher anheben,
vergewissern Sie sich, dass der Deckel fest verschlossen ist. Heben Sie den Wasserkocher
nur am Griff an. Fullen Sie nicht mit Wasser unterhalb der ,MIN“-Markierung und oberhalb
der ,MAX“-Markierung auf der Innenseite des Gehauses. Im Falle einer Uberfullung kann
kochendes Wasser aus dem Wasserkocher austreten. Verwenden Sie das Gerat nur mit dem
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mitgelieferten Stander. Der Wasserkocher ist nur zum Erhitzen und Kochen von Wasser
bestimmt. Verwenden Sie aufbereitetes Wasser, um Kalkablagerungen zu vermeiden.
Trennen Sie den Wasserkocher vom Stromnetz, wenn er nicht verwendet wird und bevor
Sie ihn reinigen. Verwenden Sie zur Reinigung keine chemischen oder aggressiven
Reinigungsmittel, Schleifpasten, Produkte mit Sauren und Losungsmitteln sowie
Metallschwamme. Erlauben Sie Kindern nicht, das Gerét zu benutzen und/oder damit zu
spielen. Detaillierte Informationen finden Sie in der vollstandigen Bedienanleitung, die Sie
unter aeno.com/documents herunterladen kénnen.

LED-Anzeige
Anzeige Zustand Beschreibung
Leuchtet wei3 | Das Kochen ist eingeschaltet
2 Blinkt weif3 Aktivieren des Smartphone-Kopplungsmodus
2

Leuchtet nicht |Das Kochen oder Kopplung abgeschlossen/unterbrochen
bzw. Gerat ist ausgeschaltet
Leuchtet wei3 | Temperaturerhaltungsmodus ist aktiviert

Blinkt weif3 Aktivieren des Smartphone-Kopplungsmodus.
C Die Wassertemperatur im Wasserkocher ist hdher als die
R eingestellte Temperatur

Leuchtet nicht |Temperaturerhaltung oder Kopplung abgeschlossen/
unterbrochen bzw. Gerat ist ausgeschaltet

Tastenfunktionen
Taste | Aktion Beschreibung
»Start/Stopp“-Taste
Einmaliges Antippen |Start des Kochvorgangs; Unterbrechung des Koch-,
@ Erhitzen- oder Temperaturerhaltungsvorgangs
Antippen und Halten | Aktivieren des Kopplungsmodus
Temperaturwahl- und Temperaturerhaltungstaste
@1 Einmaliges Antippen | Temperaturwahl des Erhitzens des Wassers

Vorbereitungen flr die erste Verwendung

Reinigen Sie das Gerat vor der ersten Verwendung wie folgt:

1. Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Gerét heraus. Entfernen Sie das
Verpackungsmaterial.
Stellen Sie den Stander auf eine ebene, stabile Flache.
Offnen Sie den Wasserkocherdeckel und fullen Sie den Wasserkocher mit Wasser bis zur
~MAX“-Markierung.

. SchlieRen Sie den Deckel fest und stellen Sie den Wasserkocher auf den Stander.
Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.

. Tippen Sie die Taste U: Nach einem Piepton beginnt das Erhitzen des Wassers.

Warten Sie, bis das Wasser kocht und drei Pieptone ertdnen.

. Nehmen Sie den Wasserkocher vom Stander und gief3en Sie das Wasser vorsichtig ab.

ACHTUNGl Verwenden Sie nicht als Trinkwasser das Wasser nach dem zwei ersten Kochen.

9. Lassen Sie das Gerat abkUhlen und wiederholen Sie die Schritte 3-8.

10. Nachdem das Gerat vollstandig abgekuhlt ist, wischen Sie die AuBBen- und Innenflachen

mit einem trockenen Tuch ab.

Betrieb des Gerits

1. Offnen Sie den Deckel und fullen Sie den Wasserkocher mit der gewlnschten
Wassermenge.

Hinweis. Fullen Sie nicht mit Wasser unterhalb der ,MIN“-Markierung und oberhalb der

+MAX"-Markierung auf der Innenseite des Gehauses.

2.SchlieRen Sie den Deckel fest und stellen Sie den Wasserkocher auf den Stander.

oN
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e Kochen. Befolgen Sie die Schritte 6-7 im Abschnitt ,Vorbereitungen fur die erste
Verwendung*.

» Kochen mit Warmhaltefunktion. Tippen Sie die Taste & und wahlen Sie dann mit der
Taste & die gewulnschte Temperatur: Der Wasserkocher erhitzt das Wasser auf 100 °C
und schaltet fur 24 Stunden in den Temperaturerhaltungsmodus.

¢ Erhitzen mit Warmhaltefunktion. Drlcken Sie @1, um die gewulnschte Temperatur zu
wahlen: Der Wasserkocher erhitzt das Wasser auf die gewahlte Temperatur und halt sie
24 Stunden lang.

Hinweis. Bei diesem Modus wird kein Wasser gekocht.

Hinweis. Sie koénnen den Kochvorgang oder das Erhitzen mit Warmhaltefunktion

unterbrechen, indem Sie die Taste C erneut driicken. Das Kochen oder Erhitzen schaltet

sich ebenfalls sofort und automatisch aus, wenn der Wasserkocher vom Stander
genommen wird, die Warmhaltefunktion schaltet sich 3 Minuten nach der Entnahme des

Wasserkochers von dem Stander aus.

Fernsteuerung

Hinweis. Es wird empfohlen, dass Sie so nah wie moglich am Wasserkocher und, wenn

moglich, an Ihrem WLAN-Router bleiben, wahrend das Gerat mit der Anwendung

verbunden ist.

1. Fullen Sie den Wasserkocher mit der erforderlichen Wassermenge. SchlieBen Sie den
Deckel fest und stellen Sie den Wasserkocher auf den Stander. Stecken Sie den Stecker
in die Steckdose.

2. Verbinden Sie |hr Smartphone mit einem WLAN-Netzwerk (2,4 GHz).

3. Laden Sie die mobile Anwendung AENO von Google Play oder App Store herunter und
registrieren Sie ein neues Konto oder melden Sie sich bei Inrem Benutzerkonto an.

4, Tippen Sie auf dem Startbildschirm der Anwendung auf ,Gerat hinzufugen®. Wenn Sie
bereits Gerate mit der Anwendung verbunden haben, tippen Sie auf das ,+" in der oberen
rechten Ecke und wahlen Sie ,,Gerat hinzufugen®.

Hinweis. Wenn Sie vom System aufgefordert werden, unterstUtzende Funktionen auflhrem

Smartphone zu aktivieren, folgen Sie den Anweisungen.

5. In dem sich 6ffnenden Fenster wahlen Sie die Kategorie ,Wasserkocher”.

6. Geben Sie den Namen und das Passwort Ihres WLAN-Netzwerks ein, falls die Felder nicht
automatisch ausgefullt werden und tippen Sie ,Weiter*.

7. Halten Sie die Taste © getippt, bis beide Anzeige zu blinken beginnen und das Gerat
funfmal piept.

8. Kreuzen Sie in der Anwendung auf dem Bildschirm ,Verbindungsanweisungen® das
Kastchen ,Anzeige blinkt" an und tippen Sie ,Weiter".

9. Warten Sie, bis der Bildschirm ,Automatische Suche" erscheint und die Meldung
LErfolgreich hinzugefugte Gerate: 1“ angezeigt wird. Tippen Sie ,Fertig".

10.Vergewissern Sie sich, dass beide Anzeigen ausgeschaltet sind.

Hinweis. Wenn die Verbindung fehlschlagt, vergewissern Sie sich, dass das Gerat an das

Stromnetz angeschlossen und eingeschaltet ist, und Uberprufen Sie die Einstellungen des

WLAN-Routers unter aeno.com/router-help. Nehmen Sie den Wasserkocher vom Sténder,

stellen Sie ihn wieder auf den Stander und schlieen Sie ihn wieder an.

Hinweis. Das Gerat kann auch Uber Sprachassistenten gesteuert werden. Detaillierte

Informationen finden Sie in der vollstandigen Bedienungsanleitung auf der Webseite

aeno.com/documents.

Reinigung und Pflege

ACHTUNG! Trennen Sie den Wasserkocher vom Stromnetz vor der Reinigung und lassen Sie

ihn abkuhlen.

Wischen Sie die Auf3enseite des Wasserkochers mit einem weichen, mit warmem Wasser

oder einer milden Seifenlésung angefeuchteten Tuch ab. Wischen Sie dann sie mit einem

weichen, mit klarem Wasser angefeuchteten Tuch nach und wischen Sie trocken.
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Entkalkung
Haufigkeit (bei 3-5-maliger Verwendung des Wasserkochers pro Tag): hartes und sehr
hartes Wasser — einmal pro Monat; mittelhartes oder weiches Wasser - einmal alle

2-3 Monate.

Entkalkungsmittel und Reinigungsmethoden

Tischessig

Zitronensaure

Entkalker

GieBen Sie 0,5 Liter Essig (6 % oder
9 %) in den Wasserkocher und

1 Stunde lang nicht kochen lassen.
Leeren und waschen Sie den
Wasserkocher, indem Sie das
Wasser 5-6 Mal gie3en und
ablaufen lassen

Kochen Sie 0,5 Liter Wasser. Fugen
Sie 25 g Zitronensaure hinzu und
lassen Sie es 15 Minuten stehen.
Leeren und waschen Sie den
Wasserkocher, indem Sie das
Wasser 5-6 Mal gie3en und
ablaufen lassen

Befolgen Sie die
Anweisungen
des Herstellers
auf der
Produktver-
packung

Fehlerbehebung

e Der Wasserkocher lasst sich nicht einschalten. Mogliche Ursachen: defekte Steckdose;
der Wasserkocher ist nicht auf den Stander gestellt. Losung: Prufen Sie, ob die Steckdose
einwandfrei funktioniert, indem Sie ein anderes Gerat einstecken; stellen Sie den
Wasserkocher auf den Stander.

¢ Der Wasserkocher schaltet sich einige Sekunden nach dem Einschalten aus. Mogliche
Ursache: kein oder wenig Wasser. Losung: Trennen Sie den Wasserkocher vom Stromnetz.
Warten Sie, bis es abgekuhlt ist, und wiederholen Sie die Anweisungen unter ,Betrieb des
Gerats".

e Der Wasserkocher lasst sich nicht mit der Anwendung verbinden. Mégliche Ursache:
Das Smartphone ist zu weit vom Wasserkocher entfernt. Lésung: Legen Sie Ihr
Smartphone nicht weiter als 5 Meter vom Wasserkocher entfernt ab.

ACHTUNG! Wenn keine der vorgeschlagenen Methoden zur Losung des Problems beitragt,

wenden Sie sich an Ihren Lieferanten oder eine autorisierte Kundendienststelle. Nehmen Sie

das Gerat nicht auseinander und versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.
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O nhextpikdg EEvmvog Bpactipag AENO™ givar oyediacpévog yia 0éppovon kot Bpoacitd Tocyov vepoo.
Movtého AEKO0007S AEK0007S-UK AEKO0008S AEKO0008S-UK
Xpopo Mabpog Mabpog Agvkd Agvkd
Tomog 1g E/F G E/F G

Teyvika YopoKTNPIGTIKA

Tapapetpot e1cddov: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850-2200 W. Zvyvotnta Wi-Fi: 2,4 GHz. Ioybg exmopnnic:
+20 dBm / 100 mW. Xpnoyog oykog: 1,7 Aitpo. Xpdvog Bpacpod: éwg 6 Aemtd. 'EAeyyog: yepoxivnto,
mAegxeipompro (epappoyn AENO, Bonboi pmvig). Agrtovpyies: yeipiopos dto @epoc — Ppoacpdc, Béppaven pe
Sdwaripnon g emheypévng Beppokpaciog (+40 °C, +55 °C, +80 °C, +90 °C) ya £mg kor 24 dpec. £reyyog péc®
™6 gpappoys — Bpacuoc, Oéppavon pe dwathpnon g emheypévng Oeppokpaciog (+40...199 °C) éwg 24 dpeg.
Méyebog (MXIIXY): 212x162,3%x262 yAot. YAkd @udAng: avoleidwto atodit. Mnkog kaAwdiov tpopodocios:
0,75 pétpa. Zvvonkeg expetdAivong ko anodnkevong: Oeppokpoacio 0...+40 °C, oxetikn vypacio 30-80% (ywpic
GUUTOHKVOON).

Iepreydpevo cvokevaciog

HXektpikog é€vnvog Bpactipag AENO™, Bhon, odnydg ypriyopng ekkiviong.

Xroyeia kon eEapTipota cvokevng (PAéne oyfqpa)

1 — komdkt, 2 — Kovpni avolyportog Koamakiov, 3 — Aafn, 4 — Bdaon, 5 — @ig, 6 — Koupni@ ("Start/Stop"), 7 — kovuni &
(emhoyn Beppokpociog kat Tpnon mg), 8 — évdei&n mpnong Oepuokpaciog, 9 — évdeen Bpaciov, 10 — 006vn.

1 Eav éxete omoeodfimote epwtioels 1 duokolres katd ) xpfion g cuokevis AENO, emikowvaviote pe Ty |
! unnpscia VTOOTNPIENG HEC® MAEKTPOVIKOD Tovdpopeion ot Oievbvvorn support@aeno.com 1 pé(m) N
I Srad1kTvaknc cuvopliog ot d1ievBuvon aeno.com/service-and-warranty. Ot e1dikoi pog 0o cag fondncouvy vo I
10 KTk dfeTe Gha, Ko Sev 00 xpetoTed VoL HOTTE POVO Kot BUVANEIS Y1t Ve ETOKEQOE(TE T0 Kot _ i
Iepropropoi kon Tpogrdomounjosig

A0BaoTe TPOOEKTIKG TO TAPOV £YYPOPO TPV XPNOLOTOGETE TI GLGKELT]. ATUYOPEVETOL 1] XPHOT GCLOKEVHG GE
eEmTEPKOVg Y MPovs. O BpacTipag eivar Yo 01KLOKT ¥pron Hovo (Yo xpfon o6To oTitl, 68 YHPOVG TPOCOPIVIG
dwapovig, Ommg Eevodoyeia, K.AT., KAVTIVEG TPOCOTIKOV Ypopeimv Kot GALovg Tapdpolong xdpovg). H cvuokeun
ko 1 epappoyn] AENO dev mpoopilovton yo xprion amd mondid 1 GTopa He HELWUEVES COUOTIKEG, 0ONTNPLOKES
N VONTIKES IKOVOTNTES, EKTOG €AV £(OVV EMOPKT EUTELPIOL KOl YVADCELS GYETIKG LE TN XPNON TNG GLOKELNG N
emPAémovTat and Gropo vevhuvo yio TV aoPdAEd Tovg. Ipwv omd ™ ypron, PeParmbeite 6tL 1 ovopacTIKN TdoN
Ko 1 oLYvOTNTO TOL OVOPEPOVTOL OTO TEXVIKA YOLPUKTIPLOTIKG AVTIGTOLYOVV GTNV TAGT NAEKTPIKNG EYKOTAGTAGNG.
Mn xpNOLOTOLEITE KATEGTPOUUEVT GLOKEDT. O1 ETIOKEVES GTI GLOKELT TPETEL VOL EKTEAOVVTOL 0T EEEIBIKEVUEVO
TEYVIKO 016 €£0V61080TNUEVO KEVTPO GEPPIG. MMV apVETE TO KOADIL0 PEOLATOG VO EPYETAL GE ETOPT| LLE OLYUNPEL
avTikeipeva 1 Kavtég empdveteg. Mnyv Bubilete to @1g, T0 KaAd10 Tpopodociog, Tov fpactipa kaun tn Pdon oe
vepd M GALa vYpd. Tla Vo aVTIKATOOTACETE £V KOTEGTPUUUEVO KAAMAIL0, ENKOVOVIOTE |LE TOV KOTACKEVAOTY,
£vo €E0Vo1000TNHEVO KEVTPO GEPPIg 1 éva GTopo pe to KatdAAnia Tpoodvta Yo vo amo@OyETe EMKIVOLVESG
Kotootdoels. Eykataotiote m ovokevn pokpid ond eEotepikéc mnyég Oeppotntag N amd GAAeEG MAEKTPIKEG
GLOKEVEG. MNV avdBete adeto Bpacthpa. Mnv avoiyete To Komdkt Tov fpactipa 660 Bpalel To vep, kabog Kolevtog
800 Aemtdv petd 1o Bpaoyto. Na giote tpooektikoi 0tav piyvete (eotd vepod, unv YEPVETE TOV BPacTipa LLE TO VEPO
mol0 andtopo. Befarwbeite 0t1 10 Kamdkt givon koA kAe10TO TPV oNKMOOETE TOV Ppactipa. No. onKOVETE TOV
Bpoothipa povo amd ™ Aapr. Mnv pixvete vepd kdtw and ™ ofpavon "MIN" kot Tdve oo ) ofpoven "MAX"
670 £6MTEPIKO TOV TEPIPANpOTOC. X TEPiTTOON VIEP)XEIMONG KATA TV TANp®OT, propel va xvubel Bpactd vepd
amd Tov Bpactipa. XPNOLOTOLEITE TI GVOKELH HOVO e TV Ttopeyopevn Baon. O Bpactipag mpoopiletar povo
v 0éppaven kat Bpacpud vepov. Xpnoomonote EneEEPYACUEVO VEPD Y10 VO LELDCETE T1] GLGCMPEVOT AAGTMV.
No amoocvvdéete tov Ppactipa omd v mpilo otav dev Tov ypnolponoleite kot mpwv Tov Kobopioets.
Mn XPNOLLOTOIELTE YNUIKE Kol ETOETIKA ATOPPVIAVTIKA, AEIAVTIKEG TAGTES, ATOPPVIAVTIKA TOV TEPLEXOVYV 0EEN
Kot S1oA0TEG, OVTE HETAAMKA GQOVYYAPLR Yo ToV KaOaplopnd. Mnv emitpémete oTo Toudid Vo YpNoLLOTOo0Y T
ovokevn N/xat vo Tailovy pe avth. Aerntopepeic TAnpopopieg umopeite va Ppeite 6to TANPES EYXEWIOLO ¥pONG
7oL givat d1oBéc1po Yo Aym omtd v 16T0oeAida aeno.com/documents.

"Evéeitn Myvieov LED

‘Evéeién Koatdotaon Tleprypaogn
Avapet pe Aevk O Bpacpdg Tov vepoh evepyomotnuévos
2 Agvko mov avofooPnivel | Evepyomoinon Aettovpyiog 60evéng pe to smartphone
2 Aev avapet O Bpaocuds vepod 1 1 60CevEN 0AOKANp®ONKE/SLOKOTNKE 1) 1] GLOKELT
elval anevepyomompévn

aeno.com/documents 23



‘Evéeién Kartdotaon Tleprypaogn
Avapet pe Aevk H Agrrovpyia mpnong Oeppokpaciog evepyoromdnke
Agvkd mov avofooPnvel | Evepyomoinon Aettovpyiog o0Cevéng e 1o smartphone. H Beppokpacio
‘C TOV VEPOV 6TOV Ppacthpa givar VYNAOTEPT 01t TV Kabopiopévn
R Oeppokpacio
Aev avapet THpnon ™g Beppokpoaciog 1 Tg oHLEVENG OAoKANpOONKE/ LaTo®ONKE
1 1 GLOKELN eivar omEVEPYOTOUEVN

AgrTovpyieg KOVUTIAOV
Kovpni | Apdon | Tleprypaogn
Kovpmi "Start/Stop"

Iamote o gopd "Evapén g dwadikaociog Bpacpod Tov vepod: drokonn Tng
@ Sdwdikaciog Bpoacpov, Béppaveong 1 datpnong g Beppokpociog
Iémpa kot kpdtnon matuévo | Evepyoroinomn Aettovpyiag odvlevéng
Kovpni emhoyng ko tng Tiipnong Oeppokpaciog
@: Iamote o gopd Emoyn Oeppokpaciog 0Eppaveng vepod

Ipoctopacia yio TpdTY xp1on

TIpwv xpNGLOTOMGETE TN GVOKELT Y10 TPMTN Popd, Kobapiote v kavovTag ta €NG:

Avoi&te ™ cVOKELOGIO KL APOLPESTE TN GVOKELT. APUPESTE TOL VAIKG GVOKELAGING.

Tomobethote T fdon o€ o eninedn, otabepn empaveto.

Avoi&te 1o xamdkt Tov Bpactipa ko piEte vepo uéxpt v EvdelEn "MAX".

KAgiote koA 10 Kamdxl kot Tonofethiote Tov Bpactipa ot Paon.

Torobethote T0 P1g otnV Tpila.

ITathote 10 Kovumi & HETA omtd MyMTikd onpa Oo Egkvioet  O€ppavon Tov vepou.

Tepyévete péypt va Ppaoet To vepd Kot vo, 0KOVGTOVY TPIOL NYNTIKG GTHLATOL.

. Bydite tov Bpactipa and ™ Bdon Kot 6TpayyicTe TPOGEKTIKG TO VEPD.

HPOZOX’H' Mn xpnotponoteite yio mdom to vepod HETE amd Tovg 300 TPAOTOLG Bpacuovs.

9. A@NoTE TN GLOKELT VL KPLOGEL KO eTavordfete Ta friparo 3—8.

10. A@ob KpLOGEL EVIEADG 1] GLOKELT, GKOVTIGTE TNV EEOTEPIKT| KOL TNV ECMTEPIKT EMPAVELD UE GTEYVO TTOVL.
Experdlrevon Thg 6VGKEVNG

1. Avoi&te to Komaxt kot BAte TV amoutovpevn) TocdTnTa vepol 6To Bpactipo.

Inpeioon. Mnv piyvete vepo kdto ond ) ofpaven "MIN" kot téve and ™ onpaven "MAX" 610 e60TEPIKO TOV
TEPPAUATOC.

2.K\eiote kahd o kamdkt kKo tomobethote Tov Bpactipa ot Pdon.

I

® Bpaopog. Axorovdfote ta Prpata 67 oty evotnta "Ipogtopacio yio Tpmdn xprion".

e Bpaopdc pe mipnon mg emieypévng Oeppokpaciog. [amote to kovpni ©} KO, TN GUVEELX, [LE TO KOV §
va emAéEete TV amoutodpevn Oeppokpacio: o Bpactipag Oa Heppdver To vepd otovg 100 °C kot Oa petoPei
og Agrtovpyia TPNoNG g emheypévng epprokpoociog yio 24 dpec.

o OQéppavon pe Tpnon ™G emieypévng Oeppokpacioc. Xpnoonomote to Kovumi & v va emié€ete TV
amartodpevn Beppokpocio: o Bpoacthpag Oo Oepudvel to vepd oty emheypuévn Oeppokpooio kot o ™
Sutnpnioet yio 24 dpeg.

Inueioon. Avt n Aertovpyio dev npovmobétel fpacpd vepov.
Enueioon. Mropeite va dakoyete To Bpacud 1 ) 0Epuaven evd datmpeite ™ Ogppokpacio Totmvrag Eavd o
xoopri G. O Bpaopdc 1 m 0&ppaven o amevepyomomBody apéong ovtopaTa 6Tav apaipedet o Ppuctipog amd
Béon, ko n thpNnon g Oeppokpaciog — 3 Aentd peTd amd ™V apaipeon omd ™ Paon.
Awygipion €€ amocTdoemg
Inueioon. Kotd ) obvdeon g GVOKEVNAS 6TV EQUPLOYT, GLUVIGTATOL Vo BpickeoTte 060 TO duVATOV TLO KOVTA
otov Bpactipo kat, edv givat duvatdv, oto dpoporoynti Wi-Fi.
1. BoAte v omortovpevn mooodmro. vepod oto PBpoothpa. Kieiote kahd 1o Kombkl kot tomobetiote tov
Bpaothpa ot Baon. Torobethote to Qi1g otnV Tpila.
2. Xvvdéote to smartphone cag o€ diktvo Wi-Fi (2,4 GHz).
3. KatePdote v epappoyn AENO yio kivntd omd to Google Play 1 to App Store xou eyypagpeite pe véo
Aoyapraopd 1 ouvdedeite 6TOV AOYOPLUGHLO XPHOTN GG,
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4. Emv kOpra 006vn g epappoync matiote "Tlpocdnkn cvokevng". Edv éxete cuokevéc 1M cuvdedepnéveg otny
£QAPULOYN, KavTE KK 010 "+" oty endvo de&1d yovio ko emhéEte "TIpocHnkn cvokevng'.

Inueioon. Otav epeavifovror amopieg GVOTHLOTOS OTL EVEPYOTOLOVVY TIG PondnTiKég AelTovpyieg 610 smartphone

060G, AKOAOVONOTE TIG GLOTAGELG TOV AVUPEPOVTAL.

5. Zto mapdbupo mov avoiyel, emhéEte Ty Katnyopio "Bpootipag'.

6. Eiwodyete to dvopa kot Tov Kodikd tpdcPacng tov diktvov Wi-Fi, edv ta media dev cupminpdvovot avtopota,
Ko kGvte KAk oto "Emopevo".

7. TlotAote KoL KPOTHOTE TOTNUEVO TO KOVUTL (G] péxpt va ovaPocBroovy kot ot dVo Avyvieg Kot 1 GLGKELT Vo
SMOEL TEVTE NYNTIKG GNLOTOL

8. v epappoyn, oty 006vn "Odnyieg odvdeong", Parte emhé€te ™ ypoupny "H évdei&n avofooPrivel” kot
natnote "Endpevo".

9. Tlepwévete péxpt va eppaviotei 1 006vn avtdpeTng avalintmong Kot vo epeaviotei To pivopa "Tipootédnkay
pe emtoyio cvokevég: 1", Kavte khik oo "Télog".

10. Befarmbeite 611 kar o1 600 evdeitelg eivan ofnotéc.

Inueioon. Eav n odvdeon arotoyet, Befoimbdeite 611 1 cuokevn cog givar cuvdedepévn 6o dikTvo TPOPoddTNoNG

Ko evepyomompévn, eAéyEte Tig pubuiceis Tov dpoporoynt Wi-Fi ot dieb0vvon aeno.com/router-help. Aydite

Tov Bpaotipa arnd T Bdon, Tonobetote Tov Eovd Tave ot PAom Kot ETAVACVVIESTE TOV.

Inueioon. H cvokevn umopei emiong va eheyydei péow eovntikdv Bonbov. Aemtopepeic TAnpopopieg eivar

Sraféoipeg 610 TANPEG EYYEWPISIO 0dNYIOV 6T d1eHBVVoT aeno.com/documents.

Ka@apiopos kor covripnon

IMPOXOXH! Ilpw tov kabapicete, amocuVOEGTE TOV BPAcTNPO KOL APNGTE TOV VO KPUAGEL.

YkovntioTe 10 EEMTEPIKO TOV Ppactipa pe Evo parokd Tavi Bpeypévo og (eotd vepd N va ITLo 1AV GOTOVVIOD.

311 oVVEKELD, OKOVTOTE pe éva pokakod Tavi Bpeypuévo pe kobapd vepd Kol 6KoVTioTe GTEYVA.

Agaipeon ahdTov

ZoyvomTa (Otav ypnoyonoteitor o Ppactipag 3—5 opéc v NuéPa): okANPO Kot TOAD okANPO vepd — ia popd

TO pNvor vepd HETPLOG OKANPOTHTOG | LoAakO — pio @opd kabe 2—3 pnves.

Méoo apaipeong ardtov kKot pédodor kadapiopov

Bpdoetl. Adeldote Tov Bpactipa, TAOVETE
Tov Bpaotipa yepilovtog kot

Ade1doTE TO TEPLEYOUEVO, TADVETE TOV
Bpoothpa yepilovtag kot otpayyilovrag

ITivoxog E0St Kutpikd 0&0 AgardTmon
BdAte otov Bpaoctipa pe 0,5 Aitpo E0dt Bpdote 0,5 Aitpo vepd. ITpochéote 25 yp. | AkolovbnoTe Tig
(6% M 9%) kot aprote Yo, 1 dpa xopic va | Kitpikov 0&Eog kat apnoTe To Yo 15 Aentd. | 0dnyieg Tov

KOTOOKELOOTH TN
GUGKEVUGTLO TOV

otpayyiCovtag vepd 5—6 popég

Avtipetdmon mOavav Tpofinpdrov

o O Bpactipag dev evepyomoreitar. I[TiOavég artieg: ehottopatikn npifa: o Ppactipog dev Tomobeteiton ot
Baon. Avon: eréyEte oL 1 wpilo Aertovpyel cOTA GLUVEEOVTAS Mo, GAAT GLOKEVLT G€ OVTNV' TOTOBETHOTE TO
Bpaothpa ot Bdon.

¢ O Bpactipag oPriiver Liya devteporento petd TV evepyomoinen tov. ITibavn artio: EMAElyYM vepoD 1 pikpn
moodmTe. Avon: amoocuvvdéote tov Bpactipa and v npile. Iepuévete vo KpudoeL Kot EXAVOLABETE TIG
odnyieg oty evotnta "Agttovpyio cvokevng'".

o O Bpactipag dev propei vo 6vvdedei oty e@appoyn. ITiOav1 outio: to smartphone givon ToAd poxpid amd
Tov Bpaotipa. Adon: torobetiote To smartphone cog Oyl TEPIGGOTEPO OO S PETPOL OO TOV BPAGTHPOL.

MMPOXOXH! Edv xapio and tig mpotewvopeveg pebodovg de cag Bondnoe otnv emilvon tov mpoPAnpatog,

EMKOVOVNOTE Pe TOV mpopundevt cog 1 pe €va e&ovclodotnuévo kévipo cEpPig. Mnv amocvvapporoyeite N

mpoomofeite vo emO10pHDGETE T GUGKELT] LOVOL GAC.

vepo 5—6 popég TPOiOVTOg
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Elektriline nutikas veekeetja AENO™ on moeldud joogivee soojendamiseks ja
keetmiseks.

Mudel AEKOO007S AEKOO007S-UK AEKO008S AEKO008S-UK
Varv Must Must Valge Valge
Pistik tGup E/F @ E/F @

Tehnilised andmed

Sisendparameetrid: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850-2200 W. Wi-Fi sagedus: 2,4 GHz.
Emissioonivéimsus: +20 dBm / 100 mW. Kasutatav maht: 1,7 |. Keemisaeg: kuni 6 min.
Juhtimine: kasitsi, kaugjuhtimine (AENO rakendus, haalassistendid). Reziimid: kasitsi
juhtimine - keetmine, soojendamise valitud temperatuuri sailitamisega (+40 °C, +55 °C,
+80 °C, +90 °C) kuni 24 tundi; juhtimine rakenduse kaudu - keetmine, soojendamise valitud
temperatuuri sailitamisega (+40..+99 °C) kuni 24 tundi. Suurus (pxIxk): 212x162,3x262 mm.
Kannu materjal: roostevaba teras. Toitekaabli pikkus: 0,75 m. T66- ja ladustamistingimused:
temperatuur 0..+40 °C, suhteline 6huniiskus 30-80 % (mittekondenseeruv).
Tarnekomplekt

Elektriline nutikas veekeetja AENO™, alus, kiirjuhend.

Seadme elemendid ja tarvikud (vt joonis)

1 - kaas, 2 - kaane avamise nupp, 3 — kaepide, 4 — alus, 5 — pistik, 6 — nupp O (,Start/Stop*),
7 — nupp i (temperatuuri valimine ja sailitamine), 8 — temperatuuri sailitamise indikaator,
9 — keetmine indikaator, 10 — ekraan.

.KU| teil tekib kUsimusi vOi raskusi AENO seadme kasutamisel, votke palun uhendust.
i klienditoega aadressil support@aeno.com Vdi veebivestiuse kaudu aadressil |
| aeno.com/service-and-warranty. Spetsialistid aitavad teil aru saada, nii et te ei pea,
| raiskama aega ja vaeva poe kulastamisega.
Piirangud ja hoiatused oo TTonnne
Enne seadme kasutamist lugege seda dokumenti hoolikalt |dbi. Arge kasutage seadet dues.
Veekeetja on modeldud kasutamiseks ainult kodustes tingimustes (kodus; ajutised
elamiskohad, nt hotellid jne; toitlustusruumid todtajatele kontorites ja muudes sarnastes
ruumides). Seade, aga ka AENO rakendus ei ole mdeldud kasutamiseks laste voi fUUsiliselt,
vaimselt voi intellektuaalselt piiratud vdimekusega isikute poolt, kui neil pole piisavat
kogemust voi teadmisi seadme kasutamise kohta, ja kui nad ei ole nende ohutuse eest
vastutava isiku jarelevalve all. Enne kasutamist veenduge, et tehnilistes andmetes naidatud
nimipinge ja sagedus vastavad toiteallika parameetritele. Arge kasutage kahjustatud
seadet. Seadme remonti peab teostama kvalifitseeritud tehnik volitatud teeninduskeskuses.
Arge laske toitekaabli kokku puutuda teravate esemete voi kuumade pindadega. Arge
kastke pistikut, toitekaabli, veekeetjat ja/vdi alust vette vdi muudesse vedelikesse.
Kahjustatud juhtme asendamiseks ohtlike olukordade valtimiseks pdoérduge tootja,
volitatud teeninduskeskuse vOi vastava kvalifikatsiooniga spetsialisti poole. Paigaldage
seade eemal valistest soojusallikatest véi muudest elektriseadmetest. Arge lulitage tihja
veekeetjat sisse. Arge avage veekeetja kaasat vee keetmise ajal ja kahe minuti jooksul parast
keetmist. Olge kuuma vee valamisel ettevaatlik, arge kallutage veekeetjat veega liiga jarsult.
Enne veekeetja tdstmist veenduge, et kaas oleks tihedalt suletud. Tostke veekeetjat ainult
kaepidemest. Arge valage vett alla korpuse sisekuljel oleva ,MIN“-margi ja Gle ,MAX“-margi.
Ulevoolu korral véib taitmise ajal keev vesi veekeetjast valja voolata. Kasutage seadet ainult
koos kaasasoleva alusega. Veekeetja on mdeldud ainult vee soojendamiseks ja keetmiseks.
Kasutage toddeldud vett, et vahendada katlakivi teket. Kui veekeetja ei kasutata ja enne selle
puhastamist tdmmake see vooluvérgust valja. Arge kasutage puhastamiseks keemilisi ja
agressiivseid pesuaineid, abrasiivseid pastasid, happeid ja lahusteid sisaldavaid tooteid,
samuti metallkdsnasid. Arge lubage lastel seadet kasutada ja/vdi sellega mangida.
Uksikasjalik teave on esitatud taielikus kasutusjuhendis, mis on saadaval veebilehel
aeno.com/documents.
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LED-indikaator

Indikaator |Staatus Kirjeldus

Pdleb valgelt |Vee keetmine on sisse lUlitatud

2 Vilkuv valgelt | Nutitelefoni paaritus reziimi aktiveerimine

2 Ei pole Vee keetmine vdi sidumine I6petatud/katkestatud vai seade

on valja lulitatud

Pdleb valgelt |Temperatuuri sailitamine reziim aktiveeritud

5 Vilkuv valgelt |Nutitelefoni paaritus reziimi aktiveerimine. Vee temperatuur

\,Cv:\ veekeetjas on kdrgem kui seatud temperatuur

- Ei pole Temperatuuri sailitamine voi sidumine
Idpetatud/katkestatud véi seade on valja lUlitatud

Nupu funktsioonid
Nupp |Tegevus | Kirjeldus
»Start/Stop* nupp
Uhekordne vajutamine | Kaivitab vee keetmise; katkestab keetmise,
@ soojendamise vOi temperatuuri sailitamise
Vajutamine ja hoidmine |Paaritus reziimi aktiveerimine
Temperatuuri valimise ja sailitamise nupp

@I ‘ Uhekordne vajutamine |Vee soojendamiseks temperatuuri valimine

Ettevalmistused esmaseks kasutamiseks
Enne seadme esmakordset kasutamist puhastage see jargmiselt:
Avage pakend ja vOtke seade valja. Eemaldage pakkematerjalid.
Paigaldage alus tasasele, stabiilsele pinnale.
Avage veekeetja kaas ja taitke veega margini ,MAX".
Sulgege kaas tihedalt ja asetage veekeetja alusele.
Uhendage pistik pistikupessa.
. Vajutage nuppu C: parast helisignaali hakkab vesi soojenema.
Oodake, kuni vesi keeb ja kostub kolm helisignaali.
. Eemaldage veekeetja aluselt ja laske vesi ettevaatlikult ara.
TAHELEPANUI Arge kasutage parast kahte esimest keetmist saadud vett joogiks.
9. Laske seadmel jahtuda ja korrake punktid 3-8.
10. Parast seadme taielikku jahtumist puhkige valis- ja sisemust kuiva lapiga.
Seadme kasutamine
1. Avage kaas ja taitke veekeetjale nbutava veekogusega.
Maérkus. Arge valage vett alla korpuse sisekuljel oleva ,MIN“-margi ja Gle ,MAX“-margi.
2.Sulgege kaas tihedalt ja asetage veekeetja alusele.
o Keetmine. Jargige peatukis ,Ettevalmistused esmaseks kasutamiseks" toodud punktid
6-7.
o Keetmine valitud temperatuuri sailitades. Vajutage nuppu O ja seejarel kasutage
nuppu § soovitud temperatuuri valimiseks: veekeetja soojendab vett 100 °C-ni ja lulitub
24 tundi temperatuuri sailitamise reziimi.
¢ Soojendamise valitud temperatuuri sailitamisega. Vajutage nuppu @‘ja valida soovitud
temperatuur: veekeetja soojendab vett valitud temperatuurini ja sailitama seda 24 tundi.
Markus. See reziim ei hélma vee keetmist.
Markus. Voite katkestada keetmise voi soojendamise valitud temperatuuri sailitamisega,
vajutades uuesti nuppu U. Keetmine véi soojendamise llitub samuti kohe ja automaatselt
valja, kui veekeetja eemaldatakse alus, temperatuuri sailitamine lUlitub valja 3 minutit parast
veekeetja eemaldamist alus.
Kaugjuhtimine
Markus. Soovitatav on jaada vdimalikult [ahedale veekeetjale ja voimaluse korral ka Wi-Fi
ruuterile, kui seade on rakendusega Uhendatud.
1. Taitke veekeetjale ndutava veekogusega. Sulgege kaas tihedalt ja asetage veekeetja
alusele. Unendage pistik pistikupessa.
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2. Uhendage nutitelefon Wi-Fi-vérku (2,4 GHz).

3. Laadige AENO mobiilirakendus alla Google Play voi App Store'ist ja registreeri uus konto
vOi logi sisse oma kasutajakontole.

4. Vajutage rakenduse pd&hiekraanil ,Lisa seade”. Kui teil on juba seadmeid rakendusega
Uhendatud, vajutage paremas Ulanurgas olevale ,+* ja valige ,Lisa seade”.

Markus. Kui sisteem palub teil aktiveerida oma nutitelefoni lisafunktsioonid, jargige selles

antud nduandeid.

5. Avanenud aknas valige kategooria ,Veekeetja".

6. Sisestage oma Wi-Fi vorgu nimi ja parool, kui valjad ei ole automaatselt taidetud, ja
vajutage ,Jargmine*.

7. Vajutage ja hoidke nuppu U seda all kuni malemad indikaatorid hakkavad vilkuma ja
seade annab viis korda helisignaali.

8. Rakenduse ekraanil ,Uhendusjuhised” margistage ruut ,Indikaatorituli vilgub“ ja
vajutage ,Jargmine*.

9. Oodake, kuni kuvatakse ekraan ,Automaatne otsing” ja ilmub teade ,Edukalt lisatud
seadmeid: 1“. Vajutage ,Valmis".

10. Kontrollige, et mdélemad indikaatorid on valja lUlitatud.

Markus. Kui Uhendus ei dnnestu, veenduge, et seade on Uhendatud vooluallikaga ja sisse

lUlitatud, kontrollige Wi-Fi ruuteri seadeid aadressil aeno.com/router-help. Eemaldage

veekeetja aluselt, pange see tagasi ja korrake Uhendamisprotsessi.

Mérkus. Seadet saab juhtida ka haéalassistentide kaudu. Uksikasjalik teave on saadaval

taielikus kasutusjuhendis veebilehel aeno.com/documents.

Puhastamine ja hooldus

TAHELEPANU! Enne puhastamist tdmmake veekeetja vooluvdrgust valja ja laske veekeetjal

jahtuda.

PUhkige veekeetja valispinda sooja veega voi maheda seebilahusega immutatud pehme

lapiga. Seejarel puhkige puhta veega niisutatud pehme lapiga ja puhkige kuivaks.

Katlakivieemaldamine

Sagedus (kui veekeetjat kasutatakse 3-5 korda paevas): kdva ja vaga kdva vesi - Uks kord

kuus; keskmise karedusega voi pehme vesi — Uks kord 2-3 kuu jooksul.

Katlakivieemaldusvahendid ja puhastusmeetodid

Lauaaadikas Sidrunhape Katlakivieemaldusvahend
Taitke veekeetjale 0,51 Keetke 0,5 | vett. Lisage 25 g Jargige tootja pakendil
aadikat (6 % voi 9 %), jatke sidrunhapet ja ja jatke olevaid juhiseid

1tunniks ilma keetmata. 15 minutiks seisma. Vala sisu

Vala sisu valja, loputa valja, loputa veekeetja,

veekeetja, valades ja valades ja tuhjendades vett

tuhjendades vett 5-6 korda |5-6 korda

Véimalike rikete kdrvaldamine

o Veekeetja ei lulitu sisse. Vdimalikud pdhjused: vigane pistikupesa; veekeetja ei ole
asetatud alusele. Lahendus: kontrollige, kas pistikupesa on tdokorras, Uhendades teise
seadme; asetage veekeetja alusele.

Veekeetja lulitub vialja méni sekund pérast sissellilitamist. Voimalik pdhjus: vee
puudumine vOi vahesus. Lahendus: Uhendage veekeetja vooluvdrgust lahti. Oodake, kuni
seade on jahtunud, ja korrake punktis ,Seadme kasutamine” toodud juhiseid.

Ei saa veekeetjat rakendusega Uhendada. Véimalik pdhjus: nutitelefon on veekeetjast
liiga kaugel. Lahendus: asetage oma nutitelefon mitte kaugemale kui 5 m kaugusele
veekeetjast.

TAHELEPANU! Kui Ukski soovitatud meetoditest ei aita probleemi lahendada, vétke
Uhendust oma tarnija voi volitatud teeninduskeskusega. Arge votke seadet lahti ega Uritage
seda ise parandada.
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La bouilloire électrique intelligente AENO™ est congue pour chauffer et faire bouillir
I'eau potable.

Modeéle AEKOOOQO7S AEKO007S-UK AEKO008S AEKO008S-UK
Couleur Noire Noire Blanche Blanche
Type de fiche |E/F G E/F G

Spécifications techniques

Parametres d'entrée : 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850-2200 W. Fréquence Wi-Fi : 2,4 GHz.
Puissance de rayonnement : +20 dBm /100 mW. Capacité utile : 1,7 |. Temps d'ébullition du
volume utile d'eau: jusqu'a 6 min. Commande : manuelle, a distance (application AENO,
assistants vocaux). Modes : commande manuelle - ébullition, chauffage avec maintien de
la température sélectionnée (+40 °C, +55 °C, +80 °C, +90 °C) jusqu'a 24 heures ; commande
via l'application - ébullition, chauffage avec maintien de la température sélectionnée
(+40..499 °C) jusqu'a 24 heures. Dimensions (LxLxH) : 212x162,3x262 mm. Matériau de
I'ampoule : acier inoxydable. Longueur du cable d'alimentation : 0,75 m. Conditions de
fonctionnement et de stockage : température 0..+40 °C, humidité relative 30-80 % (sans
condensation).

Contenu de I'emballage

Bouilloire électrique intelligente AENO™, socle, guide de démarrage rapide.

Eléments de I'appareil et accessoires (voir figure)

1-couvercle, 2 - bouton d'ouverture du couvercle, 3 - poignée, 4 — socle, 5 - fiche, 6 — touche &
(« Marche/Arrét »), 7 - touche & (sélection et maintien de la température), 8 — indicateur de

maintien de la température, 9 — indicateur d'ébullition, 10 — écran.

'Si vous avez des questions ou des difficultés a utiliser votre appareil AENO, veuillez !

' contacter I'équipe d'assistance par courrier électronique a l'adresse support@aeno.com ;
10U par chat en ligne a I'adresse aeno.com/service-and-warranty. Des spécialistes peuvent

1 vous aider a faire la part des choses, ce qui vous évite de perdre du temps et de I'énergie a ,

Restrictions et avertissements

Lisez attentivement ce document avant d'utiliser l'appareil. N'utilisez pas l'appareil a
I'extérieur. La bouilloire est destinée a étre utilisée uniquement dans des conditions
domestiques (domicile ; lieux de résidence temporaire, tels que hotels, etc. ; salles de repas
du personnel dans les bureaux et autres locaux similaires). L'appareil ainsi que I'application
AENO ne sont pas destinés a étre utilisés par des enfants ou des personnes ayant des
capacités physiques, mentales ou intellectuelles réduites, sauf s'ils savent utiliser I'appareil
ou sont sous lasurveillance d'une personne responsable de leur sécurité. Avant toute
utilisation, assurez-vous que la tension et la fréquence nominales indiquées dans les
caractéristiques technigues correspondent aux parametres du réseau électrique. N'utilisez
pas un appareil endommagé. L'appareil doit étre réparé par un technicien qualifié dans un
centre de service agréé. Ne laissez pas le cable d'alimentation entrer en contact avec des
objets pointus ou des surfaces chaudes. N'immergez pas la fiche, le cable d'alimentation, la
bouilloire et/ou le socle dans l'eau ou d'autres liquides. Pour remplacer un cordon
endommagé, contactez le fabricant, un centre de service agréé ou une personne qualifiée
afin d'éviter les situations dangereuses. Installez I'appareil a I'écart des sources de chaleur
externes ou d'autres appareils électriques. Ne mettez pas en marche une bouilloire vide.
N'ouvrez pas le couvercle de la bouilloire pendant que l'eau bout et pendant les deux
minutes qui suivent I'ébullition. Soyez prudent lorsque vous versez de l'eau chaude,
n'inclinez pas la bouilloire avec de I'eau trop brusquement. Avant de soulever la bouilloire,
assurez-vous que le couvercle est bien fermé. Soulevez la bouilloire par la poignée
uniqguement. Ne versez pas d'eau en dessous du repere « MIN » et au-dessus du repere
« MAX » a l'intérieur du boitier. En cas de débordement lors du remplissage, de l'eau
bouillante peut déborder de la bouilloire. N'utilisez I'appareil qu'avec le socle fourni.
La bouilloire est uniquement destinée a chauffer et a faire bouillir de I'eau. Utilisez de I'eau
traitée pour réduire lI'accumulation de calcaire. Débranchez la bouilloire lorsqu'elle n'est pas
utilisée et avant de la nettoyer. N'utilisez pas de détergents chimiques ou agressifs, de pates
abrasives, d'acides, de solvants ou d'éponges métalliques pour le nettoyage. Ne laissez pas
les enfants utiliser I'appareil et/ou jouer avec lui. Des informations détaillées sont disponibles
dans le manuel d'utilisation complet, disponible pour téléchargement sur
aeno.com/documents.
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Indicateurs LED

Indicateur |Etat Description
Allumé en blanc L'ébullition de I'eau est activée
i Clignote en blanc L'activation du mode d'appairage avec le smartphone
o Ne s'allume pas L'ébullition de l'eau ou l'appairage sont terminés/
interrompus ou l'appareil est éteint
Allumé en blanc Le mode de maintien de la température est activé
Clignote en blanc L'activation du mode d'appairage avec le smartphone.
‘C La température de l'eau dans la bouilloire est
R supérieure a la température réglée
Ne s'allume pas Le maintien de la température ou l'appairage sont
terminés/interrompus ou l'appareil est éteint

Fonctions des touches

Touche |Action | Description
Touche « Marche/Arrét »
Appuyez une fois Commencer a faire bouillir I'eau ; interrompre I'ébullition,
@ le chauffage ou le maintien de la température
Appuyez et maintenez | Activer le mode d'appairage

Touche de sélection et de maintien de la température
Jll: ‘Appuyez une fois Sélectionner la température de chauffage de l'eau

Préparation a la premiére utilisation

Avant d'utiliser I'appareil pour la premiere fois, nettoyez-le en procédant comme suit :

Ouvrez I'emballage et retirez I'appareil. Retirez les matériaux d'emballage.

Placez le socle sur une surface plane et stable.

Ouvrez le couvercle de la bouilloire et remplissez-la d'eau jusqu'au repere « MAX ».

Fermez le couvercle hermétiquement et placez la bouilloire sur le socle.

Insérez la fiche dans la prise.

. Appuyez sur la touche U : aprés un bip, 'eau commence a chauffer.

Attendez que I'eau bout et que trois bips retentissent.

Retirez la bouilloire de son socle et égouttez soigneusement l'eau.

A1'I'ENTION !''eau obtenue apres les deux premieres ébullitions ne doit pas étre consommeée.

9. Laissez I'appareil refroidir et répétez les étapes 3-8.

10.Une fois que l'appareil a complétement refroidi, essuyez les surfaces extérieures et
intérieures avec un chiffon sec.

Utilisation de I'appareil

1. Ouvrez le couvercle et versez la quantité d'eau nécessaire dans la bouilloire.

Note. Ne versez pas d'eau en dessous du repere « MIN » et au-dessus du repere « MAX » a

I'intérieur du boitier.

2.Fermez le couvercle hermétiquement et placez la bouilloire sur le socle.

« Ebullition. Suivez les étapes 6-7 de la section « Préparation a la premiére utilisation ».

« Ebullition avec maintien de la température sélectionnée. Appuyez sur la touche ©
puis utilisez la touche & pour sélectionner la température souhaitée : la bouilloire chauffe
I'eau a 100 °C et passe en mode de maintien de la température pendant 24 heures.

¢ Chauffage avec maintien de la température sélectionnée. Appuyez sur la touche &
pour sélectionner la température souhaitée : la bouilloire chauffera I'eau a la température
sélectionnée et la maintiendra pendant 24 heures.

Note. Ce mode n'implique pas de faire bouillir I'eau.
Note. Vous pouvez interrompre |'ébullition ou le chauffage avec maintien de la température
en appuyant & nouveau sur la touche U . L'ébulliton ou le chauffage sarrétent
immeédiatement et automatiquement lorsque la bouilloire est retirée du socle, le maintien
de la température s'arréte 3 minutes aprés que la bouilloire a été retirée du socle.
Commande a distance
Note. Il est recommandé de rester aussi pres que possible de la bouilloire et, si possible, de
votre routeur Wi-Fi lorsque l'appareil est connecté a l'application.
1. Versez la bonne quantité d'eau dans la bouilloire. Fermez le couvercle hermétiquement
et placez la bouilloire sur le socle. Insérez la fiche dans la prise.
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2. Connectez votre smartphone au réseau Wi-Fi (2,4 GHz).

3. Téléchargez I'application mobile AENO sur Google Play ou App Store et créez un nouveau
compte ou connectez-vous a votre compte utilisateur.

4, Sur |'écran principal de l'application, appuyez sur « Ajouter un appareil ». Si vous avez déja
des appareils connectés a l'application, appuyez sur « + » dans le coin supérieur droit et
sélectionnez « Ajouter un appareil ».

Note. Si le systeme vous invite a activer les fonctions d'assistance de votre smartphone,

suivez les instructions.

5. Dans la fenétre qui s'ouvre, sélectionnez la catégorie « Bouilloire ».

6. Saisissez le nom et le mot de passe de votre réseau Wi-Fi si leschamps ne sont pas remplis
automatiquement et appuyez sur « Suivant ».

7. Appuyez et maintenez la touche O jusqu'a ce que les deux LED clignotent et que
I'appareil émette cing bips.

8. Dans l'application, sur I'écran « Instructions de connexion », cochez la case « L'indicateur
clignote » et appuyez sur « Suivant ».

9. Attendez que I'écran « Recherche automatique » s'affiche et que le message « Appareils
ajoutés avec succes : 1» apparaisse. Appuyez sur « Terminé ».

10. Assurez-vous que les deux indicateurs sont éteints.

Note. Si la connexion échoue, assurez-vous que l'appareil est connecté au réseau électrique

et allumé, vérifiez les parameétres du routeur Wi-Fi sur aeno.com/router-help. Retirez la

bouilloire du socle, replacez-la sur le socle et reconnectez-la.

Note. Vous pouvez également contrbler l'appareil a l'aide des assistants vocaux.

Des informations détaillées sont disponibles dans le manuel d'utilisation complet sur la page

web aeno.com/documents.

Nettoyage et entretien

ATTENTION ! Avant de procéder au nettoyage, déconnectezla bouilloire du réseau

électrigue et laissez-la refroidir.

Essuyez I'extérieur de la bouilloire avec un chiffon doux imbibé d'eau chaude ou d'une

solution savonneuse douce. Essuyez ensuite avec un chiffon doux imbibé d'eau propre, puis

séchez-le.

Détartrage

Fréguence (en cas d'utilisation de la bouilloire 3 a 5 fois par jour) : eau dure et tres dure —

une fois par mois ; eau moyennement dure ou douce — une fois tous les 2 a 3 mois.

Détartrants et méthodes de nettoyage

Vinaigre de table Acide citrique Détartrant
Versez 0,5 litre de vinaigre (6 % |Faites bouillir 0,5 litre d'eau. Ajoutez Suivez les

ou 9 %) dans la bouilloire, 25 g d'acide citrigue et laissez reposer |instructions du
laissez reposer 1 heure sans pendant 15 minutes. Videz le contenu, |fabricant sur
faire bouillir. Videz le contenu, |lavez la bouilloire en versant et en I'emballage du
lavez la bouilloire en versant et |vidant I'eau 5 a 6 fois produit

en vidant I'eau 5 a 6 fois

Dépannage

¢ La bouilloire ne s'allume pas. Causes possibles : la prise est défectueuse ; la bouilloire n'est
pas placée sur le socle. Solution : vérifiez la prise en connectant un autre appareil ; placez
la bouilloire sur un socle.

e La bouilloire s'éteint quelques secondes aprés avoir été mise en marche. Cause
possible : pas ou peu d'eau. Solution : déconnectez la bouilloire du réseau électrique.
Attendez gu'elle ait refroidi et répétez les instructions de la section « Utilisation de
I'appareil ».

¢ Impossible de connecter la bouilloire a I'application. Cause possible : le smartphone est
trop éloigné de la bouilloire. Solution : placez votre smartphone a une distance maximale
de 5 m de la bouilloire.

ATTENTION ! Si aucune des méthodes proposées ne permet de résoudre le probleme,

contactez le fournisseur ou un centre de service agréé. Ne démontez pas l'appareil et ne

tentez pas de le réparer vous-méme.
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m Elektricno pametno kuhalo za vodu AENO™ dizajnirano je za kuhanje i zagrijavanje

pitke vode.

Model AEKOO007S AEKOO007S-UK AEKO008S AEKO008S-UK
Boja Crni Crni Bijeli Bijeli

Vrsta utikaca | E/F G E/F G
Specifikacije

Ulazni parametri: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850-2200 W. Wi-Fi frekvencija: 2,4 GHz. Snaga
emitiranja: +20 dBm /100 mW. Iskoristiva zapremnina: 1,7 |. Vrijeme klucanja: do 6 minuta.
Upravljanje: ru¢no, daljinsko (AENO aplikacija, glasovni pomocnici). Naéini rada: ruéno
upravljanje - prokuhavanje, zagrijavanje uz odrzavanje odabrane temperature (+40 °C,
+55 °C, +80 °C, +90 °C) do 24 sata; upravljanje putem aplikacije - prokuhavanje, zagrijavanje
uz odrzavanje odabrane temperature (+40..+99°C) do 24 sata. Dimenzije (Dx5xV):
212x162,3x262 mm. Materijal bokala: nehrdajuci Celik. Duljina kabela za napajanje: 0,75 m.
Uvjeti koriStenja i skladistenja: temperatura 0..+40 °C, relativna vlaznost 30-80 % (bez
kondenzacije).

Paket isporuke

Elektricno pametno kuhalo za vodu AENO™, postolje, kratki korisnicki vodic.

Elementi i komponente uredaja (v. sliku)

1 - poklopac, 2 - tipka za otvaranje poklopca, 3 - ru¢ka, 4 - postolje, 5 — utikag, 6 — tipka U
("Start/Stop"), 7 - tipka & (odabir i odrzavanje temperature), 8 — indikator odrzavanja
temperature, 9 — indikator klju¢anja, 10 — displej.

.Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteskoca prilikom koristenja AENO uredaja, kontaktlrajte.
| podrdku putem e-poste na: support@aeno.com ili u online chatu na aeno.com/service-,
1 and-warranty. Stru¢njaci ¢e vam pomodi da rijeSiteproblem kako ne biste gubilii vrijeme |
! da se ponovo vracate u prodavnicu.

Ogranlcenja i upozorenja

Obvezno procitajte ovaj dokument prije koristenja uredaja. Nemojte koristiti uredaj na
otvorenom. Kuhalo je namijenjeno za uporabu samo u domacdinstvu (kod kuce kod
privremenog smjestaja odnosno hotelima i sl, u blagovaonicama za osoblje u uredima i
drugim sli¢nim prostorima). Uredaj, kao ni aplikacija AENO nisu namijenjeni za koriStenje od
strane djece ili osoba s ograni¢enim fizickim, psihickim ili mentalnim sposobnostima ako
iste nemaju dovoljno iskustva ili znanja za rukovanje uredajem te ako nisu pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Prije uporabe provjerite odgovaraju li nazivni napon
i frekvencija navedeni u tehnickim specifikacijama parametrima napajanja. Nemojte koristiti
osteceni uredaj. Popravku uredaja treba obavljati samo kvalificirani tehni¢ar iz ovlastenog
servisa. Pazite da kabel za napajanje ne dode u dodir s ostrim predmetima ili vru¢im
povréinama. Nemojte uranjati utikag, kabel za napajanje, kuhalo i/ili postolje u vodu ili druge
tekucine. Kako biste izbjegli opasne situacije, za zamjenu ostecenog kabela obratite se
proizvodacu, ovlastenom servisnom centru ili odgovarajuce kvalificiranoj osobi. Stavite
uredaj dalje od vanjskih izvora topline ili nekih elektricnih uredaja. Nemojte ukljucivati
prazno kuhalo za vodu. Ne otvarajte poklopac kuhala dok voda kljuc¢a niti dvije minute nakon
Sto voda prokljuca. Budite oprezni kad tocite vru¢u vodu, nemojte prenaglo naginjati kuhalo
s vodom. Provjerite je li poklopac dobro zatvoren prije nego sto dignete kuhalo s postolja.
Kuhalo podizite samo za ru¢ku. Nemojte ga puniti vodom ispod oznake "MIN" i iznad oznake
"MAX" na unutarnjoj strani kucista. Ako se naspe previse vode, moze doci do izljevanja iz
kuhala prilikom kljucanja. Koristite uredaj samo s isporuc¢enim postoljem. Kuhalo je
namijenjeno samo za zagrijavanje i prokuhavanje vode. Da se smanji stvaranje kamenca,
koristite samo procis¢enu vodu. Iskljucite kuhalo iz elektricne mreze kad ga ne koristite i
prije CiS¢enja. Za Cis¢enje nemojte koristiti kemijske i agresivne deterdzente, abrazivne
paste, proizvode koji sadrze kiseline i otapala, kao ni metalne spuzve. Ne dopustajte da djeca
koriste i/ili se igraju s uredajem. Detaljne informacije v. u punom korisnickom priru¢niku
dostupnom za preuzimanje na web stranici aeno.com/documents.
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LED indikacija

Indikator |Status Opis
Svijetli bijelo Prokuhavanje vode omoguc¢eno
2 Trepce bijelo Aktiviranje naCina povezivanja s pametnim telefonom
2 Ne svijetli Prokuhavanje vode odnosno povezivanje je dovrieno/
prekinuto ili je uredaj iskljucen
Svijetli bijelo Aktiviran je nacin odrzavanja temperature
Trepce bijelo Aktiviranje nacina povezivanja s pametnim telefonom.
C Temperatura vode u kuhalu je visa od postavijene
R temperature
Ne svijetli Odrzavanje temperature odnosno povezivanje je dovréeno/
prekinuto ili je uredaj iskljucen

Funkcije tipki
Tipka [ Manipulacija
Tipka "Start/Stop"
Pritisnite jednom Pokretanje procesa kljuCanja vode; prekid procesa
dj klju€anja, zagrijavanja ili odrzavanja temperature
Pritisnite i drzite Aktiviranje nacCina povezivanja
Tipka za odabir i odrZzavanje temperature

&1 ‘ Pritisnuti jednom Odabir temperature zagrijavanja vode

[Opis

Priprema za prvo koristenje
Prije prve uporabe uredaj ocCistite na sljedeci nacin:

Otvorite paket i izvadite uredaj. Uklonite ambalazni materijal.

Stavite postolje na ravnu, stabilnu povrsinu.

Otvorite poklopac kuhala za vodu i napunite ga vodom do oznake "MAX".

. Dobro zatvorite poklopac i stavite kuhalo na postolje.
Umetnite utikac u uti¢nicu.
. Pritisnite tipku U: nakon zvu&nog signala pokrene se zagrijavanje vode.
Pricekajte da voda prokljuc¢a i da se oglase tri zvu¢na signala.
Dignite kuhalo za vodu sa postolja i oprezno ispustite vodu.
POZOR' Vodu dobivenu nakon prva dva prokuhavanja nemojte koristiti za pice.
9. Ostavite uredaj da se ohladi i ponovite korake 3-8.
10. Nakon Sto se uredaj potpuno ohladio, obriSite vanjske i unutarnje povrsine suhom krpom.
Koristenje uredaja
1. Otvorite poklopac i napunite kuhalo potrebnom koli¢inom vode.
Napomena. Nemojte ga puniti vodom ispod oznake "MIN" i iznad oznake "MAX" na
unutarnjoj strani kucista.
2.Dobroo zatvorite poklopac i stavite kuhalo na postolje.

¢ Prokuhavanje. Slijedite korake 6-7 u odjeljku "Priprema za prvo koristenje".

« Prokuhavanje uz odrzavanje odabrane temperature. Pritisnite tipku & i zatim pomoéu
tipke & odaberite zeljenu temperaturu: kuhalo ¢e zagrijati vodu na 100 °C i onda prijeci u
nacin rada za odrzavanje odabrane temperature 24 sata.

e Zagrijavanje uz odrZavanje odabrane temperature. Pomocu tipke ¥ odaberite Zeljenu
temperaturu: kuhalo ¢e zagrijati vodu na odabranu temperaturu i odrzavati je 24 sata.
Napomena. Ovaj nacin ne podrazumijeva kuhanje vode.

Napomena. Ponovnim pritiskom na tipku & mozete prekinuti kuhanje ili zagrijavanje uz
odrzavanje temperature. Kuhanje ili zagrijavanje takoder ¢e se odmah automatski iskljuciti
ako se kuhalo ukloni sa postolja, odrzavanje temperature ¢e se onda prekinuti 3 minute
nakon uklanjanja kuhala sa postolja.

Daljinsko upravljanje

Napomena. Prilikom povezivanja uredaja s aplikacijom preporucuje se biti Sto blize kuhalu
i, ako je moguce, Wi-Fi usmjerivacu.

1. Napunite kuhalo potrebnom koli¢inom vode. Dobro zatvorite poklopac i stavite kuhalo

na postolje. Umetnite utikac u uticnicu.
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2. Poverzite svoj pametni telefon s Wi-Fi mrezom (2,4 GHz).

3. Preuzmite AENO mobilnu aplikaciju s Google Play ili App Store i registrirajte novi racun
odnosno prijavite se na svoj korisnicki racun.

4. Na glavnom zaslonu aplikacije dodirnite "Dodaj uredaj". Ako vec¢ imate uredaje povezane
s aplikacijom, kliknite na "+" u gornjem desnom kutu i odaberite "Dodaj uredaj".

Napomena. Ako se prikazu upiti sustava za omogucavanje pomocnih funkcija na vasem

pametnom telefonu, slijedite navedene preporuke.

5. U prozoru koji se otvori odaberite kategoriju "Kuhalo".

6. Unesite naziv i lozinku svoje Wi-Fi mreze ako se polja ne popune automatski i kliknite
"Dalje".

7. Pritisnite i drzite tipku U dok oba LED indikatora ne zatrepere i uredaj se ne oglasi
sighalom pet puta.

8. U aplikaciji, na zaslonu "Upute za povezivanje', Stiklirajte redak "Indikator treperi" i kliknite
"Dalje".

9. Pricekajte da se prikaze zaslon za automatsko pretrazivanje i poruka "Uspjesno dodani
uredaji: 1". Kliknite "Gotovo".

10. Uvjerite se da su oba LED indikatora ugasena.

Napomena. Ako povezivanje ne uspije, provjerite je li vas uredaj priklju¢en na struju i

ukljucen, provjerite postavke Wi-Fi usmjerivaca na aeno.com/router-help. Uklonite kuhalo

za vodu sa postolja, onda opet stavite i ponovno se povezite.

Napomena. Uredajem se moze upravljati i putem glasovnih pomocnika. Detaljne

informacije dostupne su u punom korisnicCkom priru¢niku s uputama na

aeno.com/documents.

Ciséenje i odrzavanje

POZOR! Prije CiS¢enja, iskljucite kuhalo iz struje i ostavite ga da se ohladi.

ObriSite vanjski dio kuhala za vodu mekom krpom namocenom u toplu vodu ili blagu

otopinu sapuna. Zatim obrisite mekom krpom navlazenom Cistom vodom i dobro osusite.

Uklanjanje kamenca

Ucestalost (ako se kuhalo koristi 3-5 puta dnevno): tvrda i vrlo tvrda voda — jednom mjesecno;

srednje tvrda ili meka voda - jednom svaka 2-3 mjeseca.

Sredstva za uklanjanje kamenca i naéini ¢iséenja

Stolni ocat Limunska kiselina

Sredstvo za
uklanjanje kamenca

Natoite 0,51 octa (6 % ili 9 %) u
kuhalo i ostavite 1 sat bez
prokuhavanja. Ispraznite ocat i

Zakuhajte 0,5 | vode. Dodajte 25 g
limunske kiseline i ostavite na
15 minuta. Ispraznite kuhalo i

Slijedite upute
proizvodaca na
ambalazi proizvoda

operite kuhalo tako da 5-6 puta
natocite i ispustite vodu
Otklanjanje eventualnih gresaka

¢ Kuhalo za vodu se ne ukljuéuje. Mogudi uzroci: uti¢nica ne radi; kuhalo nije stavljeno na
postolje. RjeSenje: provjerite radi li utiCnica ispravno povezivanjem na nju drugog uredaja;
stavite kuhalo za vodu na postolje.

Kuhalo za vodu se isklju¢uje nekoliko sekundi nakon ukljuéivanja. Mogudi uzrok: u
kuhalu nema ili je premalo vode. RjeSenje: iskljucCite kuhalo za vodu iz elektricne mreze.
Pricekajte da se ohladi i ponovite upute u odjeljku "Koristenje uredaja".

Kuhalo se ne mozZe povezati na aplikaciju. Mogudéi uzrok: pametni telefon je predaleko
od kuhala za vodu. Rjesenje: stavite pametni telefon najdalje 5 m od kuhala za vodu.
POZOR! Ako niti jedna od mavedenih opcija ne pomogne rijesiti problem, obratite se svom
dobavljacu ili ovlastenom servisnom centru. Nemojte rastavljati uredaj niti ne pokusavajte
da ga sami popravite.

operite ga tako da 5-6 puta
natocite i ispustite vodu
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m Az AENO™ elektromos okos vizforrald ivoviz melegitésére és forralasara szolgal.
Modell AEKOO007S AEKOO007S-UK AEKO008S AEKO008S-UK
Szines Fekete Fekete Fehér Fehér
Dugb tipusa E/F @ E/F @

Mliszaki adatok

Bemeneti paraméterek: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850-2200 W. Wi-Fi frekvencia: 2,4 GHz.
Sugéarzasi teljesitmény: +20 dBm / 100 mW. Felhasznalhato térfogat: 1,7 L. Forrasi idé:
legfeljebb 6 perc. Vezérlés: kézi, tavvezérlés (AENO alkalmazas, hangalapu asszisztensek).
Médok: kézi vezérlés - forralds, melegedés a kivalasztott hémérséklet fenntartdsaval
(+40 °C, +55 °C, +80 °C, +90 °C) fenntartasaval 24 6raig; vezérlés az alkalmazason keresztil -
forralas, melegedés a kivalasztott hdmérséklet fenntartasaval (+40..+99 °C) 24 6raig. Méret
(HxSZxM): 212x162,3x262 mm. lombik anyaga: rozsdamentes acél. A tapkabel hossza: 0,75 m.
Uzemeltetési és tarolasi feltételek: hémérséklet 0..+40 °C, relativ paratartalom 30-80 %
(kondenzacio nélkul).

Ellatasi csomag

AENO™ elektromos intelligens vizforrald, alap, gyors Uzembe helyezési dtmuta.
Készilékelemek és tartozékok (lasd az abrat)

1 - fedél, 2 - fedélnyité gomb, 3 - fogantyy, 4 - alap, 5 — dugd, 6 - gomb U (,Start/Stop”),
7 - gomb@ hémeérséklet kivalasztasa és karbantartas), 8 - hémérséklet karbantartas jelzé,
9 —forrasjelz6 10— képernyS. . ______________________________
iHa barmilyen kérdése vagy nehézsége merll fel az AENO készilék hasznalataval,
1 kapcsolatban, kérjuk, Iépjen kapcsolatba az Ugyfélszolgalattal a support@aeno.com e-mail |
1 cimen vagy az aeno.com/service-and-warranty online chaten. A szakemberek segithetnek i
| a dolgok rendezésében, igy nem kell id6t és energiat pgz_a_rgl_nla_a_ t_)gl‘Eca_k_fiaI_k9£<a_59§<a_r<_a_ .
Korlatozasok és figyeimeztetések

A készulék hasznalata elétt figyelmesen olvassa el ezt a dokumentumot. Tilos a készUléket
beltéren kivul hasznalni. A vizforrald kizarélag haztartasi hasznalatra készult (otthon;
ideiglenes tartézkodasi helyeken, példaul szallodakban stb,; személyzeti
étkez6helyiségekben az irodakban és egyéb hasonld helyeken). A készulék, valamint az
AENO alkalmazas nem rendeltetett gyermekek vagy korlatozott fizikai, mentalis vagy
szellemi képességekkel rendelkezé személyek altali hasznalatra, amennyiben nem
rendelkeznek megfelelé tapasztalattal vagy ismerettel a készulék kezeléséhez, illetve ha
nem 3allnak a biztonsagukért felelés személy fellugyelete alatt. Hasznalat elétt gy6z&djon
meg arrél, hogy a mUszaki adatokban megadott névleges feszUltség és frekvencia megfelel
a elektromos halézati feszUltségnek. Ne hasznaljon sérult készUléket. A készuléket
szakképzett szakembernek kell megjavitania egy hivatalos szervizkozpontban. Ne hagyja,
hogy a tapkabel éles targyakkal vagy forré feluletekkel érintkezzen. Ne meritse a dugdt, a
tapkabelt, a vizforralot és/vagy az alapot vizbe vagy mas folyadékba. A sérlilt kabel cseréje
érdekében, a veszélyes helyzetek elkerulése végett, kérjuk, forduljon a gyartdhoz, egy
hivatalos szervizk6zponthoz vagy egy megfelel§ képesitéssel rendelkezd szakemberhez.
A készuléket kulsé héforrasoktdl vagy mas elektromos készulékektdl tavol helyezze el. Ne
kapcsoljon be Ures vizforralot. Ne nyissa ki a vizforralo fedelét, amig a viz forr, és a forras utan
két percig. Legyen évatos a forrd viz kiontésekor, ne dontse meg a vizforraldt a vizzel tdl
meredeken. Mielétt felemelné a vizforralét, gyéz6djon meg rdla, hogy a fedél szorosan zarva
van. A vizforralot csak a fogantyujanal fogva emelje fel. Ne 6ntsdn vizet a haz belsejében lévé
MIN" jelzés ala és a ,MAX" jelzés folé. Tulfolyas esetén a forrd viz kiomlhet a vizforralébol.
A készUléket csak a mellékelt alappal egyutt hasznalja. A vizforralé csak viz melegitésére és
forralasara szolgal. Hasznaljon kezelt vizet a vizk&lerakdédas csokkentése érdekében. HUzza
ki a vizforraldt, ha nem hasznalja, és mielétt megtisztitjia a. Ne hasznaljon vegyi vagy
agressziv tisztitészereket, csiszold pasztakat, savakat, oldészereket vagy fémszivacsokat a
tisztitdshoz. Ne engedje, hogy gyermekek hasznaljak és/vagy jatsszanak a készulékkel.
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Részletes informacidk a teljes felhasznaldi kézikdnyvben talalhatdok, amely letolthetd az
aeno.com/documents webhelyrél.

LED kijelzés
Indikator |Allapot Leiras
Fehéren vilagit |A forrd viz be van kapcsolva
2 Villogo fehér Az okostelefon parositasi médjanak aktivalasa
2 Nem vilagit A vizforralds vagy a parositas befejez6dott/megszakadt vagy

a készulék kikapcsolt allapotban van
Fehéren vilagit |H&mérséklet karbantartasi izemmad aktivalva

. Villogo fehér Aktivalja az okostelefon parositasi modot. A vizforraldban a
Q viz h6mérséklete magasabb a beadllitott hémérsékletnél
Nem vilagit Hémérséklet karbantartds vagy parositas befejezé6dott/

megszakadt vagy a készulék kikapcsolt allapotban van

Gombfunkcidk
Gomb  [Akcié [Leiras
»~Start/Stop” gomb
Egy lenyomas Elinditja a vizforralast; megszakitja a forralast, a fGtést vagy a
('j h&émérséklet fenntartasat
Nyomva tartas |A parositasi mod aktivalasa
Hoémérsékletvalaszté és karbantarté gomb
&: ‘ Egy lenyomas | A vizmelegitési hdmérséklet kivalasztasa

Felkészulés az els6 hasznalatra
A készulék elsé hasznalatba vétele elbtt tisztitsa meg a készuléket a kovetkezbk szerint:

Nyissa ki a csomagolast, és vegye ki a készuléket. Tavolitsa el a csomagoldanyagokat.

Helyezze az alapot egy sima, stabil feluletre.

Nyissa ki a vizforrald fedelét, és toltse fel vizzel a ,MAX" jelzésig.

. Zarja le szorosan a fedelet, és helyezze a vizforralét az alapot.
Helyezze be a dugdt az aljzatba.
. Nyomja meg a @gombot :egy hangjelzés utan a viz elkezd melegedni.
Varja meg, amig a viz felforr és harom hangjelzés szélal meg.
. Vegye le a vizforraldt az alapot, és évatosan engedje le a vizet.
FIGYELEM! Az elsé két forralas utan nyert vizet ne hasznalja ivasra.
9. Hagyja a készuléket lehulni, és ismételje meg a 3-8 lépést.
10. Miutan a készulék teljesen lehdlt, tordlje at a kulsd és belsé feluleteket szaraz ruhaval.
A késziilék miikédése
1. Nyissa ki a fedelet, és 6ntse a szUkséges mennyiségu vizet a vizforraldba.
Megjegyzés. Ne Ontson vizet a haz belsejében [évé ,MIN" jelzés ala és a ,MAX" jelzés folé.
2.Zarja le szorosan a fedelet, és helyezze a vizforralét az alapot.

e Forralas. Kévesse a ,FelkészUlés az elsé hasznalatra” cimU fejezet 6-7 1épéseit.

« Forralas a kivalasztott hémérséklet fenntartasa mellett. Nyomja meg a & gombot,
majd a @:gombbal valassza ki a kivant hémérsékletet: a vizforralé 100 °C-ra melegiti a
vizet, és 24 6rara hémérséklet-fenntarté Uzemmaodba kapcsol.

o Flités a kivalasztott hémérséklet fenntartasaval. Nyomja meg a & gombot a kivant
hémérséklet kivalasztasahoz: a vizforralé a kivalasztott hdmérsékletre melegiti a vizet, és
24 6ran keresztul tartja azt.

Megjegyzés. Ebben az Gzemmddban nem kell vizet forralni.
Megjegyzés. A forraldst vagy a hémérséklet szabalyozott fiitést a gomb O ismételt
megnyomasaval szakithatja meg. A forras vagy a melegités szintén azonnal kikapcsol,
amikor leveszi az alapot az allvanyrél, a hémérséklet fenntartasa pedig 3 perccel az alaprdl
leemelés utan.
Tavvezerlés
Megjegyzés. Javasoljuk, hogy a leheté legkdzelebb maradjon a vizforraldhoz, és ha
lehetséges, a Wi-Fi routerhez, amig a készUlék csatlakozik az alkalmazashoz.
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1. Ontse a megfelel6 mennyiségU vizet a vizforraldba. Zarja le szorosan a fedelet, és helyezze
a vizforral6t az alapot. Helyezze be a dugét az aljzatba.

2. Csatlakoztassa az okostelefonjat egy Wi-Fi halézathoz (2,4 GHz).

3. Toltse le az AENO mobilalkalmazast a Google Play vagy az App Store aruhazbdl, és
regisztraljon Uj fiokot, vagy jelentkezzen be felhasznaldi fidkjaba.

4. Az alkalmazas képernydjén koppintson az ,Eszkdz hozzaadasa” lehetdségre. Ha mar
vannak az alkalmazashoz csatlakoztatott eszkozei, kattintson a jobb felsé sarokban
lévé ,+" gombra, és valassza az ,Készulék hozzaadasa” lehetdséget.

Megjegyzés. Ha az okostelefonja segité funkcidinak bekapcsolasara vonatkozd

rendszerutasitasokat kap, kovesse az utasitasokat az okostelefon segité funkcidinak

bekapcsolasahoz.

5. A megnyilé ablakban valassza ki a ,Vizforrald” kategdriat.

6. Adja meg a Wi-Fi halozat nevét és jelszavat, ha a mezdk nem téltédnek ki automatikusan,
majd kattintson a ,Tovabb” gombra.

7. Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot &, amig mindkét LED villogni nem kezd, és a
készulék 6t hangjelzést nem ad.

8. Az alkalmazasban a ,Csatlakozasi utasitasok” képernyén jeldlje be a ,Jelzéfény villog”
négyzetet, majd kattintson a ,Tovabb” gombra.

9. Varjon, amig megjelenik az ,Automatikus keresés" képernyd, és megjelenik a ,Sikeresen
hozzaadott eszk6zdk: 1" Uzenet. Kattintson ,Kész".

10. Ellendrizze, hogy mindkét jelzéfény ki van-e kapcsolva.

Megjegyzés. Ha a kapcsolat nem sikerul, gy6zédjon meg réla, hogy a készulék be van-e

dugva és be van-e kapcsolva, ellenérizze a Wi-Fi router bedllitasait az aeno.com/router-help

oldalon. Vegye le a vizforralot az alaprol, helyezze vissza az allvanyra, és csatlakoztassa Ujra.

Megjegyzés. A készUlék hangalapu asszisztensek segitségével is vezérelhetd. Részletes

informaciok a teljes kezelési Gtmutatoban taldlhatok az aeno.com/documents weboldalon.

Tisztitas és gondozas

FIGYELEM! Tisztitas el6tt huzza ki a vizforraldt a halézatbdl, és hagyja kihdlni.

Tordlje at a vizforrald kulsejét meleg vizzel vagy enyhe szappanoldattal atitatott puha

ruhaval. Ezutan tiszta vizzel megnedvesitett puha ruhaval tordlje at, majd torolje szarazra.

Vizkémentesités

Gyakorisag (a vizforrald napi 3-5-szdri hasznalata esetén): kemény és nagyon kemény viz -

havonta egyszer; kdzepesen kemeény vagy lagy viz — 2-3 havonta egyszer.

Vizk6oldo szerek és tisztitasi médszerek

Asztali ecet Citromsav Specialis vizkéoldo
Ontsdn 0,5 L ecetet (6 %-0s vagy Forraljon fel 0,5 L vizet. Adjunk | Kbvesse a gyartd
9 %-os) a vizforraldba, hagyja allni hozza 25 g citromsavat, és utasitasait a

1 6ran at forras nélkal. Ontse ki a hagyjuk allni 15 percig. Ontse ki | csomagolason
tartalmat, mossa ki a vizforralot a tartalmat, mossa ki a

5-6 alkalommal kidntve és vizforralot 5-6 alkalommal

lecsOpbgtetve a vizet kiontve és lecsopogtetve a vizet

Az esetleges meghibasodasok kikiuszobdlése

¢ A vizforralé nem kapcsol be. Lehetséges okok: hibas aljzat; a vizforralé nincs az alapra.
Megoldas: ellendrizze a konnektort egy masik készUlék csatlakoztatasaval, helyezze a
vizforralét egy alapra.

A vizforralé néhany masodperccel a bekapcsolas utan kikapcsol. Lehetséges ok: nincs
vagy kevés viz. Megoldas: huzza ki a vizforralét a halézatbdl. Varja meg, amig lehdl, és
ismételje meg a ,Készulék mukodtetése” cimu fejezetben leirtakat.

Nem lehet a vizforral6t az alkalmazashoz csatlakoztatni. Lehetséges ok: az okostelefon
tdl messze van a vizforral6tdl. Megoldas: helyezze okostelefonjat legfeljebb 5 m a
vizforral6tol.

FIGYELEM! Ha a javasolt médszerek egyike sem segit a probléma megoldasaban, forduljon
a szallitdjahoz vagy egy hivatalos szervizkdzponthoz. Ne szedje szét a készuléket és ne
probalja meg sajat maga megjavitani.
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AENO™ Etlmpulub ukjugh ptythyp twpumbugwd b judbne gnipp mupwgbne b tnwghtine
hwdwnp:

Unnphy AEKO0007S AEK0007S-UK AEKO0008S AEK0008S-UK
Qnyh Ul Ul Uy hwnwl Uy hwwy
tupngwjh wkuwyp | E/F G E/F G

Stjuthjwlwui pinipwgptp

Uninpughlt wwpwdbtwmpbpp. 220-240 d. (AC), 50-60 <g, 1850-2200 Jdw: Wi-Fi hwfwhiufubnipniip.
2,4 9<g: Swnwquypiwbd hgnpnipniip. +20 nd / 100 dvdwn: Oguufup dwjuyp. 1,7 1@ Godwbd dudwbwyp.
dhiyle 6 pnyt: Ywnwupnidp. dtepny, hinwjupwjupdudp (AENO huybpjwd, auwybuyhl ogwubiitp):
Ntdhdatipp. ainpny Jupwyjwpnd - towgnid, mwpwgnid” dhivl 24 dwd phupuwd obipdwunmhfwbh
(+40 °C, +55°C, +80 °C, +90 °C) wwhywidwdp; Jupwjwpnid hwybpwdh dhgngny — btnwgny,
wnwpwgnid dhivle 24 dwd phwupgud ghpdwumhb6wbh (+40...+99 °C) wwhywidwdp: Quuthp (GXLxR).
212%162,3x262 dud: Unjpugh ynipep. sdwbgnuynn wnnyuum: <nuwblph dwynijuh Gplupnigynibp. 0,75 d:
Guwhwgnpdiwh L ywwhiwh yuydwbbtpp. etpdwuwmpbwip 0...+40 °C, hwpwptpuud puntwynipeniip
30-80 % (wnwig unwgdwih):

Wpwpdwi pnwinwulnipyniip

AENO™ hlwmpulub fubjugh phythl, muynhp, oquwugnpdnnh upé ninkgnyg:

Uwipph mwpptipp b pununphgtipp (mtu djupp)

1 — Yunhuphy, 2 — Quihwphsh pugdwh Ynéwl, 3 — pehwl, 4 — nwlnhp, 5 — fupngwl, 6 — Ynéuy G
(«Start/Stop»), 7 — Untwy i (otipdwumhwbh phwpnignih L wwhywined), 8 — eipdwumhbwbh
wwhuwidwb gnighy, 9 — inwgdwb gnighy, 10 — thpwb:

! brah AENO uwpph oguuugnpdiwt htinm Juuywd hwpgtp ud ndywpnipynibbbtnp Gh dwgly, fulinppnid hﬁp !
.hulu]th wowlgnipjui dwnuynipjub htm® support@aeno.com Lj.thnunny Jud aeno.com/service- and- |
| warranty Juyph wngulg swwnnid: U'uluﬁulthnﬁhpn Yoqlti Qtiq wwnghy nuw, b Qtq hwplwynp sh (hbh |
Uwhiwhwthwlnuiithp b iwjuwggniugniiittip
Uwppl oguugnpdtinig wnwy niywunhp dwinpugbp wju thwuwmwpeneh htin: Upghpynid £ uwuppp npuncd
oquwgnndty: (yihyp bwpunmbugwd E dhuyh YEigunuyhl wwydwbbbpnid oquuwgnpdtine hudwp (mnib;
dudwbwyuynp phwnipyub Juyptip, hswhuhp G hnipuingbtpn o wy by gpuutiyuyiipnid whdbwugqih
hwdwp  ubbnh  phgnubdwt ublyuwlotp © Gdwbwwhy wyp wwpwdpbtp):  Uwppp,  hbsybu
twlt AENO hwytiwdp, twhiumbugwd sbb tptjuwbtph qud $hghulub, hngbub jud dunwygnp
uwhdwbuthwy Jupnnnipynibdtp nibtgnn whawbg Ynnihg oguugnpdiwb hwdwp, Gpeb bGpubp bbb
uwpph whwgnpdiwb pwyjwpup thnpd Jud  ghwbhpbtp, Jud Gpb Gpubp kb qubynid  hpkbg
wiyunuwbgnipjul hwdwn yuunwupiwbwwmne wbdh huljnnnipyub ttppn: Oguugnpdtinig wnpwe huningqybp,
np wbpubhuub  phnipwgptpnid - Yo wiubwud  jupndp © hwwpwubngpgniin
hudwwywwwupiwbnid & HEjuopuub gubgh wupwdbtwpbphti: Uh oquugnpdtp Jhwujwd uwppp:
Uwpph ytpuwblnpngnidp whwp £ hpuubwgdh jhugnpud uyuuwpiwbd YEhnpnth npujuynpdud
dwublwgbwh Ynnihg: (¢niy) dh wytp, np hnuwbph dwynifup 2thyh unip wewpuibtph b wwp dwytiptubtph
htin: fupngwip, hnuwbiph dwynipup, ptythyp b (Gud) wwynhpp dh pdyndtp eph jud wy htnniytph dte:
Jhwugwd qupp thnpuwphbtine hwdwp phdtp wpmwnpnnhb, jhugnpud uyuuwpdwb jEhopnd ud
hudwwwwwupiud npujuynpnid nLibgnn whah yuwbquiynp hpugdhwlhg intuwthne hwdwp: Uwppp
wbtinunptp wpwmwphb oipunipyuh wnpnipttiphg jud wyy fEjupulut vwpptiphg hton: Gwwnwpl pthyp
uh dhwgptp : Uh pugtp phyhyh juithwphsp, tpp gnipp Gonid b, hsybu bl Enugnig htiwn Gpyne pnyth
phpwgpnid: 2¢nuyp intip wwp gnipp |gutihu, opny plythyp 2w Yupniy dh phiptip: 3wihyp pupdpugtinig
wnwy huingytip, np Juthwphsp widnip thwuwd k: @bhyp pupdpugptp dhuyb ppbwyny: Qnipp vh igptp
«MIN» Tpwlhg gwdp Jud wuwuywbh Ghpuh dwuh «MAX» Gpwbhg Ytp: Gpb (ghkhu wnwowbnid E
wpuwhnup, www Epwgnn gnipp Jupnn b pnipu puthyty phythyhg: Oguwugnpdtp uwppp dhuyh wpdud
wnwnhpny: hihyp twpwnbugusd L dhuyt oph nmwpugdud b tnwgdwd hwdwp: Gunydwdph nimwlnidp
jugbgbtiny hwdwp  oquuwugnpdtp dwppqud onip: (Ghjuhyp hnuwbphg wbhowwbp, btpet wbh ¢
ogquwgnnpdyniy, htsw tiu bwle dwpptinig wpwye: Uwppdwb hwdwp dh oquiwgnpdtp phihwlub b wgptuhy
Jwgnn dhonghtip, hnynn dwoniyitp, penibtp W pidhyitp wwpnibwynn dhengbbtp, hiswybtu Gwl
dtunwnuwjub uynibgtp: (@ny) dh wytip ipthawbitipht oguugnpot) W/l juwnwy uwpph htin: Uwbpudwub
wtintynipynibtp Jupbh £ quit) jwhwgnpddwd wdpnnowlubd nintignygnid, npp Ghpphintdwd hwdwp
hwuwbitjh & aeno.com/documents uypniy:
LED gnignid
8nighy JhGwlp Llupwgpnipnih

2 Jwnynid £ uyhnwy gnyiing | Qph towgnidp dhugywd £

2 (duppnid Euyhwwy gnyiny | Udwppdnih htn juyulygdwub nhdhih wjunhyjugnid
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8nighy Jhawlp Llupwgpnipynih
2 Qh Junynid nh tinwgnidp fud juuuygnid @ wjwpuyty/pnhwonyty b

2 Jud uwpph whpwmnywd k
Jwnynid £ uyhnwy gnyiing | Qipdwumhwdh yuhuyubdwh nidhih wjmhjugyud £
. (Guppnid £ uyhwnwy gnyiny | Udwpedndh  htn juuuygdwb  ntdhth  wjumhyugnid
VCV:\ (tyhynid oph otipdwuwmhwbp vwhdwijwdhg pupanp &
o Qh Junynid Qtipdwunhbwbh wuwhuywbnidp Jud Juuyuygnidt
wjupnywd/pinhwmnyud b jud vwppl whgumyjwd E

Yntwlitiph gnpdwnnyphtpp

Unfwl | QnpdnnnipnLh | Uljupugnpnipnih
«Start/Stop» YnGwuljp
Ut utindniiny Qnh towgdwbh gnpdplipwgh ulhqp; trwgdwil, wwpugdwb
@ Juud pbpdwumhbwh wuwhwwidwb gnpdphpugh piinhwwnnid
Utinunid L ywhnid Yuyulgiwl nhdhih wjmhyugnid
Qtipdwuwmptwih phwnpnipjui b ywhywidwbh Ynawuly
@: ‘ Ut utindniiny Qnh mwpwgdwd ohiptwuwmhfimbh phnpnipnih

Wnwohti ogunugnpddiwd hwiwp twiwyuwmpuunned

Uwppp wpwehl whqud oguugnpdtinig wpwy dwpptip wyl, nph hwdwp Juwmwptip hbwlyuyp.

Pwgtip thwptpwynpnidp b hwitp uwppp: <tnwgptp thwpbpuwynpdwd inipbpn:

Swynhpp wknunptp hwpe, Juynih dwytptuh Yypu:

Pwgtip pHUhYh uthwphsyp W Ghish «MAX» Gyubp onipp (gnptip:

Yuwthwphsp wdnip thwtip b plytthyp gptip wwynhph Ypw:

fupnguiyp Yhwgntip Jupruyhb:

Utinitip & Unéwyp. duwybuyghlt wmgnubpwihg htnn gnipp Juijuh mwpwbiug:

Uwwutip, dhisle onipp tinw b tiptip duwyuyghtt wgnuibipw hish:

. <wltip plytihyp wwynhphg b qgniznptill pwithtip gnipp:

ﬂI‘GIl‘l-I‘ﬂI‘[&-SﬂI"‘i; Tfoutnt hudwp dh oguuugnpdtip wnwghtt tpnt tenidhg htimn unwgywd gnipp:
9. [nntp uwppp uwnsh b Ypybtp 3-8-pn Yawmbpp:

10. Uwippp wdpnnonyhlt uwingkinig htiwn snp wbatnnghyny upplp wipumwpht W dbppht Gwytptubtpp:
Uwipph 2whwgnpdnuip

1. Pugbp Juithwphsp b wthpudtym pwliwlnpyudp onip gptp phthyh dbe:

OwinpnipynLi: nipp vh gpbp «MIN» Gpubhg gudn Jud yuwywbh ttpuh dwuh «MAX» Gpwbhg Ytip:
2. Yuthwphsp wndnip thwitip U plythyp gptip wwynhph Ypw:

¢ Gnwgnui: Guunwptp «Unwehl oguugnpdiwb hwpiwuyuunpuumnidy pudbh 6-7-py Yhmbpn:

e Gnwgnui pimpjuwd gipiwuwmhwith wwhwywindunip: Utndtp ©} Un6wyp, wybinithtiml 8 Un6wlyny
phwptp whpudbyn otipdwuwmhtwbp. phthyp gnipp Juwpwghh dhislh 100 °C W Yubghh phwpdud
stipdwumh6wp 24 dwud wwhwwbtne nidhdihb:

e Swpwgnui phmpjwd  ghpdiwuwmhwidh wwhwywhiwdp: & Un6wlyny phuptp wbhpudtym
stpdwuwmhfwbp. ptbhyp gnipp Guwpwgth dhish phwpdud ghipdwumhbwdh b juuwhuywih wyb
24 dudyu phpwgpniy:

OwinpnipnLi: Wu nkdhup sh bpwnenid oph tnwgnid:
OwinpnipnLi: Qepiwuwmhbtwih ywhywinoing tpwgnidp jud wmwpwgnidp jupbh b phinhwnt) jpyght
uhndh[nq@ Unfwlp: Gonwgnidp Jud wmwpwgnidp tnybhwbu whdhpwwbiu wjundwn Yepuny jubpwwnyh,
tinp pyhyn wwynhph dpuyhg hwinh, gtpdwunhwih wwhwwinidp juyudh wwynhph ypwhg hwitinig
3 nny b wbg:
<tnwljwpwyjwpnid
OwinpnipynLi: Uuppp hwytyuoht thwghtine wwhhdt funphnipy £ wpynid hbwpuygnphiin dnn qubity
PUhYhT W, htwpuynpnipyub ntwpnid, Wi-Fi ippninhshb:
1. uhyh dby gnptip wihpudbym pwbwlynipjudp gnip: Guthwphsyp winip thwybp b pWuhyp npbp
wwlnhph gpw: fupnguiyp Thugntip quipngulhi:
2. Udwppdnip dvhugptp Wi-Fi gmbght (2,4 9<g):
3. Utpptinhip AENO poouyhlt hutpjudp Google Play-hg Jud App Store-hg b gpuitighp tinp hwphy Yud
dniwnp gnpdtip atip oguunhnpng hwiphy:
4. Judtpwdh giuwynp Eypubtht hytp «Wybpughty uwpp»: <wdtpjuoht wppbb dhwgdwd uwpptiph
wnluynipyub nhypnid, Ytplth we wblpniinid hybp «+»- htt b pliwptip «Wykpugt uupp»:
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OwinpnipynLi: Udwppedndh Ypu odwlnul gnpoéwnnypitpp thwghtine yepuptpuy hwdwupguyht

hwpgnidtitip huywbygthu, htmbbp nputgnid tgud wnwewipynipnLbtbphi:

5. Pwgynn wuunnithwinid phuptip «@wuhy» Juumtignphwb:

6. Uninpwgptip abp Wi-Fi gwigh winip b gqunubwpwep, tpb nupubpp hphwpkpupup epuny skb
Inwgyniy, b utinibp «wonpnp»:

7. Utindtip b wuwhtp & Unéwlp wybpwd, dhisl tpyne gnighstint by uubkh pupety W uwuppp hhtg duyhwht
wgnubpuh wmw:

8. Jwtijuonid «Uhwgdwh hpuwhwbig» Ehputthh ipbp «8nighsp pupenid by mnnnid b utinibp «wpnpn»:

9. Uyuutp «Uywmndww npninid» Eypubh huyntygbnit b «wnnnipjudp wykjugywd G uwppbp. 1»
hunnpnugpnipyuip: Utnutp «Mwwmpuuwm by:

10.<winqytip, np tipynt gnighshitipnt ) dwpty Ga:

OwinpnipnLh: el shwonnytg thwtwy, hwidngytp, np uwppp thwgywd £ gubtghtt b hugywd £, unnigbp

Wi-Fi tppeninhsh Jupquynpnidibpp aeno.com/router-help hnniiny: <wbtp ptyihyp wwlynhphg, tnphg

wbnunptip npw Ypw b Yplatip dhwgnidp:

Owinpnipynii: Uwuppp Jupth £ juowdupl dwle duwybughtt oghwluibbdtiph dhengny: Uwlpudwul

wbintijuunynipnip  hwuwdthh £ pwhwgnpdiwd  hpwhwiqbtph  wdpnppwljubd  atinhwpynod®

aeno.com/documents [uyptoniy:

Uwppnud b fjuliunip

NFGULNFE-3NF U: Uwpnplinig wnwy plihyp wipwwnmbtp hnuwbphg b pnntp, np uwnsh:

(3tyuhyh wpwmwpht Ynnip uppip mwp oph vk pupwhuwd thuthnily junpny jud ofwnh pny) ndnypeny:

Winthtinle upplip Wwpnip oph vy pupwiywd thuthnil funpny b snpugntip:

‘Lumywdph htinmgnii

Lwlwhiwubnipyniip (pGhyp opwljub 3-5 wbhqud oguwugnpdtihu). Ynoun b 2w Ynoun gnip’ wduwfwb

1 wbqud; thohl Ynpwmnipyud ud thuthniyy gnip’ 2-3 wdhup 1 whqud:

‘Lumywdpp dwppnn dhenghtp b wwppiwh Whpnnibp

Utinuih puguwfu Yhupnbhwipent Whunwhwihy
(¢tyuhyh dkg 1gntip 0,5 | pugwiu (6 % | Gowgptp 0,5 | onip: Wykjugntp 25 q <twmlitip wpumwnpnnh
Juud 9 %), pnntip 1 dwd wnwbg Yhwpniwppent b pnntp 15 pnyt: gnignidbtipht
tinwgdw: uhtp (duthtip wwpnihwlnipniip, Jugtp wpumwnpuiph
wupnriwlnipnibp, Jugtp pthyn’ | phihlp’ 5-6 wbhqud onip ghkny W thwpkpwynpdwb Ypw
5-6 whqu 9nip (ghtiny b puthtiny | puthtny

<Ltwpuynp whuwppnipynLiatph ipugnid

EHupyp sh dhwbnui: <btwpuwynp wuwbwnbtpp. yuppuh whuwppnipynil; ptihyp wmtnunpus sk
wwnhph Ypuw: Lnidonid. unniglip upnuijh uwpphbinipyniip’ npput hwghtyng Gkl wy uwpp; pihyp
wbinunptip wwynhph Ypu:

EHuhja wbowwmynd L dhwgitinig dh pwih Juypyud htwmn: <twpwynp wywwbwn. 9ph
pugwuynipnil jud gpu thnpp pwbwynipini: Lnidnid. phybhyp whgwwmbtp hnuwbphg: Uyuutip, np
wyl uwnsh b Ypybotp «Uwipph pwhwgnpdnidy Yhmh gnignidbtipn:

EHuhyp sh hwennynid dhwgil) hwybpuwdht: <twpuynp wwwlwn. uiwppednip jww htone k
PwihYhg: Lnidonid. udwppdnip nptp phythihg ny wytih, pub 5 @ hinwynpnipjub Ypu:
NFGURLNFE-30FUL: Gpl wnwowplynn dhkpnnibphg ny dblp soqutih nidty hubnhpp, nhibp a&tp
dwwwupupht jud jhugnpjud uyuuwpiwd fabwpntht: Uh wigqudnbwwdtp uwppp b dh thnpatp
Ytipwinpngl) wyt htpbnipnyh:
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m Il bollitore elettrico intelligente AENO™ ¢ progettato per riscaldare e far bollire I'acqua

potabile.

Modello AEKOOOQ7S AEKO007S-UK AEKO008S AEKO008S-UK
Colore Nero Nero Bianco Bianco

Tipo di spina E/F G E/F G

Specifiche tecniche

Parametri di ingresso: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850-2200 W. Frequenza Wi-Fi: 2,4 GHz.
Potenza di trasmissione: +20 dBm /100 mW. Volume utile: 1,7 |. Tempo di bollitura: fino a
6 min. Controllo: manuale, remoto (applicazione AENO, assistente vocale). Modalita:
controllo manuale - bollitura, riscaldamento con mantenimento della temperatura
selezionata (+40 °C, +55 °C, +80 °C, +90 °C) fino a 24 ore; controllo tramite applicazione -
bollitura, riscaldamento con mantenimento della temperatura selezionata (+40...+99 °C) fino
a 24 ore. Dimensioni (LxLxA): 212x162,3x262 mm. Materiale di pallone: acciaio inox. Lunghezza
del cavo di alimentazione: 0,75 m. Condizioni operative e di stoccaggio: temperatura
0..+40 °C, umidita relativa 30-80 % (senza condensa).

Scopo di fornitura

Bollitore elettrico intelligente AENO™, base, guida rapida.

Elementi e accessori del dispositivo (vedi figura)

1 - coperchio, 2 - pulsante di apertura del coperchio, 3 — maniglia, 4 — base, 5 — spina,
6 — pulsante O ("Start/Stop"), 7 — pulsante & (selezione e mantenimento della temperatura),
3 - indicatore di mantenimento della temperatura, 9 — indicatore di bollitura, 10 - display._ _
1In caso di domande o difficolta nell'utilizzo del dispositivo AENO, contattare il team di,
'assistenza via e-mail all'indirizzo support@aeno.com o tramite chat online aII'indirizzo'
laeno.com/servu:e and-warranty. Gli specialisti ti aiuteranno a capirlo e non dovrai .
| perdere tempo e fatica visitando il negozio.______________ '
Restrizioni e avvertenze T TTTTTTTTTTmTTmTTRTTo
Leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il dispositivo. Non utilizzare il
dispositivo all'aperto. Il bollitore & destinato esclusivamente all'uso domestico (casa; luoghi
di residenza temporanea, come alberghi, ecc.; sale da pranzo per il personale negli uffici e
altri locali simili). Il dispositivo e I'applicazione AENO non sono destinati all'uso da parte di
bambini o di persone con capacita fisiche, mentali o cognitive limitate che non dispongano
di sufficiente esperienza o conoscenza nell'uso del dispositivo, oppure non siano
supervisionate da una persona responsabile della loro sicurezza. Prima dell'uso, accertarsi
che la tensione e la frequenza nominali indicate nelle specifiche tecniche corrispondano alla
rete di alimentazione. Non utilizzare un dispositivo danneggiato. Il dispositivo deve essere
riparato da un tecnico qualificato presso un centro di assistenza autorizzato. Non lasciare
che il cavo di alimentazione entri in contatto con oggetti appuntiti o superfici calde.
Non immergere la spina, il cavo di alimentazione, il bollitore e/o la base in acqua o altri liquidi.
Installare il dispositivo lontano da fonti di calore esterne o da altri apparecchi elettrici. Per
sostituire un cavo danneggiato, contattare il produttore, un centro di assistenza autorizzato
0 una persona adeguatamente qualificata per evitare situazioni pericolose. Non accendere
un bollitore vuoto. Non aprire il coperchio del bollitore mentre I'acqua bolle e per due minuti
dopo l'ebollizione. Fare attenzione quando si versa I'acqua calda, non inclinare il bollitore con
I'acqua troppo bruscamente. Prima di sollevare il bollitore, accertarsi che il coperchio sia ben
chiuso. Sollevare il bollitore solo dalla maniglia. Non versare acqua al di sotto del segno "MIN"
e al di sopra del segno "MAX" all'interno della custodia. Se durante il riempimento si verifica
un traboccamento, I'acqua bollente potrebbe fuoriuscire dal bollitore. Il dispositivo deve
essere utilizzato solo con la base inclusa. I bollitore € destinato solo a riscaldare e far bollire
I'acqua. Utilizzare acqua trattata per ridurre I'accumulo di calcare. Scollegare il bollitore
quando non viene utilizzato e prima di pulirlo. Per la pulizia non utilizzare detergenti chimici
0 aggressivi, paste abrasive, acidi, solventi o spugne metalliche. Non permettere ai bambini
di utilizzare e/o giocare con il dispositivo. Informazioni dettagliate sono disponibili nel
manuale d'uso completo, scaricabile da aeno.com/documents.
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Indicazione a LED

Indicatore |Stato Descrizione
On (bianco) Bollitura dell'acqua & accesa
2 Bianco Attivazione della modalita di accoppiamento con
2 lampeggiante |smartphone
Off Bollitura dell'acqua o accoppiamento & completato/
interrotto o il dispositivo € spento
On (bianco) Modalita di mantenimento della temperatura € attivata
Bianco Attivazione della modalita di accoppiamento con
‘C lampeggiante |smartphone. La temperatura dell'acqua nel bollitore &
R superiore alla temperatura impostata
Off Mantenimento della temperatura o accoppiamento e
completato/interrotto o il dispositivo & spento

Funzioni dei pulsanti

Pulsante [Azione [ Descrizione
Pulsante "Start/Stop"
Pressione Avvia bollitura dell'acqua; interrompe bollitura, il
In singola riscaldamento o il mantenimento della temperatura
© Toccare e tenere |Attivazione della modalita di accoppiamento
premuto
Pulsante di selezione e mantenimento della temperatura
@; Pressione Selezione della temperatura di riscaldamento dell'acqua
singola

Preparazione per il primo utilizzo

Prima di utilizzare il dispositivo per la prima volta, pulirlo eseguendo le seguenti operazioni:

Aprire la confezione e rimuovere il dispositivo. Rimuovere il materiale di imballaggio.

Posizionare la base su una superficie piana e stabile.

Aprire il coperchio del bollitore e riempirlo d'acqua fino al segno "MAX".

Chiudere bene il coperchio e mettere il bollitore sulla base.

. Inserire la spina nella presa.

. Toccare il pulsante U: dopo un segnale acustico, I'acqua inizia a riscaldarsi.

. Attendere che l'acqua bolla e che vengano emessi tre segnali acustici.

. Togliere il bollitore dalla base e scaricare con cura l'acqua.

ATTENZIONE! Non utilizzare lI'acqua ottenuta dopo le prime due bolliture per bere.

9. Lasciare raffreddare il dispositivo e ripetere i passaggi 3-8.

10.Dopo che il dispositivo si & raffreddato completamente, pulire le superfici esterne e
interne con un panno asciutto.

Funzionamento del dispositivo

1. Aprire il coperchio e versare la quantita d'acqua necessaria nel bollitore.

Nota. Non versare acqua al di sotto del segno "MIN" e al di sopra del segno "MAX" all'interno

della custodia.

2.Chiudere bene il coperchio e mettere il bollitore sulla base.

o Bollitura. Seguire i passi 6-7 della sezione "Preparazione per il primo utilizzo".

« Bollitura con mantenimento della temperatura selezionata. Toccare il pulsante U e poi
utilizzare il pulsante ) per selezionare la temperatura desiderata: il bollitore riscalda
I'acqua a 100 °C e passa alla modalita di mantenimento della temperatura per 24 ore.

¢ Riscaldamento con mantenimento della temperatura selezionata. Toccare il pulsante &
per selezionare la temperatura desiderata: il bollitore riscalda I'acqua alla temperatura
selezionata e la mantiene per 24 ore.

Nota. Questa modalita non prevede bollitura dell'acqua.
Nota. Toccare nuovamente il pulsante & per interrompere bollitura o il riscaldamento con
mantenimento della temperatura. Bollitura o riscaldamento si spengono immediatamente
e automaticamente quando il bollitore viene rimosso dalla base, mentre il mantenimento
della temperatura si spegne 3 minuti dopo che il bollitore & stato rimosso dalla base.
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Controllo remoto

Nota. Si consiglia di rimanere il piu vicino possibile al bollitore e, se possibile, al router Wi-Fi

mentre il dispositivo & collegato all'applicazione.

1. Versare la giusta quantita di acqua nel bollitore. Chiudere bene il coperchio e mettere il
bollitore sulla base. Inserire |la spina nella presa.

2. Collegare lo smartphone a una rete Wi-Fi (2,4 GHz).

3. Scaricare l'applicazione mobile AENO da Google Play o App Store e registrare un nuovo
account o accedere al tuo account utente.

4. Nella schermata principale dell'applicazione, toccare "Aggiungi dispositivo". Se i
dispositivi sono gia collegati all'applicazione, fare clic sul "+" nell'angolo in alto a destra e
selezionare "Aggiungi dispositivo".

Nota. Se il sistema richiede di attivare le funzioni di assistenza sullo smartphone, seguire le

indicazioni.

5. Nella finestra che si apre seleziona la categoria "Bollitore".

6. Inserisci il nome e la password della tua rete Wi-Fi se i campi non vengono compilati
automaticamente e toccare "Avanti'.

7. Toccare e tenere premuto pulsante O finché entrambi gli indicatori non iniziano a
lampeggiare e il dispositivo emette cinque segnali acustici.

8. Nell'applicazione, nella schermata "Istruzioni per la connessione", selezionare la casella
"Indicatore lampeggia" e fare clic su "Avanti".

9. Attendere finché non appare la schermata "Ricerca automatica" e il messaggio
"Dispositivi aggiunti con successo: 1". Toccare "Fatto".

10. Verificare che entrambi gli indicatori siano spenti.

Nota. Se la connessione non riesce, verificare che il dispositivo sia collegato e acceso,

controllare le impostazioni del router Wi-Fi su aeno.com/router-help. Rimuovere il bollitore

dalla base, rimetterlo sopra e ricollegarlo.

Nota. I dispositivo pud anche essere controllato tramite assistenti vocali. Informazioni dettagliate

sono disponibili nel manuale operativo completo alla pagina web aeno.com/documents.

Pulizia e manutenzione

ATTENZIONE! Prima di procedere alla pulizia, scollegare il bollitore dalla rete elettrica e

lasciarlo raffreddare.

Pulire l'esterno del bollitore con un panno morbido imbevuto di acqua calda o di una soluzione

di sapone neutro. Poi pulire con un panno morbido inumidito con acqua pulita e asciugare.

Decalcificazione

Frequenza (quando si utilizza il bollitore 3-5 volte al giorno): acqua dura e molto dura — una

volta al mese; acqua mediamente dura o morbida — una volta ogni 2-3 mesi.

Disincrostanti e metodi di pulizia

Aceto da tavola Acido citrico Disincrostante
Versare 0,5 | di aceto (6 % 0 9 %) Far bollire 0,5 | di acqua. Aggiungere |Seguire le

nel bollitore, lasciare per 1 ora senza |25 g di acido citrico e lasciare agire |istruzioni del
far bollire. Versare il contenuto, per 15 minuti. Versare il contenuto, |produttore sulla
lavare il bollitore versando e lavare il bollitore versando e confezione del
scolando l'acqua 5-6 volte scolando l'acqua 5-6 volte prodotto

Ricerca guasti

¢ |l bollitore non si accende. Possibili cause: presa & difettosa; il bollitore non & posizionato
sulla base. Soluzione: controllare la presa di corrente collegando un altro dispositivo;
posizionare il bollitore su una base.

« Il bollitore si spegne pochi secondi dopo I'accensione. Possibile causa: assenza o scarsita
di acqua. Soluzione: scollegare il bollitore dalla rete elettrica. Attendere che si sia
raffreddato e ripetere le istruzioni al punto "Funzionamento del dispositivo".

¢ Non é possibile collegare il bollitore all'applicazione. Possibile causa: lo smartphone &
troppo lontano dal bollitore. Soluzione: posizionare lo smartphone a non piu di 5 m di
distanza dal bollitore.

ATTENZIONE! Se nessuno dei metodi suggeriti aiuta a risolvere il problema, contattare il

fornitore o un centro di assistenza autorizzato. Non smontare o tentare di riparare il

dispositivo da soli.
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m AkbINabl 21eKkTp WwanHek AENO™ aybi3 Cyabl XKbI/bITYFa XXoHe KaHaTyFa apHanfaH.

Ynri AEKOOQ7S AEKOOO7S-UK AEKOOO08S AEKO008S-UK
Tyc Kapa Kapa AK AK
LWtencens Typi |E/F G E/F G

TexHUKanbIK cunaTtrama

Kipic mapametpnepi: 220-240 B (AC), 50-60 Iu, 1850-2200 BT. Wi-Fi >»wuiniri: 2,4 Tu.
CayneneHy kyaTtbl: +20 oBM / 100 MBT. Manganbl kenemi: 1,7 n. KaHay yakpiTbl: 6 MUHYTKa
neniH. Backapy: KonMmeH, KawbiktaH (AENO konpgaHbachl, LaybICTblK, KeMeKLwinep).
Pe)xuMmpep: KosIMeH 6ackapy — TaHganFaH tTeMnepaTypaHbl (+40 °C, +55 °C, +80 °C, +90 °C)
24 caFaTka OeWiH cakTal OTblpbiM, KaWHaTy, Kbi3gblpy; KonpaaH6a apKblUibl 6ackapy —
24 caFaTKka OeniH TaHbanFaH TemnepaTtypaHbl (+40..499 °C) cakran oOTbipbiM, KaMHaTy,
Kbl3oblpy. ©nwemaepi (¥xExB): 212x162.3x262 MM. KonbaHblH MaTepuanbl: 6acnanTelH 6onaT.
KyaT kabeniHiH, y3biHObIFbI: 0,75 M. XXyMbIC yKoHe cakTay wapTTapbl: Temnepatypa 0..+40 °C,
canbICTbipMarnbl biFangbiibik 30-80 % (KOHOEHCALUACHI3).

MeTKi3y XMUbIHTbIFbI

Akpbingbl an1eKTp wanHek AENO™, Tyrbip, MavaanaHyLblHbIH KbICKaLLa HYCKay/1bIFbl.
KypbINnFbl 3n1eMeHTTepi MeH KOMMNOHEHTTepI (CypeTTi KapaHbI3)

1- KaKnak, 2 — KakMNaKTbl ally TYMMec, 3 — TYTKa, 4 — TyFbIp, 5— WwTencenb, 6 — («bacTay/TokraTy»)
TYMMecCi &7 - TYMMeCi I('reMrlepa'rypaHbl TaHOay >XaHe ycTay), 8 — TeMnepaTypaHbl ycTay
l/IH,EI,l/IKaTOpr 9 - KaMHay MHauKaTopsl, 10 — gucnnewn.

uAENO KYPbIFbICBIH ManpanaHyfa CypakTapbiHbI3 HemMece KuMblHObIKTapbiHbI3 ©onca, |
| SNEKTPOHABIK, MOLITa apKblbl KOMAay Kbi3MeTiHe xabGaprachiHbl3 support@aeno.com
| 2NEKTPOHABIK MoLTacbiHa Hemece aeno.com/service-and-warranty caiTbiHOaFbl OHMaMH '
lyaTka xabapnacblHbl3. MaMaHOap ci3re oHbl aHbIKTayFa KOMeKTece[i aHe AyKeHre 6apyl
1 YWIH YaKbIT MeH Ky KYMCAYABIH KaXKeTIKOK, _ _ | _ ... '
LllekTeynep MeH eckepTynep

KYpPbINFbIHbI iCKe Kocmnac BYPblH OCbhl KYYXKaTTbl MYKMAT OKbIM LWbIFbIHbI3. KYPbINFbIHbI CbIPTTa
nampanaH6aHbi3. LLeMHeK Tek TYPMbICTbIK yKaFdarnapaa FaHa nanpanaHyra apHanfaH (yu;
yaKpITWa TypaTblH OpbIHAAP, MbICarbl, KOHAK, ynep »aHe T.0.; kKeHcenepaeri »xaHe 6acka na
OCbIFaH YKcac YM-xawWnapharbl Kbi3MeTKepfiepre apHasfaH TamMakTaHgblpy 6enmenepi).
KypbinFbl, coHaan-ak AENO kongaHbachl 6ananapra HeMece geHe, NCUXMKanblK He aKpli-oM
MYMKIHAIKTepI WeKTeyni agamaapFra, erep onapaa KYpbIFbiHbl Nanganany Toxxipnobeci MeH
6iniMi »eTKinikciz 6osica HemMece ofap Kayincisgikke >kayanTbl afgaMHblH 6aKpliaybiHOa
6onMaca, nampanaHyra apHanMaraH. KonpaHap angblHOa TexHUKanblk —LWapTrapaa
KepceTiireH HOMWHangbl KEPHEeY MeH XXMWINiK KyaT Ke3iHiH MapaMeTpnepiHe cankec
KeneTiHiHe Ke3 »KeTKi3iHi3. 3akpIMAanFaH KypblIFbiHbl ManganaHbaHbis. KypbiFbiHbI
YKeHOeyAi yoKiNeTTi Kbl3MeT KepceTy opTanblFblHbIH BiNiKTi MaMaHbl opbiHOAYbl Kepek. KyaT
CbIMbIHbIH VLWKIp 3aTTapMeH HeMece bICTblK, 6eTTepMeH >KaHacyblHa »on 6epMeH|s.
WTencenbai, KyaT CbIMblH, LISMHEKTI >kaHe/HeMece TyFbipdbl CyFa HeMece 6acka
CYMbIKTbIKTapFa 6aTblpMaHbl3. 3aKpiMOanfaH CbiMAbl aybICTbIPy YLWiH KayinTi »kaFgannobl
6onapipMay YWiH eHaipyLwire, yaKineTTi KbiI3MeT KepceTy opTaliblFbiHa HEMece COFaH yKcac
GinikTiniri Gap TynFara xabapnacbiHbl3. KypbINFblHbl CbIPTKbI XKblfly Ke3aepiHeH Hemece
6acka aNeKTp KYPbIIFbITapbliHaH anblC OPHaTbIHbI3. YXOK 60C LISMHEKTI KOCbIHbI3. LLUaMHeKTIH,
KakMarblH Cy KaMHam »kaTkaHOa HemMece KamHaraHHaH KeMiH eKi MUHYT 60Mbl allmnaHbi3.
blcTbiK, cy KyMFaH ke3ge abalt OonbiHbI3, Cybl ©ap LWAWMHEKTI TbiIM KATTbl KMCAMUTMaHbI3.
LLIsMHeKTI keTepMec BypbIH KaKMaFbliHbIH MbIKTamn »Kabbl/IFaHblHA KO3 »KeTKi3iHi3. LLesnHekTi
TEeK TYTKACblHaH FaHa KeTepiHi3. KopnycTbiH, ilKi aFblHOaFbl «MIN» 6enriciHeH TOMeH »xaHe
«MAX» 6enriciHeH »oFapbl Cy KyWMMaHbI3. TONTbIpyY Ke3iHae Tonbin KeTy 6osica, KarHarFaH cy
LWSMHEKTEeH Terinyi MyMKiH. KypbliFblHbl TeK GepifnireH TyFbipMeH FaHa MavganaHbliHbi3.
LLIoMHeK Tek cyAbl XXbIIbITyFa >He KaWHaTyFa apHanfaH. Kak Ty3inyiH asanTy ywiH
TasapTbliFaH cydbl ManpganadbiHbi3. LaMHekTi nanpanaHb6araH kKesge »>koHe Tasanay
anAblHOA M1EKTP XKeNiCiHEeH aXKblpaTblHbI3. Ta3anay YLWiH XMMWAbIK XaHe arpeCcCUBTI XKYFblLL
3aTTapabl, abpasmBTi NacTanapabl, KYpPaMbiHOA KbILWKbINAAP MeH epiTKilTep 6ap eHiMaepai,
coHpan-ak MeTann rybkanapabl NanpanaH6aHbi3. Bananapra KypbllFbiHbl ManganaHyra
oHe/HeMece omMHayFa pykcaT 6epmeHis. Tonblk aknapaTTbl aeno.com/documents
CaMTbIHaH »XYKTen anyFa 60naTbiH TOMbIK ManganaHyLbl HYCKayblFbiHaH TabyFa 6onanbl.
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MHovkaTop | KyMiHiH CunaTtramacsl
AK »XaHaabl CyObl KaWHaTbIHbI3
2 AK KblMblIbIKTan bl CMapTHOHMEH YXXYNTaCTbIpy PEXUMIH KOCY
2 YaHnbanapl KalMHaFaH Cy HeMece yNTacTbipy aaKTanabl/y3ingi
HeMece KypblFbl ewipingi
AK ) >XaHagbl TeMnepaTypaHbl KoA4ay PeXUMi Kocbingbl
AK KbIMbIIbIKTan bl CMapTOOHMEH  »KYMTACTbipy  PEXUMIH  KOCY.
C LLlsHekTeri cyaplH, TeMnepaTypachl 6enrineHrex
R TemMnepaTypagaH XofFapbl
YaHbanapl YKbIbl YCTaHbl3 HemMece >KyMTacThipy asakTangbl/
TOKTanadbl HeMece KYPbIIFbl SLWipiireH

TyhMe pyHKuUUanapbl

Tynme |apeKeT | CunaTtramacsl
«BacTay/TokraTy» Tynmeci
Bip peT 6acbiHbI3 Cynbl KaHaTy npoueciH 6acTay; KanmHaTy, Kbi3ablpy
@ HeMece TeMnepaTtypaHbl ycTan Typy NPOLECiHIH y3inyi
Bacy »kxeHe TbiMbinbiC | XKyNTacTbipy PEXUMIH KOCY

TeMnepaTypaHbl TaHAAY XXOHe TEXHUKalbIK, KbI3MeT KepceTy TyuMmeci
&L{ ‘ Bip peT 6acbiHbI3 CyObl XbIbITY TeMnepaTypacbliH TaH4ay

BipiHwWi napanaHyFa AanlblHAbIK

KypblfiFbIHbI BipiHWI peT nanpanaHbac 6ypbiH Keneci spekeTTepdi opbiHOAY AapPKbl/ibl OHbI

TasanaHbi3:

MakeTTi awbin, KYPbIIFbIHbI anblHbi3. OpaM MaTepuangapblH anbin TaCTaHbI3.

TyFblpabl TETIC, TYPaKTbl 6€TKe KOMbIHbI3.

LLIsMHeKTIH KaKmaFblH alwbin, «MAX» 6enriciHe geniH cy KyWblHbI3.

KaKmaKkTbl MbIKTan »<aybim, LUSMHEKTI TYFblPFa KOWbIHbI3.

LLItencenbai po3eTkara canblHbI3.

. TyimeHi 6acbirbiz O 1 gpIBbICTbIK CUrHanaaH KeiiH Cyabl XbinbiTy 6acTanabl.

Cy KaHaFaHLUa »XaHe YL AblObICThIK, CUIHAM LWbIKKAHLLA KYTiHi3.

. LWeMHeKTI TyFbipAaH WblFapblin, cyabl abarnan TeriHis.

HA3AP AY[OAPbIHbI3! Anrfalwkpl eki KaWHarFaHHaH KeWiH anblHFaH cygbl iy YLiH

navpanaHbaHbl3.

9. KyYpPbI/IFbIHbI CybITbIHbI3 )XaHe 3-8 KagaMaapabl KanTanaHbl3.

10. KypbINFbl TONbIFBIMEH CYyblFAHHAH KeWiH CbIPTKbI XKaHe iLLKi 6eTTepiH KypFrak WybepekneH
CYPTIHI3.

KypbinFbiHbl NanaanaHy

1. KakmaKTbl albim, LWOMHEKKE KAXXeTTi Menwepaeri cyabl KyWblHbl3.

EckepTne. KopnycCTbiH, iWKi aFblHOarbl «MIN» 6enriciHeH ToMeH »kaHe «MAX» 6enriciHeH

YKOFapbl CYy KYMMaHbI3.

2.KaKnaKTbl MbIKTan »aybliM, LUSMHEKTI TYFbIPFa KOMbIHbI3.

o KalHay. «AnFallKpl NanganaHyFa ganblHOblKy 6eniMiHaeri 6-7 kagaMaap4bl OpbiHOAHbI3.

o TaHOaNnFaH TeMnepaTypaHbl caKTail OTbIpbIN, KahHaTy. TyiiMeHi 6acbiHbiz O, cogaH
KeMiH KaXKeTTi TeMmnepaTypaHbl TaHAay YLWiH TYWMMEeHi ) namganaHbiHbI3: WalHeK cynbl
100 °C geMiH Kpi3ablpafbl XXaHe TaHOanFaH TeMnepaTtypaHbl 24 caraT 6oubl ycTan Typy
YLWiH pexxnmre eteqi.

e TaHpanFaH TeMnepaTypaHbl CaKTal OTbIPbIN KbI3AbIPY. Ka)keTTi TemMnepaTtypaHbl
TaH4ay YLWiH TYMMeHi S naiganaHbliHbI3: LSMHEK cyObl TaHAanFaH TemMnepatypara gemiH
Kbl34blpabl YXaHe OHbl 24 caFaT 6oMbl cCaKTanabl.

EckepTne. byn pexxmM KarHaraH cyabl KaMTbIMaNbl.
EckepTne. TyMMeHi KalTagaH ©acy apKblibl TeMnepaTtypaHbl CakTall OTbIpbIM, KaMHaTy
HeMece Kpi3ablpydbl TokTaTyFa 6onagbl O. KaitHaTy Hemece Kbi3[blpy COHbIMEH KaTap
LWSMHEeKTI TyFbipAaH anfaH Ke3ge, TemnepaTtypaHbl CaKTal  OTblpbif, CTeHATeH
LWblFapblNFaHHaH KeriH 3 MUHYTTaH KeniH 6ipaeH aBToMaTTbl Typae ewen,.
KalwbIKTbIKTaH 6acKapy
EckepTne. KypbiFbiHbl KongaHbara Kocy KesiHOe LUaMHEeKKe »XaHe MyMKiHgiriHwe Wi-Fi
MapLpyTN3aToOpPbiHa MYMKIHAITIHLE »KaKblH 60y YCbIHbITaAb!.

ONOUTAWN
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1. WewHeKKe cyablH KaXXeTTi MenwepiH KyMblHbI3. KaknakTbl MbIKTan »aybiM, LUSMNHEKTI
TYFbIPFa KOMbIHbI3. LLITencenbai po3eTkara canblHbi3.

2. CmapTtdoHabl Wi-Fi xeniciHe KOCbIHbI3 (2,4 TL).

3. Google Play HeMece App Store aykeHiHeH AENO mMobunbai kongaHbacbhlH »KyKTen anbir,
YKaHa ecenTik »xa3baHbl TIPKEHi3 HeMece nanganaHyLbl TIPKENTiHi3re KipiHis.

4. KonpaHbaHblH Heri3ri akpaHbiHOa «KypbiiFbl KOCy» TYMMECIH TYpTiHi3. KonpgaHbara
KOCbIIFaH KYPbINFbINapbiHbI3 60M1Ca, YKOFapFbl OH, XakK, BypbILUTaFbl «+» TyWMMeciH 6acbin,
«KypbITFbl KOCY» TapMaFbliH TaHAaHbI3.

EckepTtne. CMapTPOHbIHbI3Oa KeMeKLWi PyHKUuManapabl KOCY YLiH XXYMenik Hyckaynap

nampa 6onrfaHaa, 6epinreH ycoblHbICTapabl OPbIHOAHbI3.

5. AwbinFaH Tepe3efe «LLanHek» caHaTbiH TaHOaHbI3.

6. Erep epicTep aBTOMaTThl TypAe TonTbipbiiMaca, Wi-Fi »eniciHiH aTbiH XaHe Kynug ce3iH
eHrisin, «Keneci» TyMmeciH 6acbiHbI3.

7. EKi MHAMKaTOPbI A3 >KbIMblAbIKTaM, KypbliFbl 6ec peT AblObICTbIK, CUrHan GepreHule
Tyiimeni © Gacbin TypbIHbI3.

8. KonpaHbaga «Kocblny HycKaynapbl» aKpaHblHOa «MHAMKATOP »KbIMbIIbIKTAMObl» YKOMbIH
6enrinen, «Keneci» TymMmeciH 6acbiHbl3.

9. «ABTOMaTThl i34ey» aKpaHbl Nanaa 6onFaHwa »kaHe «CaTTi KOCbIFaH KypblIFbinap: 1»
xabapbl WbIKKaHLLA KYTiHi3. «[danbiH» 6acbiHbI3.

10. EKi MHAMKaTOpPbI a eLWipinreHiHe Ke3 KeTKIi3iH,i3.

EckepTne. KocbinbiM €aTCi3 60Mca, KYPbIIFbIHbI3AbIH PO3eTKara KOCbIFaHbIH YaHe

KOCbINTFaHblH TeKcepiHi3, aeno.com/router-help cantbiHoa Wi-Fi MapLupyTM3aTOPbIHbIH,

napamMeTpriepiH TekcepiHi3. LLanHeKTi TyFbipOaH WblFapbiM, YCTiIHE KamTa OpHaTbIM, KanTa

KOCbIHbI3.

EckepTne. KypblnFblHbl OaybICTblK, KOMeKLWinep apkpliibl ga 6ackapyra 6onagbl. Tonblk,

aknapaTTbl aeno.com/documents calTbiHOaFbl TOMbIK HYCKaysbIKTa anyrFa 6oagbl.

Ta3zanay XaHe KyTy

HA3AP AYAOAPbIHbI3! Tazanay angblHOA LUSMHEKTI 3/eKTP >KeniCiHeH axkblpaTbim,

CybIFaHLLA KYTiHi3.

LLISBMHEKTIH, CbIPTbIH XbIfbl CyFa HEMece >XyMcak, cabblH epiTiHAiCiHE MasblHFaH >KYMcaK,

wybepekneH cypTiHi3. CogaH KeMiH Ta3a CyFa ManblHFaH >XyMcak WwybepekneH cypTin,

MYKUAT KYPFaTbIHbI3.

KakraH Tasanay

Huiniri (WeMHeKTi KyHiHe 3-5 peT KongaHFaHOa): KaTTbl XXKoHe eTe KepMeK cy — alblHa Bip peT,;

opTalla KaTTbl HEMece XyMcak, cy — 2-3 anga bip peT.

KakKTaH Ta3anay XaHe Tasasnay ajficrepi

YcTen cipke cybl JIMOH KpILLKbIbl KaKTaH Ta3apTKplLL

LLIemHekke 0,5 NuTp cipke cyblH

(6 % HeMece 9 %) kyMbIn,

KavHaTman 1 carFaTka

KanoblpblHbI3. Ma3MyHbIH

6ocaTbin, WaMHeKTi 5-6 peT cy

KYMbIM, aFbI3blM »XYblHbl3

0,5 MUTP Cydbl KAMHaTbIHbI3. 25 T OHIMHIH

NIMMOH KbILLKbIMbIH KOChIT, KarnTamacbiHAarbl

15 MUHYTKA KanoblpblHbi3. OHOIPYLWIHIH

Ma3MyHbIH 6ocaTbimn, LWaNHEKTI HycKkaynapbiH

5-6 peT cy KyMbIM, aFbi3blin OPbIHAaHDIS

YKYbIHbI3

AKaynblk ce6e6iH i3aey )XaHe Ty3eTy

o LlIoiHEeK KocbinManAabl. blkTMMan cebentep: akay/bl PO3eTKa; LWaMHEeK TyFbipFa
KoMblMaraH. LeliM: po3eTKaHbIH, OYPbIC XXYMbIC iCTen TypFaHblH OFaH 6acka KypPblNFbIHbI
KOCY apKbl/bl TEKCEPIiHI3; LUBMHEKTI TYFblpFa KOMbIHbI3.

o LLIalHeK KOCbIIFaHHaH KeliH GipHelle ceKyHATaH KeliH ewepi. blkTman ceben: cyablH,
KeTicmeywiniri HeMece OHbIH a3 Menwepi. Lewim: WanHeKTI 2MeKTp XeniciHeH
AXKbIPaTbiHbI3. OHbIH  CyblFaHblH  KYTiM, «KypbiIFbIMEH >XyMbIC icTey» 6eniMiHgeri
HYCKaynapabl KarTanaHbi3.

o LLlaHeKTi KonaaH6aFa Kocy MYMKIH eMec. blkTiMan ce6en: cMapThOH LWSMHEKTEH TbiM
anoic. Lewim: cMapThoHObI LWBMHEKTEH 5 MeTp KallblKTbIKTa OPHANacTblPbIHbI3.

HA3AP AYAOAPbIHbI3! YcbiHbilFaH aficTepfdiH  eLKancbiCbl  MaCeneHi  Lellyre

KeMeKTecrece, XeTKi3yLLUire HeMece yaKiNeTTi KbI3MeT KopceTy opTasblFblHa XabapiacbiHbl3.

KypbINFbiHbl 66sLLeKTEMEHI3 HEMECe OHbl ©3iHi3 YXeHOeyre speKeT KacaMaHbl3.
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WYY AENO™ clektriska vieda téjkanna ir paredzé&ta dzerama Gdens uzkarséanai un varidanai.
Modelis AEKO007S AEKO007S-UK AEKO008S AEKO008S-UK
Krasa Melna Melna Balta Balta
Kontaktdak-3as veids | E/F G E/F G

Tehniskie dati

leejas parametri: 220-240V (AC), 50-60 Hz, 1850-2200 W. Wi-Fi frekvence: 2,4 GHz. Starojuma
jauda: +20 dBm /100 mW. Izmantojamais tilpums: 1,7 |. Varidanas laiks: [ildz 6 min. Vadiba:
manuala, attala (AENO lietotne, balss paligi). ReZimi: manuala vadiba - varisana,
uzkarséSana, uzturot izvéléto temperaturu (+40 °C, +55 °C, +80 °C, +90 °C) lidz 24 stundam;
vadiba, izmantojot lietotni - varidana, uzkarséSana, uzturot izvéléto temperatlru
(+40..+99 °C) lidz 24 stundam. lzmeérs (GxPxA): 212x162,3x262 mm. Kolbas materials:
nerUsé€josais térauds. BaroSanas vada garums: 0,75 m. Darba un glabasanas apstakli:
temperatura 0..+40 °C, relativais mitrums 30-80 % (bez kondensacijas).

Piegades komplekts

AENO™ elektriska vieda téjkanna, pamatne, atras lietoSanas pamaciba.

lerices elementi un piederumi (sk. attéelu)

1 - vaks, 2 - vaka atvérdanas poga, 3 — rokturis, 4 — pamatne, 5 - kontaktdaksa, 6 - poga &
("Palaist/Apturét"), 7 - poga & (temperatlras izvéle un uzturésana), 8 — temperaturas
uzturéSanas indikators, 9 — varisanas indikators, 10 — displejs.

.Jajums ir kadijautajumivai grutibas ar AENO ierices lietoSanu, Idzu, sazinieties ar atbalsta,
1 komandu izmantojot e-pastu support@aeno.com vai tiesaistes térzé%ana vietné,
:aeno.com/service-and-warranty. Specialisti var palidzét jums visu sakartot, lai jums}
lerobeZojumi un bridinajumi

Pirms ierices lietoSanas rupigi izlasiet So dokumentu. Neizmantojiet ierici arpus telpam.
Tejkanna ir paredzéta lietoSanai tikai majsaimniecibas (majas; pagaidu dzivesvietas,
pieméram, viesnicas utt.; édinasanas telpas personalam birojos un citas lidzigas telpas).
lerice, ka ar1 AENO lietotne nav paredzeta lietoSanai bérniem vai personam ar ierobezotam
fiziskam, psihiskam vai garigam sp€jam, ja tam nav pietiekamas pieredzes vai zinaSanu
ierices ekspluatacija vai ja tas nav personas uzraudziba, kas atbild par vinu drosibu. Pirms
lietoSanas parliecinieties, ka tehniskajos datos noraditais nominalais spriegums un
frekvence atbilst elektrotikla parametriem. Neizmantojiet bojatu ierici. lerice jaremonte
kvalificétam tehnikim autorizéta servisa centra. Nelaujiet stravas vadam saskarties ar asiem
priek§metiem vai karstam virsmam. Neiegremdé&jiet kontaktdaksu, stravas vadu, téjkannu
un/vai pamatni Gden vai citos skidrumos. Lai nomainitu bojatu vadu, sazinieties ar razotaju,
autorizetu servisa centru vai atbilstosi kvalificetu specialistu, lai izvairitos no bistamam
situacijam. Uzstadiet ierici talu no argjiem siltuma avotiem vai citam elektroiekartam.
Neiesleédziet tukSu téjkannu. Neatveriet téjkannas vaku, kamér udens varas, un divas
minutes péc varisanas. lelejot karstu Udeni, esiet uzmanigi, parak strauji nenovirziet
téjkannu ar Udeni. Pirms téjkannas pacelSanas parliecinieties, ka vaks ir ciesi aizverts.
Paceliet tejkannu tikai par rokturi. Nelejiet adeni zem "MIN" atzimes un virs "MAX" atzimes
korpusa ieksSpusé. Ja uzpildes laika notiek parplude, no téjkannas var izlit verdoSs tdens.
lzmantojiet ierici tikai ar komplekta ieklauto pamatne. Téjkanna ir paredzéta tikai Udens
uzkarséSanai un varianai. lzmantojiet apstradatu UGdeni, lai samazinatu kalkakmens
veidosanos. Atvienojiet téjkannu no elektrotikla, kad to nelietojat, un pirms tiriSanas. TiriSanai
nelietojiet kimiskus vai agresivus mazgasanas lidzeklus, abrazivas pastas, skabes,
skidinatajus vai metala stk|us. Nelaujiet bérniem lietot un/vai spéléties ar ierici. Sikaka
informacija ir atrodama pilnaja lietotaja rokasgramata, kas pieejama lejupieladei vietnée
aeno.com/documents.

Gaismas diozu indikacija

Indikators Stavoklis Apraksts
2 Deg balta Ir ieslégts GUdens variSana
2 Mirgo balta |Viedtalruna savienoSanas pari rezima aktivizéSana
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Indikators Stavoklis Apraksts
Nedeg Udens varidana vai savienosana pari ir pabeigta/partraukta
vai ierice ir izslégta
Deg balta Aktivizéts temperatdras uzturéSanas rezims
. Mirgo baltad |Viedtalruna savieno$anas pari rezima aktivizésana. Udens
\,C\:,\ temperatlra téjkanna ir augstaka par iestatito temperaturu
o Nedeg TemperatQras uzturé3ana vai savieno%ana pari pabeigta/
partraukta vai ierice ir izslegta

Pogas funkcijas

Poga | Darbiba |Apraksts
"pPalaist/Apturét" poga
Viens Uzsak udens varisanu; partrauc varisanu, uzkarsésanu vai
@ pieskariens temperaturas uzturéSanu
Pieskariens un SavienoSanas pari rezima aktivizéSana
turéSana
Temperatiras izvéles un uzturéSanas poga
@; Viens Udens uzkarsésanas temperatUras izvéle
pieskariens

Sagatavos$ana pirmajai lietosanai
Pirms ierices pirmas lietoSanas reizes iztiriet ierici, veicot Sadas darbibas:

Atveriet iepakojumu un iznemiet ierici. Nonemiet iepakojuma materialus.

Novietojiet pamatni uz lidzenas, stabilas virsmas.

Atveriet téjkannas vaku un piepildiet to ar Gdeni lidz "MAX" atzimei.

. Ciesi aizveriet vaku un novietojiet téjkannu uz pamatnes.
levietojiet kontaktdaksu kontaktligzda.
. Pieskarieties pogai CF péc skanas signala tdens sak uzkarséties.
Pagaidiet, lidz Gdens uzvarisies un atskaneés tris signali.
Nonemiet téjkannu no pamatnes un uzmanigi iztuksojiet ddeni.
UZMANIBUl Udeni, kas ieglts péc pirmajam divam varisanas reizém, nelietojiet dzer3anai.
9. Laujiet iericei atdzist un atkartojiet 3.-8. solus.
10. Péc tam, kad ierice ir pilniba atdzisusi, noslaukiet aréjo un iekséjo virsmu ar sausu dranu.
lerices lietosana
1. Atveriet vaku un ielgjiet tejkanna vajadzigo Udens daudzumu.
Piezime. Nelejiet Gdeni zem "MIN" atzimes un virs "MAX" atzimes korpusa iekSpusé.
2.Ciesi aizveriet vaku un novietojiet téjkannu uz pamatnes.

¢ VariSana. Veiciet sadala "Pirmas lietoSanas sagatavosana" 6.-7. solus.

« Varisana, saglabajot izvéléto temperatiru. Pieskarieties pogai & un péc tam ar pogu &
izvélieties vajadzigo temperatUru: téjkanna uzkarsis udeni lidz 100 °C un parslégsies
temperatlras uzturéSanas rezima uz 24 stundam.

e Uzkarsésana ar izvéletas temperatiiras uzturésanu. Nospiediet pogu &1, lai izvélétos
vajadzigo temperaturu: téjkanna uzkarsis ddeni lidz izvélétajai temperatirai un uztures
to 24 stundas.

Piezime. Saja reZima nav nepiecie$ams varit adeni.
Piezime. Var partraukt varisanu vai temperatlras regulétu uzkarsé3anu, vélreiz pieskaroties
pogai O. Varidana vai uzkarsédana ari nekavéjoties un automatiski izslédzas, kad téjkanna ir
nonemta no pamatnes, bet temperatiras uzturéSana - 3 minUtes péc teéjkannas
nonemsanas no pamatnes.
Attala vadiba
Piezime. leteicams atrasties péc iespéjas tuvak téjkannai un, ja iesp&jams, Wi-Fi
marsrutétajam, kamer ierice ir savienota ar lietotni.
1. lelejiet tejkanna vajadzigo udens daudzumu. CieSi aizveriet vaku un novietojiet téjkannu
uz pamatnes. levietojiet kontaktdaksu kontaktligzda.
2. Savienojiet viedtalruni ar Wi-Fi tiklu (2,4 GHz).
3. Lejupieladéjiet AENO mobilo lietotni no Google Play vai App Store un registrégjiet jaunu
kontu vai ienaciet sava lietotaja konta.
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4. Lietotnes sakuma ekrana pieskarieties pie "Pievienot ierici". Ja lietotnei jau ir pievienotas
ierices, pieskarieties "+" augseja labaja stlri un izvelieties "Pievienot ierici".

Piezime. Ja sanemat sistémas noradijumus ieslégt paligfunkcijas viedtalruni, izpildiet Sos

noradijumus.

5. Atvértaja loga atlasiet kategoriju "Téjkanna".

6. levadiet Wi-Fi tikla nosaukumu un paroli, ja lauki nav aizpilditi automatiski, un
pieskarieties "Talak".

7. Pieskarieties un turiet pogu C, lidz sak mirgot abi indikatori un ierice dod piecus skanas
signalus.

8. Lietotné ekrana "Savienojuma instrukcijas" atzimeéjiet izvéles rutinu "Indikators mirgo" un
pieskarieties "Talak".

9. Pagaidiet, l1dz tiek paradits ekrans "Automeklésana" un paradas pazinojums "Veiksmigi
pievienotas ierices: 1". Pieskarieties "Gatavs".

10. Parbaudiet, vai abi indikatori ir izslegti.

Piezime. Ja savienojums neizdodas, parliecinieties, vai ierice ir pieslégta elektrotiklam un

ieslegta, parbaudiet Wi-Fi mardrutétaja iestatijumus vietné aeno.com/router-help.

Nonemiet téjkannu no pamatnes, atkal novietojiet to uz pamatnes un atkal pievienojiet.

Piezime. lerici var vadit ari izmantojot balss paligus. Sikaka informacija ir pieejama pilna

lieto3anas rokasgramata timekla vietné aeno.com/documents.

Tirisana un apkope

UZMANIBU! Pirms tiridanas atvienojiet téjkannu no elektrotikla un |aujiet tam atdzist.

Noslaukiet téjkannas arpusi ar mikstu dranu, kas samércéta silta udeni vai maiga ziepju

Skiduma. Péc tam noslaukiet ar mikstu dranu, kas samitrinata ar tiru Gdeni, un noslaukiet

lidz sausumam.

Atkalkosana

Biezums (izmantojot téjkannu 3-5 reizes diena): ciets un |oti ciets Udens - reizi ménesi; vidéji

ciets vai miksts udens - reizi 2-3 ménesos.

Atkalkos$anas lidzekli un tirisanas metodes

Galda etikis Citronskabe Atkalkotajs
Téjkanna ielej 0,5 | etika (6 % vai | Uzvariet 0,5 | Gdens. Pievieno 25 g |levérojiet razotaja
9 %), atstaj uz 1 stundu bez citronskabes un atstaj uz 15 noradijjumus uz
varisanas. lzlejiet saturu, minutém. Izlejiet saturu, produkta
izmazgajiet téjkannu, 5-6 reizes | izmazgajiet téjkannu, 5-6 reizes iepakojuma
ielejot un iztukSojot Gdeni ielejot un iztukSojot Gdeni

lespé&jamu darbibas traucéjumu novérsana

e Tejkanna netiek ieslegta. lespéjamie iemesli: bojata kontaktligzda; téjkanna nav
novietota uz pamatnes. Risinajums: parbaudiet kontaktligzdu, pieslédzot citu ierici;
novietojiet téjkannu uz pamatnes.

¢ Téjkanna izsledzas dazas sekundes péc iesléegsanas. lespé&jamais iemesls: nav Gdens vai
ir maz udens. Risinajums: atvienojiet téjkannu no elektrotikla. Pagaidiet, lidz ierice ir
atdzisusi, un atkartojiet noradijumus sadala "lerices lietoSana".

¢ Nevar pievienot téjkannu ar lietotni. lespéjamais iemesls: viedtalrunis ir parak talu no
téjkannas. Risinajums: novietojiet viedtalruni ne talak par 5 metriem no téjkannas.

UZMANIBU! Ja neviena no ieteiktajam metodém nepalidz atrisinat problému, sazinieties ar

piegadataju vai pilnvaroto servisa centru. Nedemontéjiet un nemeéginiet salabot ierici pasi.
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AENO™ elektrinis iSmanusis virdulys skirtas geriamajam vandeniui Sildyti ir virinti.
Modelis AEKOOO7S AEKO007S-UK AEKO008S AEKO008S-UK
Spalva Juoda Juoda Balta Balta
Kistuko tipas |E/F G E/F G

Techninés charakteristikos

|éjimo parametrai: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850-2200 W. Wi-Fi daznis: 2.4 GHz. Emisijos
galia: +20 dBm / 100 mW. Naudojamasis tdris: 1,7 I. Virimo trukmé: iki 6 min. Valdymas:
rankinis, nuotolinis (AENO programeélé, balso asistentai). ReZimai: rankinis valdymas -
virimas, Sildymas palaikant pasirinktg temperatadrg (+40 °C, +55 °C, +80 °C, +90 °C) iki
24 valandy; valdymas per programa - virimas, Sildymas palaikant pasirinkta temperatira
(+40..+99 °C) iki 24 valandy. Dydis (DxS$xV): 212x162,3x262 mm. Kolbos medziaga: neradijantis
plienas. Maitinimo laido ilgis: 0,75 m. Darbo ir laikymo salygos: 0..+40 °C temperatlra,
santykine oro dregme 30-80 % (be kondensato).

Pristatymo turinys

AENO™ elektrinis iSmanusis virdulys, stovas, greito naudojimo vadovas.

|renginio elementai ir priedai (Zr. paveikslélj)

1-dangtis, 2 - dangcio atidarymo mygtukas, 3 - rankena, 4 — stovas, 5 - kistukas, 6 - mygtukas
G (,Pradéti/Sustabdyti’), 7 - mygtukas I (temperatdros pasirinkimas ir palaikymas),
8 — temperatdros palaikymo indikatorius, 9 - virimo indikatorius, 10 - ekranas.__________
1Jei turite klausimy ar sunkumy naudodamiesi AENO jrenginiu, kreipkités | palaikymo
'komandag el. pastu support@aeno.com arba internetiniu pokalbiu adresu ;
naeno.com/servu:e and-warranty. Specialistai pades Jums iSspresti problema, ir Jumsn
! D?r_e_”ie_s_g_a'_sﬁ'_'a_'@ '_r_p_a_St_a_r‘QH_p_a_rq uotuves apsilankymui._____________________ '
Apribojimai ir jspéjimai

PrieS naudodami jrenginj, atidziai perskaitykite §j dokumenta. Draudziama naudoti jrenginj
patalpy iSoreje. Virdulys skirtas naudoti tik buitineje aplinkoje (name; laikino gyvenimo
vietose, tokiose kaip vieSbuciai ir pan.; valgymo kambariuose biuruose ir kitose panasiose
patalpose). [renginys ir AENO programelé néra skirti naudoti vaikams arba asmenims su
ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais, nebent jie turi pakankamai patirties ir
Ziniy apie jrenginio naudojima arba juos prizitri uz jy sauguma atsakingas asmuo. Pries
naudodami jsitikinkite, kad techniniuose duomenyse nurodyta vardiné jtampa ir daznis
atitinka elektros tinklo parametrus. Nenaudokite pazeisto jrenginio. Jrenginys turi taisyti
kvalifikuotas specialistas jgaliotame technines priezidros centre. Neleiskite, kad maitinimo
laidas liestysi su astriais daiktais ar karstais pavirSiais. Nemerkite kistuko, maitinimo laido,
virdulio ir/arba stovo j vandenj ar kitus skys€ius. Norédami pakeisti pazeista laidg, kreipkités
| gamintoja, jgaliotajj aptarnavimo centrg arba tinkamai kvalifikuota asmenj, kad
iSvengtumeéte pavojingy situacijy. [renginj montuokite atokiau nuo iSoriniy Silumos Saltiniy
ar kity elektros prietaisy. Nejunkite tuscio virdulio. Neatidarykite virdulio dangcio, kol
vanduo verda ir dvi minutes po uzvirimo. Bukite atsargus pildydami karstg vandenj, pernelyg
smarkiai nepakreipkite virdulio su vandeniu. Prie$ pakeldami virdulj jsitikinkite, kad dangtis
sandariai uzdarytas. Kelkite virdulj tik uz rankenos. Nepilkite vandens zemiau ,MIN* Zymos ir
auksciau ,MAX" zymos korpuso viduje. Perpildzius virdulj, iS jo gali iSsilieti verdantis vanduo.
renginj naudokite tik su komplekte esanciu stovu. Virdulys skirtas tik vandeniui Sildyti ir
virinti. Naudokite apdorotg vandenj, kad maziau susidaryty kalkiy. ISjunkite virdulj is elektros
tinklo, kai jo nenaudojate ir prie$ valydami. Valymui nenaudokite cheminiy ar agresyviy
plovikliy, abrazyviniy pasty, ragsciy, tirpikliy ar metaliniy kempiniy. Neleiskite vaikams
naudotis ir/arba zaisti su jrenginj. I8samig informacija rasite pilname naudotojo vadove, kurj
galite atsisiysti i aeno.com/documents.

LED indikacija

Indikatorius |Busena Aprasymas
Sviecia baltai lJjungiamas verdantis vanduo
2 Mirksi balta spalva |ISmaniojo telefono susiejimo rezimo aktyvavimas
] Nesviecia UZbaigtas/nutrauktas vandens virimas arba poravimas
arba jrenginys iSjungtas
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Indikatorius | Busena Aprasymas
Sviegia baltai ljungtas temperatdros palaikymo rezimas
Mirksi balta spalva ||jungiamas iSmaniojo telefono susiejimo rezimas.
C Vandens temperatdra virdulyje yra aukStesné uz
SR nustatytajg
Nesviecia TemperatQros palaikymas arba suporavimas baigtas/
nutrauktas arba jrenginys iSjungtas
Mygtuky funkcijos
Mygtukas |Veiksmas |Apra§ymas
»Pradéti/Sustabdyti“ mygtukas
Vienkartinis Pradeda virinti vandenj; nutraukia virima, Sildyma
('j paspaudimas ar temperaturos palaikyma

Paspaudimas ir laikymas | Suporavimo rezimo jjungimas
Temperatiros pasirinkimo ir prieziros mygtukas
&; Vienkartinis Vandens Sildymo temperaturos pasirinkimas
paspaudimas
Pasiruosimas pirmajam naudojimui
PrieS naudodami jrenginj pirma kartg, iSvalykite jj atlikdami Siuos veiksmus:
Atidarykite pakuote ir iSimkite jrengin|. Pasalinkite pakavimo medziagas.
Pastatykite stova ant lygaus, stabilaus pavirsiaus.
Atidarykite virdulio dangtj ir pripilkite vandens iki ,MAX" Zymos.
Sandariai uzdarykite dangtj ir pastatykite virdulj ant stovo.
|kiskite kistuka | lizda.
. Paspauskite mygtuka G po pypteléjimo vanduo pradedamas Sildyti.
Palaukite, kol vanduo uzvirs ir pasigirs trys pyptelejimai.
. Nuimkite virdulj nuo stovo ir atsargiai iSpilkite vanden|.
DEMESIO' Vandens, gauto po pirmuyjy dviejy virinimy, nenaudokite gerti.
9. Leiskite jrenginiui atvesti ir pakartokite 3-8 veiksmus.
10. Visiskai atvésus jrenginiui, nuvalykite iSorinius ir vidinius pavirSius sausu Sluoste.
Irenginio eksploatavimas
1. Atidarykite dangtj ir | virdulj jpilkite reikiama kiekj vandens.
Pastaba. Nepilkite vandens zemiau ,MIN" Zymos ir auksciau ,MAX" Zymos korpuso viduje.
2.Sandariai uzdarykite dangtj ir pastatykite virdulj ant stovo.

¢ Virimas. Atlikite 6-7 veiksmus, apradytus skyriuje ,Pasiruoimas pirmajam naudojimui“.

e Virimas i$laikant pasirinkta temperatiira. Paspauskite mygtuka O, tada mygtuku &
pasirinkite reikiama temperatdra: virdulys pasildys vandenj iki 100 °C ir 24 valandoms
persijungs | temperaturos palaikymo rezima.

« Sildymas palaikant pasirinkta temperatira. Paspauskite mygtuka @1, kad pasirinktumeéte
reikiama temperatlra: virdulys pasildys vandenj iki pasirinktos temperaturos ir palaikys
ja 24 valandas.

Pastaba. Naudojant §j rezima nereikia virinti vandens.
Pastaba. Virinimag arba temperattros reguliuojama kaitinima galite nutraukti dar karta
paspausdami mygtuka O. Virinimas arba kaitinimas taip pat i& karto automatigkai issijungs,
kai virdulys bus nuimtas nuo stovo, o temperatdros palaikymas iSsijungs praéjus 3 minutéms
nuo virdulio nuémimo nuo stovo.
Nuotolinis valdymas
Pastaba. Rekomenduojama buati kuo arciau virdulio ir, jei jmanoma, prie Wi-Fi
marsrutizatoriaus, kol prietaisas prijungtas prie programelés.
1. ] virdulj jpilkite reikiama kiekj vandens. Sandariai uzdarykite dangtj ir pastatykite virdulj
ant stovo. |kiskite kistuka | lizda.
2. Prijunkite iSmanyjj telefong prie Wi-Fi tinklo (2.4 GHz).
3. Atsisiyskite AENO mobiligja programele is Google Play arba App Store ir uzregistruokite
nauja paskyra arba prisijunkite prie savo naudotojo paskyros.
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4. Pagrindiniame programeélées ekrane palieskite ,Prideti jrenginj“. Jei prie programéles jau
prijungti jrenginiai, spustelekite virSutiniame deSiniajame kampe esantj ,+" ir pasirinkite
LPridéti jrenginj*.

Pastaba. Jei gaunate sistemos raginimus jjungti pagalbines funkcijas iSmaniajame telefone,

vykdykite Siuos raginimus.

5. Atsivérusiame lange pasirinkite kategorija ,Virdulys*.

6. |veskite Wi-Fi tinklo pavadinima ir slaptazodj, jei laukai neuzpildomi automatiskai, ir
spustelékite ,Kitas".

7. Paspauskite ir laikykite mygtuka G, kol pradés mirkseéti abu indikatoriai ir jrenginys penkis
kartus pyptelés.

8. Programos ekrane ,Prisijungimo instrukcijos” pazymeéekite langelj ,Indikatorius mirksi* ir
spustelékite ,Kitas”.

9. Palaukite, kol pasirodys ekranas ,Automatiné paiesSka“ ir pranesimas ,Sekmingai prideti
jrenginiai: 1. Palieskite ,Atlikta“.

10. Patikrinkite, ar abu indikatoriai yra isjungti.

Pastaba. Jei rysys nepavyksta, jsitikinkite, kad jrenginys jjungtas ir jjungtas, patikrinkite

Wi-Fi marérutizatoriaus nustatymus adresu aeno.com/router-help. Nuimkite virdulj nuo

stovo, vel uzdekite jj ant stovo ir vél prijunkite.

Pastaba. |renginiu taip pat galima valdyti naudojant balso asistentus. ISsamia informacija

rasite isamiame naudojimo vadove tinklalapyje aeno.com/documents.

Valymas ir priezitra

DEMESIO! Pries valydami atjunkite virdulj nuo elektros tinklo ir leiskite jam atvesti.

Nuvalykite virdulio iSore minkstu Sluoste, pamirkytu Siltame vandenyje arba Svelniame muilo

tirpale. Tada nuvalykite minksta Svariu vandeniu sudrekinta Sluoste ir sausai nusluostykite.

Kalkiy salinimas

Daznumas (kai virdulys naudojamas 3-5 kartus per dieng): kietas ir labai kietas vanduo —

kartg per ménesj; vidutiniskai kietas arba minkstas vanduo - kartg per 2-3 ménesius.

Kalkiy Salinimo priemonés ir valymo metodai

Lentele actas Citriny ragstis Kalkiy Salinimo priemoneés
| virdulj supilkite 0,5 | acto (6 % | Uzvirinkite 0,5 | vandens. Laikykites gamintojo

arba 9 %) ir palikite 1 valanda ||pilkite 25 g citrinos rugsties |nurodymuy, pateikty ant
neuzvirti. ISpilkite turinj, ir palikite 15 minuciy. gaminio pakuotes
iSplaukite virdulj 5-6 kartus ISpilkite turinj, iSplaukite

nupildami ir iSleisdami virdulj 5-6 kartus supildami

vandenj ir iSleisdami vandenj

Galimy gedimy pasalinimas

¢ Virdulys nejsijungia. Galimos priezastis: sugedes kistukinis lizdas; virdulys néra pastatytas
ant stovo. Sprendimas: patikrinkite kistukinj lizdg jjungdami kitg prietaisg; pastatykite
virdulj ant stovo.

Virdulys issijungia praéjus kelioms sekundéms po jjungimo. Galima prieZastis: néra
vandens arba jo yra mazai. Sprendimas: atjunkite virdulj nuo elektros tinklo. Palaukite, kol
atves, ir pakartokite nurodymus, pateiktus skyriuje ,Jrenginio eksploatavimas®.

Negalima prijungti virdulio prie programélés. Galima priezastis: iSmanusis telefonas yra
per toli nuo virdulio. Sprendimas: padekite iSmanyjj telefong ne toliau kaip 5 metrai nuo
virdulio.

DEMESIO! Jei né vienas i$ silomy budy nepadeda iéspresti problemos, kreipkités j tiekéja
arba jgaliotajj technines priezitros centra. Neardykite ir nebandykite patys taisyti jrenginio.
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De AENO™ elektrische slimme waterkoker is ontworpen om drinkwater te verwarmen
en te koken.

Model AEKOOOQO7S AEKO007S-UK AEKO008S AEKO008S-UK
Kleur Zwart Zwart Wit Wit
Stekker type E/F G E/F G

Technische specificaties

Ingangsparameters: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850-2200 W. Wi-Fi-frequentie: 2,4 GHz.
Zendvermogen: +20 dBm /100 mW. Bruikbare inhoud: 1,7 |. Kooktijd: tot 6 min. Bediening:
handmatig, afstandsbediening (AENO-app, spraakassistenten). Modi: handmatige
bediening - koken, verwarmen met behoud van de geselecteerde temperatuur (+40 °C,
+55 °C, +80 °C, +90 °C) tot 24 uur; bediening via app - koken, verwarmen met behoud van
de geselecteerde temperatuur (+40..+99°C) tot 24 uur. Afmetingen (LxBxH):
212x162,3x262 mm. Materiaal binnenkamer: roestvrij staal. Lengte netsnoer: 0,75 m. Bedrijfs-
en opslagomstandigheden: temperatuur 0..+40 °C, relatieve vochtigheid 30-80 % (niet-
condenserend).

Verpakkingsinhoud

AENO™ elektrische slimme waterkoker, voet, korte gebruikershandleiding.

Elementen en accessoires van het apparaat (zie afbeelding)

1 - deksel, 2 - knop om deksel te openen, 3 — handgreep, 4 — voet, 5 - stekker, 6 — knop U
('Start/Stop'), 7 - knop § (selectie en behoud van temperatuur), 8 - indicator voor
temperatuurbehoud, 9 — kookindicator, 10 — display.

:Als u vragen hebt of problemen ondervindt bij het gebruik van uw AENO-apparaat, neem ;
1dan contact op met het ondersteuningsteam via e-mail op support@aeno.com of online
| chat op aeno.com/service-and-warranty. Specialisten kunnen u helpen bij het uitzoeken, |
zodat u geen tijd en moeite hoeft te verspillen aan een bezoek aan een winkel. _ ______ h
Beperkingen en waarschuwingen

Lees dit document zorgvuldig door voordat u het apparaat in gebruik neemt. Gebruik het
apparaat niet buitenshuis. De waterkoker is alleen bedoeld voor gebruik in huiselijke
omstandigheden (thuis; tijdelijke verblijfplaatsen, zoals hotels, enz,; eetruimtes voor
personeel in kantoren en andere soortgelijke gebouwen). Het apparaat en de AENO app zijn
niet bedoeld voor gebruik door kinderen of personen met beperkte fysieke, mentale of
intellectuele capaciteiten als ze niet voldoende ervaring of kennis hebben van het gebruik
ervan, en als ze niet onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid. Zorg er voor gebruik voor dat de nominale spanning en frequentie, gespecificeerd
in de technische specificaties, overeenkomen met de voedingsparameters. Gebruik geen
beschadigd apparaat. Het apparaat moet worden gerepareerd door een gekwalificeerde
technicus in een erkend servicecentrum. Zorg dat het netsnoer niet in contact komt met
scherpe voorwerpen of hete opperviakken. Dompel de stekker, het netsnoer, de waterkoker
en/of de voet niet onder in water of andere vloeistoffen. Om een beschadigde kabel te
vervangen, dient u contact op te nemen met de fabrikant, een erkend servicecentrum of
een daarvoor gekwalificeerde persoon om gevaarlijke situaties te voorkomen. Installeer het
apparaat niet in de buurt van externe warmtebronnen of andere elektrische apparaten.
Zet geen lege waterkoker aan. Open het deksel van de waterkoker niet terwijl het water
kookt, of gedurende twee minuten na het koken. Wees voorzichtig bij het schenken van
heet water, kantel de waterkoker met water niet te scherp. Zorg ervoor dat het deksel goed
gesloten is voordat u de waterkoker optilt. Til de waterkoker alleen aan het handvat op. Giet
geen water onder de 'MIN'-markering en boven de '"MAX'-markering aan de binnenkant van
de behuizing. Als er tijdens het vullen een overstroming optreedt, kan er kokend water uit
de waterkoker stromen. Gebruik het apparaat alleen met de meegeleverde voet.
De waterkoker is alleen bedoeld voor het verwarmen en koken van water. Gebruik gezuiverd
water om kalkvorming te verminderen. Haal de stekker uit het stopcontact als u de
waterkoker niet gebruikt en voordat u deze schoonmaakt. Gebruik geen chemische of
agressieve reinigingsmiddelen, schuurpasta's, zuren, oplosmiddelen of metalen sponzen
voor het reinigen. Laat kinderen het apparaat niet gebruiken en/of ermee spelen.
Gedetailleerde informatie vindt u in de volledige gebruikershandleiding, die u kunt
downloaden op aeno.com/documents.
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LED-indicatie

Indicator |Toestand Beschrijving
Wit verlicht De waterkookmodus is ingeschakeld
2 Wit knippert De koppelmodus met een smartphone activeren
2 Uit Het kokend van water of het koppelen is voltooid/
onderbroken of het apparaat is uitgeschakeld
Wit verlicht De temperatuurbehoudmodus is geactiveerd
Wit knippert De koppelmodus met een smartphone activeren.
C De watertemperatuur in de waterkoker is hoger dan de
R ingestelde temperatuur
Uit Temperatuuronderhoud of het koppelen is voltooid/
onderbroken of het apparaat is uitgeschakeld

Knopfuncties

Knop |Actie | Beschrijving
'Start/Stop'-knop
Eén druk Het starten van het waterkookproces; onderbreking van het
@ proces van koken, verwarmen of temperatuur behouden
Houd De koppelmodus activeren
ingedrukt
Knop voor selectie en behoud van temperatuur
@I ‘ Eén druk Temperatuur voor het verwarmen van water selecteren

Voorbereiden op het eerste gebruik
Maak het apparaat als volgt schoon voordat u het de eerste keer gebruikt:
1. Open de verpakking en verwijder het apparaat. Verwijder het verpakkingsmateriaal.

Plaats de voet op een vlakke, stabiele ondergrond.

Open het deksel van de waterkoker en vul met water tot de '"MAX'-markering.

. Sluit het deksel goed en plaats de waterkoker op de voet.
Steek de stekker in het stopcontact.
. Druk op de knop U na een pieptoon begint het water op te warmen.
Wacht tot het water kookt. U hoort drie pieptonen.
Haal de waterkoker van de voet en giet het water voorzichtig af.
ATTENTIE' Gebruik geen water dat na de eerste twee keer koken is verkregen om te drinken.
9. Laat het apparaat afkoelen en herhaal stappen 3-8.
10. Nadat het apparaat volledig is afgekoeld, veegt u de buitenkant en de binnenkant af met
een droge doek.
Gebruik van het apparaat
1. Open het deksel en giet de benodigde hoeveelheid water in de waterkoker.
Opmerking. Giet geen water onder de 'MIN'-markering en boven de 'MAX'-markering aan
de binnenkant van de behuizing.
2.Sluit het deksel goed en plaats de waterkoker op de voet.

e Koken. Volg stappen 6-7 in het gedeelte 'Voorbereiden op het eerste gebruik'.

« Koken met behoud van de geselecteerde temperatuur. Druk op de knop U en gebruik
vervolgens de knop § om de gewenste temperatuur te selecteren: de waterkoker
verwarmt water tot 100 °C en schakelt gedurende 24 wuur over op de
temperatuurbehoudmodus.

e Verwarmen met behoud van de geselecteerde temperatuur. Druk op de knop $om
de gewenste temperatuur te selecteren: de waterkoker verwarmt water tot de
geselecteerde temperatuur en houdt deze 24 uur aan.

Opmerking. In deze modus kookt water niet.
Opmerking. U kunt het koken of verwarmen met behoud van temperatuur onderbreken
door nogmaals op de knop O te drukken. Koken of verwarmen wordt ook onmiddellijk en
automatisch uitgeschakeld als de waterkoker van de voet wordt gehaald, temperatuur-
behoud wordt 3 minuten nadat de waterkoker van de voet is gehaald uitgeschakeld.
Afstandsbediening
Opmerking. Wanneer u het apparaat met de app verbindt, wordt aanbevolen om zo dicht
mogelijk bij de waterkoker en, indien mogelijk, bij de Wi-Fi-router te zijn.

PN AWN
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1. Giet de juiste hoeveelheid water in de waterkoker. Sluit het deksel goed en plaats de
waterkoker op de voet. Steek de stekker in het stopcontact.

2. Verbind uw smartphone met een Wi-Fi-netwerk (2,4 GHz).

3. Download de AENO mobiele app van Google Play of de App Store en registreer een nieuw
account of log in op uw gebruikersaccount.

4. Tik op het hoofdscherm van de app op 'Apparaat toevoegen'. Als je al apparaten hebt die
verbonden zijn met de app, tik op de '+' in de rechterbovenhoek en selecteer 'Apparaat
toevoegen'.

Opmerking. Als het systeem u vraagt om de ondersteunende functies op uw smartphone

in te schakelen, volg dan de aanwijzingen op.

5. Kiest in het geopende venster de categorie 'Waterkoker'.

6. Voert uw Wi-Fi-netwerknaam en wachtwoord in, als de velden niet automatisch zijn
ingevuld, en tik op 'Volgende'.

7. Houd de knop & ingedrukt totdat beide LED's knipperen en u vijf pieptonen hoort.

8. Vink in de app op het scherm 'Verbindingsinstructies' het vakje 'Indicator knippert' aan
en tik op 'Volgende'.

9. Wacht tot het scherm 'Automatisch zoeken' verschijnt en de melding 'Met succes
apparaten toegevoegd: 1' verschijnt. Tik op 'Gereed'.

10. Zorg ervoor dat beide LED's uit zijn.

Opmerking. Als de verbinding mislukt, zorg er dan voor dat uw apparaat is aangesloten en

ingeschakeld, controleer de instellingen van de Wi-Fi-router op aeno.com/router-help. Haal

de waterkoker van de voet, plaats hem er weer op en verbind hem opnieuw.

Opmerking. Het apparaat kan ook worden bediend via spraakassistenten. Gedetailleerde

informatie is beschikbaar in de volledige bedieningshandleiding op de webpagina

aeno.com/documents.

Reiniging en onderhoud

ATTENTIE! Haal voor het schoonmaken de stekker uit het stopcontact en laat de waterkoker

afkoelen.

Neem de buitenkant van de waterkoker af met een zachte doek gedrenkt in warm water of

een milde zeepoplossing. Veegt vervolgens af met een zachte doek, gedrenkt in schoon

water en veeg droog.

Ontkalken

Frequentie (bij gebruik van de waterkoker 3-5 keer per dag): hard en zeer hard water -

eenmaal per maand; middelhard of zacht water — eenmaal per 2-3 maanden.

Ontkalkingsmiddelen en reinigingsmethoden

Azijn Citroenzuur

Giet 0,5 | azijn (6 % of 9 %) in de Kook 0,5 | water. Voeg 25 g

waterkoker, laat 1 uur staan citroenzuur toe en laat 15

Ontkalker
Volgt de instructies
van de fabrikant op

zonder te koken. Giet de inhoud
eruit, was de ketel door 5-6 keer
water te gieten en af te tappen

minuten staan. Giet de inhoud
eruit, was de ketel door 5-6 keer
water te gieten en af te tappen

de verpakking van
het product

Oplossen van mogelijke storingen

o De waterkoker gaat niet aan. Mogelijke oorzaken: stopcontact is defect; de waterkoker
staat niet op de voet. Oplossing: controleer het stopcontact door er een ander apparaat op
aan te sluiten; zet de waterkoker op de voet.

De waterkoker wordt een paar seconden na het zette aan uitgeschakeld. Mogelijke
oorzaak: geen of weinig water. Oplossing: haal de stekker van de waterkoker uit het
stopcontact. Wacht tot het apparaat is afgekoeld en herhaal de instructies onder 'Gebruik
van het apparaat'.

Kan de waterkoker niet verbinden met de app. Mogelijke oorzaak: de smartphone staat
te ver weg van de waterkoker. Oplossing: plaats uw smartphone niet verder dan 5 m van
de waterkoker.

ATTENTIE! Als geen van de voorgestelde methoden helpt om het probleem op te lossen,
neem dan contact op met uw leverancier of een erkend servicecentrum. Haal het apparaat
niet uit elkaar en probeer het niet zelf te repareren.
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m Inteligentny czajnik elektryczny AENO™ jest przeznaczony do podgrzewania i
gotowania wody pitnej.

Model AEKOOO7S AEKO007S-UK AEKOO008S AEKO008S-UK
Kolor Czarny Czarny Biaty Biaty
Typ wtyczkKi E/F G E/F G

Dane techniczne

Parametry wejsciowe: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850-2200 W. Czgstotliwos¢ Wi-Fi: 2,4 GHz.
Moc promieniowania: +20 dBm /100 mW. Pojemnos$¢ uzytkowa: 1,7 |. Czas gotowania: do
6 min. Sterowanie: reczne, zdalne (aplikacja AENO, asystenci gtosowi). Tryby: sterowanie
reczne - gotowanie, podgrzewanie z utrzymaniem wybranej temperatury (+40 °C, +55 °C,
+80 °C, +90 °C) do 24 godzin; sterowanie przez aplikacje - gotowanie, podgrzewanie z
utrzymaniem wybranej temperatury (+40..+99 °C) do 24 godzin. Wymiary (dt.xszer.xwys.):
212x162,3x262 mm. Materiat kolby: stal nierdzewna. Diugos¢ kabla zasilajagcego: 0,75 m.
Warunki pracy i przechowywania: temperatura 0..+40 °C, wilgotnos¢ wzgledna 30-80 % (bez
kondensacji).

Zawartos¢ zestawu

Inteligentny czajnik elektryczny AENO™, podstawa, skrocona instrukcja obstugi.

Elementy urzadzenia i akcesoria (patrz rysunek)

1 — pokrywa, 2 — przycisk otwierania pokrywy, 3 — uchwyt, 4 — podstawa, 5 — wtyczka,
6 — przycisk O (,Start/Stop”), 7 — przycisk@z (wybor i utrzymanie temperatury), 8 - wskaznik
utrzymania temperatury, 9 — wskaznik gotowania, 10 — wyswietlacz.

' W przypadku jakichkolwiek pytan lub trudnosci w korzystaniu z urzagdzenia AENO naleiy:
i skontaktowac¢ sie z zespotem pomocy technicznej za posrednictwem poczty |
'elektronlcznej pod adresem support@aeno.com, lub czatu online pod adresem'
naeno com/service-and-warranty. Specjalisci pomoga Ci i nie bedziesz musiat traci¢ czasu .
1 wysitku Dpecidedasiie el __ |
Ograniczenia i ostrzezenia

Przeczytaj uwaznie ten dokument przed uzyciem urzadzenia. Nie uzywaj urzadzenia na
zewnatrz. Czajnik przeznaczony jest do uzytku wytacznie w warunkach domowych (dom;
miejsca tymczasowego zamieszkania, np. hotele itp.; miejsca do spozywania positkéw dla
personelu w biurach i inne podobne pomieszczenia). Urzadzenie oraz aplikacja AENO nie s3
przeznaczone do uzytku przez dzieci lub osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
psychicznych lub umystowych, jezeli nie maja one wystarczajgcego doswiadczenia lub
wiedzy do obstugi urzadzenia lub nie pozostajg pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo. Przed uzyciem nalezy upewnic sig, ze napigecie znamionowe i czestotliwosc
podane w danych technicznych odpowiadajg zasilaniu sieciowemu. Nie uzywaj
uszkodzonego urzadzenia. Urzagdzenie musi zosta¢ naprawione przez wykwalifikowanego
technika w autoryzowanym centrum serwisowym. Nie nalezy dopuszcza¢ do kontaktu kabla
zasilajgcego z ostrymi przedmiotami lub goracymi powierzchniami. Nie zanurzac¢ wtyczki,
kabla zasilajgcego, czajnika i/lub podstawy w wodzie lub innych ptynach. W celu wymiany
uszkodzonego przewodu nalezy skontaktowac sie z producentem, autoryzowanym
centrum serwisowym lub odpowiednio wykwalifikowang osoba, aby uniknac
niebezpiecznych sytuacji. Urzadzenie nalezy instalowac z dala od zewnegtrznych zrédet ciepta
lub innych urzadzen elektrycznych. Nie nalezy wiacza¢ pustego czajnika. Nie otwierac
pokrywy czajnika podczas gotowania wody i przez dwie minuty po jej zagotowaniu.
Zachowaj ostroznos¢ przy nalewaniu gorgcej wody, nie przechylaj czajnika z woda zbyt
gwattownie. Przed podniesieniem czajnika upewnij sie, ze pokrywa jest szczelnie zamknigta.
Czajnik nalezy podnosi¢ wytagcznie za uchwyt. Nie wlewa¢ wody ponizej oznaczenia ,MIN”"
lub powyzej oznaczenia ,MAX" po wewnegtrznej stronie obudowy. W przypadku
przepetnienia z czajnika moze wyla¢ sie wrzaca woda. Urzadzenie nalezy uzytkowac
wytacznie z dostarczonej podstawa. Czajnik jest przeznaczony wytacznie do podgrzewania i
gotowania wody. Uzywaj uzdatnionej wody, aby zmniejszy¢ osadzanie sig¢ kamienia. Odtacz
od zasilania czajnik, gdy nie jest uzywany i przed jego czyszczeniem. Do czyszczenia nie
nalezy uzywac¢ chemicznych i agresywnych detergentdw, past sciernych, produktow
zawierajacych kwasy i rozpuszczalniki oraz metalowych gabek. Nie pozwalaj dzieciom
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uzywacé i/lub bawi¢ sie urzadzeniem. Szczegdtowe informacje mozna znalezé w petnej
instrukcji obstugi, dostepnej do pobrania na stronie aeno.com/documents.
Wskazanie LED

Wskaznik |Stan Opis
Swieci na biato | Gotowanie wody jest wigczone
@ Miga na biato Aktywacja trybu parowania ze smartfonem
Nie swiecic¢ Gotowanie wody lub sparowanie zakonczone/przerwane,

lub urzadzenie jest wytaczone

Swieci na biato | Wiaczony tryb utrzymania temperatury

. Miga na biato Aktywacja trybu parowania ze smartfonem. Temperatura
\g,\ wody w czajniku jest wyzsza niz ustawiona temperatura
o Nie swiecic¢ Utrzymanie temperatury lub sparowanie
zakonczone/przerwane, lub urzadzenie jest wytgczone

Funkcje przyciskéw

Przycisk | Czynnosé | Opis

Przycisk ,,Start/Stop”
Pojedyncze nacisnigcie | Rozpoczecie gotowania wody; przerwanie gotowania,

Is podgrzewania lub utrzymania temperatury
Q Nacisniecie i Aktywacja trybu parowania
przytrzymanie
Przycisk wyboru i utrzymania temperatury

+

ﬂk Pojedyncze nacisnigcie | Wybdr temperatury podgrzewania wody

Przygotowanie do pierwszego uzycia
Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy je wyczysci¢, wykonujac nastepujace
CZynnosci:
Otworz opakowanie i wyjmij urzadzenie. Usun materiaty opakowaniowe.
Umies¢ podstawe na ptaskiej, stabilnej powierzchni.
Otworz pokrywe czajnika i napetnij go woda do oznaczenia ,MAX".
. Zamknij szczelnie pokrywe i umies¢ czajnik na podstawie.
Wi6z wtyczke do gniazda.
. Naciénij przycisk C: po sygnale dzwiekowym rozpocznie sie podgrzewanie wody.
Poczekaj, az woda sie zagotuje i rozlegna sie trzy sygnaty dzwiekowe.
. Zdejmij czajnik z podstawy i ostroznie spus¢ wode.
UWAGA! Nie uzywaj wody uzyskanej po pierwszych dwéch gotowaniach do picia.
9. Poczekaj, az urzagdzenie ostygnie i powtorz kroki 3-8.
10.Po catkowitym ostygnieciu urzadzenia nalezy wytrze¢ powierzchnie zewnetrzne i
wewnetrzne suchg szmatka.
Eksploatacja urzadzenia
1. Otworz pokrywe i wlej wymagana ilos¢ wody do czajnika.
Uwaga. Nie wlewaj wody ponizej znaku ,MIN" i powyzej znaku ,MAX" na wewnetrznej stronie
korpusu.
2.Zamknij szczelnie pokrywe i umies¢ czajnik na podstawce.
¢ Gotowanie. Wykonaj kroki 6-7 opisane w sekcji ,Przygotowanie do pierwszego uzycia”.
» Gotowanie z utrzymaniem wybranej temperatury. Naciénij przycisk U, a nastepnie uzyj
przycisku @{, aby wybra¢ zadana temperature: czajnik podgrzeje wode do 100 °C i
przetaczy sie w tryb utrzymania temperatury na 24 godziny.
¢ Podgrzewanie z utrzymaniem wybranej temperatury. Nacisnij przycisk JE, aby wybrac
zadang temperature: czajnik podgrzeje wode do wybranej temperatury i utrzyma ja
przez 24 godziny.
Uwaga. Ten tryb nie wymaga gotowania wody.
Uwaga. Gotowanie lub podgrzewanie z utrzymaniem temperatury mozna przerwad,
naciskajac ponownie przycisk &. Gotowanie lub podgrzewanie wylaczy sie réwniez
natychmiast i automatycznie po zdjeciu czajnika z podstawy, a utrzymanie temperatury
wytaczy sie 3 minuty po zdjeciu czajnika z podstawy.

OO A WN
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Zdalne sterowanie

Uwaga. Zaleca sie pozostawanie jak najblizej czajnika i, jesli to mozliwe, routera Wi-Fi, gdy

urzadzenie jest potgczone z aplikacja.

1. Wlej odpowiednig ilos¢ wody do czajnika. Zamknij szczelnie pokrywe i umies¢ czajnik na
podstawie. Wi6z wtyczke do gniazda.

2. Podfacz swoéj smartfon do sieci Wi-Fi (2,4 GHz).

3. Pobierz aplikacje mobilng AENO z Google Play lub App Store i zarejestruj nowe konto, lub
zaloguj sie na swoje konto uzytkownika.

4. Na ekranie gtéwnym aplikacji dotknij ,Dodaj urzadzenie”. Jesli masz juz urzadzenia
podtaczone do aplikacji, dotknij ,+" w prawym gornym rogu i wybierz ,Dodaj urzadzenie”.

Uwaga. Jesli system wyswietli monit o witaczenie funkcji pomocniczych na smartfonie,

postepuj zgodnie z instrukcjami.

5. W otwartym oknie wybrac¢ kategorie ,Czajnik”.

6. Wprowadz nazwe i hasto sieci Wi-Fi, jesli pola nie zostaty wypetnione automatycznie, a
nastepnie dotknij przycisk ,Dalej".

7. Naciénij i przytrzymaj przycisk G, az oba wskazniki zaczng migaé, a urzadzenie wyemituje
pieciokrotny sygnat dzwiekowy.

8. W aplikacji na ekranie,Instrukcje potaczenia” zaznacz pole ,Wskaznik miga” i dotknij ,Dalej".

9. Poczekaj, az pojawi sie ekran ,Automatyczne wyszukiwanie” i komunikat ,Pomysinie
dodanych urzadzen: 1". Dotknij ,Gotowe".

10. Sprawdz, czy oba wskazniki sg wytaczone.

Uwaga. Jesli potgczenie nie powiedzie sig, upewnij sig, ze urzadzenie jest zasilane i wigczone,

sprawdz ustawienia routera Wi-Fi na linku aeno.com/router-help. Zdejmij czajnik z

podstawki, umies¢ go ponownie na podstawie i podtagcz ponownie.

Uwaga. Urzadzeniem mozna réwniez sterowaC za pomocag asystentow gtosowych.

Szczegotowe informacje sg dostepne w petnej instrukcji obstugi na stronie internetowej

aeno.com/documents.

Czyszczenie i pielegnacja

UWAGA! Przed czyszczeniem odtacz czajnik od zasilania i pozwdl mu ostygnac.

Przetrzyj zewnetrzng czgsc czajnika migkka szmatka nasgczong cieptg woda lub tagodnym

roztworem mydta. Nastepnie przetrze¢ miekka szmatka zwilzong czystg woda i wysuszyc.

Odkamienianie

Czestotliwosc¢ (przy korzystaniu z czajnika 3-5 razy dziennie): twarda i bardzo twarda woda -

raz w miesiagcu; srednio twarda lub miekka woda - raz na 2-3 miesiace.

Srodki odkamieniacze i metody czyszczenia

Ocet stotowy Kwas cytrynowy Odkamieniacz

Wilej 0,5 litra octu (6 % lub 9 %) do | Zagotuj 0,5 | wody. Dodaj25g |Postepuj zgodnie z
czajnika, pozostaw na1godzing kwasu cytrynowego i pozostaw | instrukcjami

bez gotowania. Wylej zawartos¢, na 15 minut. Wylej zawartos¢, |producenta podanymi
umyj czajnik, wylewajac i umyj czajnik, wylewajac i na opakowaniu
spuszczajgc wode 5-6 razy spuszczajgc wode 5-6 razy odkamieniaczu

Usuwanie ewentualnych usterek

e Czajnik nie chce sie wiaczyé. Mozliwe przyczyny: uszkodzone gniazdko; czajnik nie jest
umieszczony na podstawie. Rozwigzanie: sprawdz gniazdko, podtgczajgc do niego inne
urzadzenie; umiesc¢ czajnik na podstawie.

Czajnik wylacza sie¢ kilka sekund po witaczeniu. Mozliwa przyczyna: brak lub mata ilos¢
wody. Rozwigzanie: odtgcz czajnik od zasilania. Poczekaj, az urzadzenie ostygnie i powtorz
instrukcje opisane w czesci ,Eksploatacja urzadzenia”.

Nie mozna potaczy¢ czajnika z aplikacja. Mozliwa przyczyna: smartfon znajduje sie zbyt
daleko od czajnika. Rozwigzanie: umies¢ smartfon w odlegtosci nie wigkszej niz 5 metréow
od czajnika.

UWAGA! Jesli zadna z sugerowanych metod nie pomoze rozwigzac¢ problemu, nalezy
skontaktowac¢ sie z dostawca lub autoryzowanym centrum serwisowym. Nie nalezy
demontowac ani prébowac naprawiac urzagdzenia samodzielnie.
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mA chaleira elétrica inteligente AENO™ foi concebida para aquecer e ferver agua potavel.
Modelo AEKOOOQ7S AEKO007S-UK AEKO008S AEKO008S-UK

Cor Preto Preto Branco Branco

Tipo de ficha E/F G E/F G

Dados técnicos

Parametros de entrada: 220-240 V (CA), 50-60 Hz, 1850-2200 W. Frequéncia Wi-Fi: 2,4 GHz.
Poténcia de radiagio: +20 dBm /100 mW. Volume Util: 1,7 |. Tempo de ebulicio: até 6 min.
Controlo: manual, remoto (aplicativo AENO, assistentes de voz). Modos: controlo manual -
ebulicdo, aquecimento com manutengdo da temperatura selecionada (+40 °C, +55°C,
+80 °C, +90 °C) até 24 horas; controlo através do aplicativo - ebulicdo, aquecimento com
manutengao da temperatura selecionada (+40..+99 °C) até 24 horas. Tamanho (CxLxA):
212%162,3x262 mm. Material do frasco: ago inoxidavel. Comprimento do cabo de alimentagao:
0,75 m. Condi¢bes de funcionamento e armazenamento: temperatura 0..+40 °C, humidade
relativa 30-80 % (sem condensagao).

Contetdo da embalagem

Chaleira elétrica inteligente AENO™, suporte, breve guia do utilizador.

Elementos e acessérios do dispositivo (ver figura)

1 - tampa, 2 - botao de abertura da tampa, 3 — pega, 4 - suporte, 5 - ficha, 6 — botao ©}
("Comecar/Parar"), 7 - botéo & (selegao e manuteng¢ao da temperatura), 8 - indicador de
manutenc¢ado da temperatura, 9 - indicador de ebuli¢do, 10 - visor.

| Se tiver duvidas ou dificuldades na utilizagdo do seu dispositivo AENO, contacte a suporte |
| técnico por e-mail em support@aeno.com ou atraves do chatonlineem aeno.com/service- '
:and-warranty. Os especialistas ajuda-lo-ao a resolver o problema, e nao tera de perder:
rtempo e esforeoairaloja. . ___________!
Restri¢cdes e avisos

Leia atentamente este documento antes de utilizar o dispositivo. E proibido o uso do
dispositivo no exterior. A chaleira destina-se a ser utilizada apenas em ambientes
domeésticos (casa; locais de residéncia temporaria, como hotéis, etc.; salas de refeicdes para
funcionarios em escritérios e outras instalagdes semelhantes). O dispositivo, bem como o
aplicativo AENO, ndo se destina a ser utilizado por criangas ou por pessoas com capacidades
fisicas, psiquicas ou mentais reduzidas sem experiéncia ou conhecimentos suficientes para
utilizar o dispositivo ou sem a supervisao de uma pessoa responsavel pela sua seguranga.
Antes de utilizar o dispositivo, certifique-se de que a tensdo nominal e a frequéncia indicadas
nos dados técnicos correspondem a da rede elétrica. Ndo utilize um dispositivo danificado.
O dispositivo deve ser reparado por um técnico qualificado num centro de assisténcia
autorizado. Nao permita que o cabo de alimentagdo entre em contacto com objetos afiados
ou superficies quentes. Ndo mergulhar a ficha, o cabo de alimentacao, a chaleira e/ou o
suporte em agua ou outros liquidos. Para substituir um cabo danificado, contacte o
fabricante, um centro de assisténcia autorizado ou uma pessoa devidamente qualificada
para evitar situagdes perigosas. Instale o dispositivo longe de fontes de calor externas ou de
outros aparelhos elétricos. Nao ligar uma chaleira vazia. Ndo abrir a tampa da chaleira
enguanto a agua estiver a ferver e durante dois minutos apés a fervura. Tenha cuidado ao
deitar agua quente, nao incline a chaleira de agua demasiado bruscamente. Antes de
levantar a chaleira, certifique-se de que a tampa esta bem fechada. Levantar a chaleira
apenas pela pega. Ndo encha com agua abaixo da marca "MIN" ou acima da marca "MAX"
no interior da caixa. Se encher demasiado durante o enchimento, a agua a ferver pode sair
da chaleira. Utilize o dispositivo apenas com o suporte fornecido no kit. A chaleira destina-se
apenas a aquecer e a ferver agua. Utilize agua tratada para reduzir a acumulagao de calcario.
Desligue a chaleira da tomada quando nao estiver a ser utilizada e antes de a limpar.
Nao utilize detergentes quimicos e agressivos, pastas abrasivas, produtos que contenham
acidos e solventes ou esponjas metalicas para a limpeza. Nao permita que as criangas
utilizem e/ou brinquem com o dispositivo. Informacdes detalhadas podem ser encontradas
no manual completo do utilizador, disponivel para download na pagina web
aeno.com/documents.
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Indicagdo LED

Indicador |Estado Descrigao

Acesa em branco |Ebulicao da agua esta ligado

2 Pisca em branco |Ativagdo do modo de emparelhamento do smartphone
2 Nao acesa Ebulicdo da &agua ou emparelhamento concluido/
interrompido, ou dispositivo desligado

Acesa em branco | Modo de manutengao da temperatura ativado

Pisca em branco |Ativagdo do modo de emparelhamento do smartphone.
A temperatura da agua na chaleira é superior a
R temperatura definida

N&o acesa Manutengdo da temperatura ou emparelhamento
concluido/interrompido ou dispositivo desligado

@)

Funcgodes dos botdes

Botao |A(;éo | Descrigao
Botdo "Comecar/Parar"
Toque Unico Inicia a ebulicdo da agua; interrompe a ebuligdo, o
dj aquecimento ou a manutengao da temperatura
Tocar e manter tocado |Ativar o modo de emparelhamento

Botdo de selecdo e manutencgdo da temperatura
&I ‘Toque dnico Selegao da temperatura de aquecimento da agua

Preparagao para a primeira utilizagdo

Antes de utilizar o dispositivo pela primeira vez, limpe-o da seguinte forma:

Abra a embalagem e remova o dispositivo. Remova os materiais de embalagem.

Cologue o suporte numa superficie plana e estavel.

Abra a tampa da chaleira e encha com agua até a marca "MAX".

Feche bem a tampa e cologue a chaleira no suporte.

Introduza a ficha na tomada.

. Toque em botdo U : apés um sinal sonoro, a 4gua comeca a aquecer.

Aguarde até a agua ferver e soar trés sinais sonoros.

Retire a chaleira do suporte e escorra cuidadosamente a agua.

ATEN(;AO' Nao utilize a dgua obtida apds as duas primeiras fervuras para beber.

9. Deixe arrefecer o dispositivo e repita os passos 3-8.

10.Apds o dispositivo ter arrefecido completamente, limpe as superficies exteriores e
interiores com um pano seco.

Operacdo do dispositivo

1. Abra a tampa e deite a quantidade necessaria de agua na chaleira.

Nota. Nao enche com agua abaixo da marca "MIN" ou acima da marca "MAX" no interior da

caixa.

2.Feche bem a tampa e coloque a chaleira no suporte.

e Ebulicdo. Siga as etapas 6-7 na secgdo "Preparacgdo para a primeira utilizagédo".

e Ebulicdo com a manutencdo da temperatura escolhida. Toque em botao Ge em
seguida, utilize o botado & para selecionar a temperatura pretendida: a chaleira aquece a
agua até 100 °C e passa para o modo de manutengao da temperatura durante 24 horas.

e Aquecimento com manutencdo da temperatura selecionada. Prima & para selecionar
a temperatura pretendida: a chaleira aquecerd a agua a temperatura selecionada e
manté-la-a durante 24 horas.

Nota. Este modo ndo implica a ebuligao da agua.
Nota. Pode interromper a fervura ou o aquecimento com controlo de temperatura tocando
novamente em botido U. A ebulicdo ou o aquecimento também se desligam imediata e
automaticamente quando a chaleira é retirada do suporte, a manutengdo da temperatura
desliga-se 3 minutos apds a chaleira ser retirada do suporte.
Controlo remoto
Nota. Recomenda-se que se mantenha o mais préoximo possivel da chaleira e, se possivel, do
seu roteador Wi-Fi enquanto o dispositivo estiver ligado ao aplicativo.

ONOUN NN
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1. Deite a quantidade certa de agua na chaleira. Feche bem a tampa e coloque a chaleira
no suporte. Introduza a ficha na tomada.

2. Ligue o seu smartphone a uma rede Wi-Fi (2,4 GHz).

3. Descarregue o aplicativo mével AENO a partir do Google Play ou da App Store e registe
uma nova conta ou inicie sessao na sua conta de utilizador.

4. No ecra principal do aplicativo, toque em "Adicionar dispositivo". Se ja tiver dispositivos
ligados ao aplicativo, toque em "+" no canto superior direito e selecione "Adicionar
dispositivo".

Nota. Se receber avisos do sistema para ativar funcionalidades de assisténcia no seu

smartphone, siga os avisos.

5. Najanela que se abre, selecione a categoria "Chaleira".

6. Introduza o nome e a palavra-passe da sua rede Wi-Fi, se os campos nao forem
preenchidos automaticamente, e toque em "Seguinte".

7. Togue e mantenha tocado o botido U até que ambos os indicadores comecem a piscar e
a unidade emita cinco sinais sonoros.

8. No aplicativo, no ecra "Instrugdes de ligagao", assinale a caixa "O indicador pisca" e toque
em "Seguinte".

9. Aguarde até aparecer o ecra "Pesquisa automatica" e a mensagem "Dispositivos
adicionados com éxito: 1". Toque em "Feito".

10. Verifique se os dois indicadores estao desligados.

Nota. Se a ligagao falhar, certifique-se de que o dispositivo esta conectado a corrente e

ligado, verifique as definicdes do roteador Wi-Fi em aeno.com/router-help. Retire a chaleira

do suporte, volte a coloca-la no suporte e volte a ligar.

Nota. O dispositivo também pode ser controlado por assistentes de voz. Estao disponiveis

informagdes pormenorizadas no manual de instrugbes completo na pagina web

aeno.com/documents.

Limpeza e manutencao

ATENGAO! Antes de limpar, desligue a chaleira da rede eléctrica e deixe-a arrefecer.

Limpe o exterior da chaleira comm um pano macio humedecido em agua morna ou numa

solugao de sabao suave. Em seguida, limpe com um pano macio humedecido com agua

limpa e seque.

Descalcificagdo

Frequéncia (quando se utiliza a chaleira 3-5 vezes por dia): agua dura e muito dura - uma

vez por més; agua medianamente dura ou macia - uma vez em cada 2-3 meses.

Agentes de descalcificacdo e métodos de limpeza

Vinagre Acido citrico Descalcificador
Deitar 0,5 | de vinagre (6 % ou Ferver 0,5 | de agua. Adicionar 25 g | Seguir as instrugdes
9 %) na chaleira, deixar durante | de acido citrico e deixar em do fabricante na

1 hora sem ferver. Deitar fora o |repouso durante 15 minutos. embalagem do
conteudo, lavar a chaleira Deitar fora o conteudo, lavar a produto
despejando e escorrendo a chaleira despejando e escorrendo

agua 5-6 vezes a agua 5-6 vezes

Resolucdo de possiveis faltas

¢ A chaleira nao se liga. Causas possiveis: tomada defeituosa; a chaleira ndo esta colocada
no suporte. Solugao: verificar atomada ligando outro aparelho; colocar a chaleira num suporte.

¢ A chaleira desliga-se alguns segundos apés ser ligada. Possivel causa: pouca ou
nenhuma agua. Solugao: desligar a chaleira da rede elétrica. Aguardar que arrefega e
repetir as instrugdes em "Operagao do dispositivo".

e Nao é possivel ligar a chaleira ao aplicativo. Causa possivel: o smartphone estd
demasiado afastado da chaleira. Solugao: coloque o seu smartphone a uma distancia nao
superior a5 m da chaleira.

ATENGAO! Se nenhum dos métodos sugeridos ajudar a resolver o problema, contacte o seu

fornecedor ou um centro de assisténcia autorizado. Nao desmonte ou tente reparar o

dispositivo por conta propria.
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m Fierbatorul electric inteligent AENO™ este conceput pentru a incalzi si fierbe apa

potabila.

Model AEKOO007S AEKOO007S-UK AEKO008S AEKO008S-UK
Culoare Negru Negru Alb Alb

Tipul de stecar |E/F G E/F G

Specificatii

Parametrii de intrare: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850-2200 W. Frecventa Wi-Fi: 2,4 GHz.
Puterea de emisie: +20 dBm /100 mW. Volum util: 1,7 L. Timp de fierbere: pana la 6 min.
Control: manual, de la distanta (aplicatia AENO, asistenti vocali). Moduri: control manual -
fierbere, incalzire cu mentinerea temperaturii selectate (+40 °C, +55 °C, +80 °C, +90 °C) pana
la 24 de ore; control prin intermediul aplicatiei - fierbere, incdlzire cu mentinerea
temperaturii  selectate (+40..+99 °C) pand la 24 de ore. Dimensiune (LxLxH):
212x162,3x262 mm. Materialul becului: otel inoxidabil. Lungimea cablului de alimentare:
0,75 m. Conditii de exploatare si depozitare: temperatura 0..+40 °C, umiditate relativa
30-80 % (fara condens).

Echipamente

Fierbator electric inteligent AENO™, baza, scurt ghid de utilizare.

Elemente si accesorii ale dispozitivului (vezi figura)

1-capac, 2 - butonul de deschidere a capacului, 3 - maner, 4 — baza, 5 - stecar, 6 — butonul G
(,Start/Stop”), 7 - butonul & (selectarea si mentinerea temperaturii), 8 - indicatorul de
mentinere a temperaturii, 9 — indicatorul de fierbere, 10 - afisaj.

' Daca aveti intrebari sau dificultati in utilizarea dispozitivului AENO, va rugam sa contactati !
Iechlpa de asistenta prin e-mail la support@aeno.com sau prin chat online Ial
.aeno.com/servu:e and-warranty. Specialistii va pot ajuta sa va descurcati, astfel incat sa .
' NU Mai pierdeti timp si efort vizitand un magazin. .
Restrictii si avertismente T TTTTTTTToToTooToToToooes
Cititi cu atentie acest document inainte de a utiliza dispozitivul. Este interzisa utilizarea
dispozitivului in afara incaperilor. Fierbatorul este destinat exclusiv utilizarii casnice (acasa;
locuri de cazare temporara, cum ar fi hotelurile etc.; sali de mese pentru personal in birouri
si alte incaperi similare). Dispozitivul, precum si aplicatia AENO nu sunt destinate utilizarii de
catre copii sau persoane cu capacitati fizice, psihice ori mentale limitate, in absenta
experientei sau cunostintelor suficiente privind operarea dispozitivului ori daca acestea nu
se afld sub supravegherea unei persoane responsabile pentru siguranta lor. Tnainte de
utilizare, asigurati-va ca tensiunea si frecventa nominala specificate in datele tehnice
corespund retelei electrice. Nu utilizati un dispozitiv deteriorat. Dispozitivul trebuie sa fie
reparat de un tehnician calificat la un centru de service autorizat. Nu lasati cablul de
alimentare sa intre in contact cu obiecte ascutite sau suprafete fierbinti. Nu scufundati
stecarul, cablul de alimentare, fierbatorul si/sau suportul in apa sau alte lichide. Pentru
inlocuirea cablului deteriorat, pentru a evita situatiile periculoase, va rugam sa contactati
producatorul, un centru de service autorizat sau un specialist cu calificarile corespunzatoare.
Instalati dispozitivul departe de surse de caldura externe sau de alte dispozitive electrice. Nu
porniti fierbatorul gol. Nu deschideti capacul fierbatorului in timp ce apa fierbe si timp de
doua minute dupa fierbere. Aveti grija cand turnati apa fierbinte, nu inclinati prea brusc
fierb&torul cu apa. Tnainte de a ridica fierbatorul, asigurati-v3 ci capacul este bine inchis.
Ridicati fierbatorul doar de maner. Nu turnati apa sub marcajul ,MIN" si peste marcajul
.MAX" de pe interiorul carcasei. In caz de varsare in timpul umplerii, apa clocotitd poate s&
se reverse din fierbator. Utilizati dispozitivul numai cu baza furnizata. Fierbatorul este
destinat doar pentru incalzirea si fierberea apei. Utilizati apa tratata pentru a reduce
acumularea de calcar. Scoateti din priza fierbatorul atunci cand nu il utilizati si inainte de a-
| curata. Nu utilizati detergenti chimici sau agresivi, paste abrazive, acizi, solventi sau bureti
metalici pentru curatare. Nu permiteti copiilor sa foloseasca si/sau sa se joace cu dispozitivul.
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Informatii detaliate pot fi gasite Tn manualul complet al utilizatorului, disponibil pentru
descéarcare pe pagina web aeno.com/documents.
Indicatie LED

Indicator |Stare Descriere
Se aprinde in alb |Fierberea este pornita
2 Alb intermitent Activarea modului de imperechere a smartphone-ului
2 Nu aprinde Fierberea apei sau imperecherea finalizatd/intrerupta sau

dispozitivul oprit
Se aprindein alb | Modul de mentinere a temperaturii activat
Alb intermitent Activeaza modul de imperechere a smartphone-ului.

C Temperatura apei din fierbator este mai mare decat
SR temperatura setata
Nu aprinde Mentinerea temperaturii sau imperecherea finalizata/

intrerupta sau dispozitivul oprit

Functiile butoanelor

Buton |Actiune | Descriere
Butonul ,Start/Stop”
O singura apasare Porneste fierberea apei; intrerupe fierberea,
@ incdlzirea sau mentinerea temperaturii
Apasati si mentineti apasat | Activarea modului de imperechere

Buton de selectare a temperaturii si de intretinere
&1 ‘ O singurd apasare Selectarea temperaturii de incalzire a apei

Pregatirea pentru prima utilizare

Tnainte de a utiliza dispozitivul pentru prima dat, curatati-l procedand dupa cum urmeaza:

Deschideti ambalajul si scoateti dispozitivul. Indepartati materialele de ambalare.

Asezati baza pe o suprafata plana si stabila.

Deschideti capacul fierbatorul si turnati cu apa pana la marcajul ,MAX".

. Inchideti bine capacul si asezati fierbatorul pe baza.

Introduceti stecar in priza.

. Apasati butonul G dupa un semnal sonor, apa incepe sa se incalzeasca.

Asteptati pana cand apa fierbe si se aud trei semnale sonore.

. Scoateti fierbatorul de pe baza si scurgeti cu grija apa.

ATEN'[IE' Nu folositi apa obtinuta dupa primele doua fierberi pentru baut.

9. Lasati dispozitivul sa se raceasca si repetati pasii 3-8.

10. Dupa ce dispozitivul s-a racit complet, stergeti suprafetele exterioare si interioare cu o
carpa uscata.

Functionarea dispozitivului

1. Deschideti capacul si turnati cantitatea necesara de apa in fierbatorul.

Nota. Nu turnati apa sub marcajul ,MIN" si peste marcajul ,MAX" de pe interiorul carcasei.

2.Inchideti bine capacul si asezati fierbatorul pe baza.

e Fierbere. Urmati pasii 6-7 din sectiunea ,Pregatirea pentru prima utilizare”.

« Fierbere in timp ce se mentine temperatura selectatd. Ap&sati butonul O si apoi
utilizati butonul & pentru a selecta temperatura dorita: fierbatorul incalzeste apa la 100 °C
si trece la modul de mentinere a temperaturii timp de 24 de ore.

e Incidlzire cu mentinerea temperaturii selectate. Apdasati § pentru a selecta
temperatura dorita: fierbatorul va incalzi apa la temperatura selectata si o va mentine
timp de 24 de ore.

Nota. Acest mod nu implica fierberea apei.
Nota. Puteti intrerupe fierberea sau incadlzirea cu temperatura controlata apdsand din nou
butonul O. De asemenea, fierberea sau incélzirea se va opri imediat si automat atunci cand
fierbatorul este indepartat de pe suport, iar mentinerea temperaturii se va opri la 3 minute
dupa ce fierbatorul este indepartat de pe suport.
Telecomanda
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Nota. Se recomanda sa stati cat mai aproape de fierbator si, daca este posibil, de routerul

Wi-Fi in timp ce dispozitivul este conectat la aplicatie.

1. Turnati cantitatea potrivitd de ap3 in fierbator. Inchideti bine capacul si asezati fierbatorul
pe baza. Introduceti stecar in priza.

2. Conectati-va smartphone-ul la o retea Wi-Fi (2,4 GHz).

3. Descarcati aplicatia mobila AENO din Google Play sau App Store si inregistrati un cont
nou sau conectati-va la contul dvs. de utilizator.

4. Pe afisajul principal al aplicatiei, atingeti ,Adaugati dispozitiv". Daca aveti dispozitive deja
conectate la aplicatie, faceti clic pe ,+" in coltul din dreapta sus si selectati ,Adaugati
dispozitiv”.

Nota. Daca primiti solicitari de la sistem pentru a activa functiile de asistenta de pe telefonul

smartphone, urmati instructiunile.

5. Tn fereastra care se deschide, selectati categoria ,Fierbator”.

6. Introduceti numele retelei Wi-Fi si parola, daca campurile nu sunt completate automat,
si apasati ,Urmatorul”.

7. Apasati si mentineti ap&sat © pana cand ambele LED-uri incep s& clipeasca si dispozitivul
emite cinci semnale sonore.

8. Tn aplicatie, pe afisajul ,Instructiuni de conectare”, bifati caseta ,Indicatorul clipeste” si
apasati ,Urmatorul”.

9. Asteptati pana cand apare afisajul ,Cautare automata” si apare mesajul ,Dispozitive
adaugate cu succes: 1". Asteptati ,Gata".

10. Verificati daca ambii indicatori sunt stinsi.

Nota. Daca conectarea esueaza, asigurati-va ca dispozitivul este conectat si pornit, verificati

setdrile routerului Wi-Fi la aeno.com/router-help. Scoateti fierbatorul de pe suport, asezati-

| din nou pe suport si reconectati-I.

Nota. De asemenea, dispozitivul poate fi controlat prin intermediul asistentilor vocali.

Informatii detaliate sunt disponibile Tn manualul de exploatare complet pe pagina web

aeno.com/documents.

Curatare si ingrijire

ATENTIE! Tnainte de curatare, scoateti fierbatorul din priza si I3sati-| s& se rdceasca.

Stergeti partea exterioara a fierbatorului cu o carpa moale inmuiata in apa calda sau intr-o

solutie de sapun bland. Apoi stergeti cu o carpa moale umezita cu apa curata si uscati.

Descalcificare. Frecventd (atunci cand se utilizeaza fierbatorul de 3-5 ori pe zi): apa dura si

foarte dura — o data pe lung; apa mediu dura sau moale - o data la 2-3 luni.

Agenti de detartraj si metode de curatare

Otet de masa Acid citric Agent de

detartrare

Turnati 0,5 L de otet (6 % sau 9 %) |Fierbeti 0,5 L de apa. Se adauga Urmati

in fierbatorul si lIasati-l timp de 1ora |25 g de acid citric si se lasa timp de | instructiunile

fara sa fiarba. Turnati continutul, 15 minute. Turnati continutul, producatorului
spalati fierbatorul prin turnarea si | spalati fierbatorul prin turnareasi  |de pe ambalajul
scurgerea apei de 5-6 ori scurgerea apei de 5-6 ori produsului

Depanarea posibilelor defectiuni

e Fierbatorul nu porneste. Cauze posibile: priza defectd; fierbatorul nu este asezat pe baza.
Solutie: verificati priza prin conectarea unui alt dispozitiv; asezati fierbatorul pe baza.

o Fierbatorul se opreste la cateva secunde dupa ce este pornit. Cauzd posibila: apa nu
exista sau este putina. Solutie: scoateti fierbatorul din priza. Asteptati pana cand se raceste
si repetati instructiunile de la ,Exploatarea dispozitivului”.

* Nu se poate conecta fierbatorul la aplicatie. Cauzd posibild: smartphone-ul este prea
departe de fierbatorul. Solutie: plasati smartphone-ul la o distanta de cel mult 5 m de
fierbatorul.

ATENTIE! Daca niciuna dintre metodele sugerate nu ajuta la rezolvarea problemei,

contactati furnizorul sau un centru de service autorizat. Nu dezasamblati si nu incercati sa

reparati singur dispozitivul.
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m SnekTpuyeckum cMapT-YyanHk AENO™ npepgHa3sHayveH ONg HarpeBa U KUMSYeHWs
NMUTbEBOW BOAbI.

Mopgenb AEKOOO07S AEKOO007S-UK AEKO008S AEKOO008S-UK
LiBeT YepHbIn YepHbin Benbin Benbin
Tun wrencens |E/F @ E/F @

TexHU4YecKue XxapaKTepucTuKu

BxogHble mapameTpsbl: 220-240 B (AC), 50-60 Iy, 1850-2200 BT. Yactota Wi-Fi: 2,4 Ty,
MoLHOCTb M3nydeHns: +20 aBmM / 100 MBT. MonesHbin o6bem: 1,7 1. BpeMs 3akmnaHus: 0o
6 MUH. YNpaBreHue: pydHoe, yganeHHoe (npunoxeHune AENO, rosocoBble MOMOLLHUMKMN).
Pe)XUMbl: pyyHOe yrnpaB/ieHMe — KUMgyeHue, HarpeB C Mogaep)kaHmem BblibpaHHOM
TemnepaTypbl (+40°C, +55°C, +80°C, +90°C) po 24 4acoB; ynpaBfieHue u4yepes
NPUJIOXKEHUE — KUMsg4yeHre, HarpeB C rMogaep)XaHmeM BbiOpaHHOM TemMrepaTypbl
(+40..499°C) pmo 24uacoB. Pasmep (OxWxB): 212x162,3x262 MM. MaTtepuan Konbbl:
Hep)kaBetoLada cTanb. AnnHa kabena nutanua: 0,75 M. YCnoBUa aKCNNyaTaLlnMm 1 xpaHeHus:
Temnepatypa 0..+40°C, oTHocuTenbHaa Bfa)kHocTb 30-80 % (6e3 obpasoBaHWd
KOHOeHcaTa).

KoMnnekT nocraBku

SneKTpuYyecKkn cMapT-4anHMk AENO™, noacrtaBka, KpaTKoe pyKOBOACTBO Mofib30oBaTenNs.
351eMeHTbl YCTPOMUCTBA U KOMIJIEKTYIOLLME (CM. PUCYHOK)

1— KPbILWKa, 2 — KHOMKa OTKPbITUS KPbILLKK, 3 — PYYKa, 4 — MOACTaBKa, 5 — lwrencenb, 6 — KHOMKa ©}
(«CTapT/CTon»), 7 — KHOMKa & (BbIGOP W Mopaep)kaHMe TemnepaTypbl), 8 — MHAOWKATOP
nognepXXaHma TeMnepaTtypbl, 9 — MHOMKATOP KunayeHms, 10 — gucnnewn.

1Ecnn y Bac BO3HMKAM KakuMe-TMbo BOMPOCHI MAW TPYAHOCTM MPU MUCMONb30BaHWM |
:yCTpoMCTBa AENO, noyanymcrta, CBAXXWUTECb CO CNYy>6oW Mogdep»XKu Mo 3. nouyTte
:support@aeno.com UM B OHMNAMH-4aTe Ha canTe aeno.com/service-and-warranty.:
1 CreumnanmcTbl MOMOryT BaM pa3obpaTbCs, U BaM HE HY>KHO ByaeT TpaTUTb BPeEMS U yCUnmsa
E_Ha rnocelleHne MarasmHa. j
OrpaHuueHus u npegynpexaenws 0o
MNepen aKcmnyaTaumew yYCTPOMUCTBA BHUMATENbHO O3HAaKOMbTECb C  HAaCTOSLUMM
[OOKYMEHTOM. 3anpellaeTcsd MCMoMb30BaTb YCTPOMCTBO BHe MOMELLeHUN. YanHUK
npefHasHadeH a9 UCMoNb30BaHUA TONbKO B 6bITOBbIX YCTOBUAX (OOM; MecTa BDEMEHHOrO
MPOXWBaHMS, TaKMe KaK FOCTUHULLBI M MP.; KOMHaTbl MpUeMa NuLLM Ana nepcoHana B opucax
M gpyrve aHanormyHble MoMeLlleHMs). YCTPOMCTBO, a Takke npunoxeHme AENO He
npefHasHayeHbl OA9 UCMOMb30OBaHUA LETbMU  WAM  [MUaMy  C  OrpaHUYeHHbIMU
PUBNYECKUMU, NMCUXNYECKUMU WU YMCTBEHHbBIMKW CMOCOBHOCTAMU MPU OTCYTCTBUM Y HUX
[OCTaTOYHOrO OMblTa UMW 3HaHWW MO 3KCMMyaTauuu yYCTPOMCTBa WM €C/IM OHWU He
HaxooaTca MOL KOHTpONeM fuua, OTBedyatllero 3a ux ©esonacHocTb. [lepen
MCcrnofb3oBaHWeM ybeomTecb, YTO HOMUHANbHOE HamMpaXeHWe K 4acToTa, yKa3aHHble B
TEXHNYECKUX XapaKTepUCTUKax, COOTBETCTBYIOT MapaMeTpaM 3M1eKTpoceTH. He ncnonb3lymre
noBpeXaeHHoe YCTPOWCTBO. PeMoHT yCTpoMcTBa OOMMKeH BbIMOMHATHCA
KBaMMPULMPOBAHHBIM  CMELMaNIUCTOM aBTOPM30BaHHOIO CEPBUCHOMO LeHTpa. He
[OorMycKamTe KOHTaKTa kKabena nuTaHWMa C  OCTPbIMW  nMpegMeTamMu U FropaAvYrMU
noBepxHOCTAMK. He morpyyaiTe wTencesb, Kaberb NUTaHng, YalHUK U/ MM NoacTaBKy B
BOLY WIN MHbIE YXMOKOCTW. [N 3aMeHbl MOBPEXAEHHOro WHYpPa BO M36exaHWe OMacHbIX
CUTyaUMn obpaTuTecb K MPOU3BOAMTENIO, B aBTOPU3OBAHHbLIN CEPBUCHbBIN LLEeHTP WKW K
crneumanmcty, WMeloLWeMy  COOTBETCTBYIOLWYIO  KBanvduKauumioo.  YcTaHaBivMBauTe
YCTPOMCTBO BOANM OT BHELWHWX MUCTOYHWKOB Terna Wiu OpYyrnux 31eKTpornpuoopos.
He BKkIlovanTe NycTom YaHWK. He OTKpbIBaMTe KPbILWKY YalHKWKa BO BPeEMS KMMEeHUSI BOAbI,
a TakkKe B TeyeHWe [OBYX MUHYT nocne 3akunaHuga. CobnofanTe OCTOPOXHOCTb Mpw
HaMBaHUU ropsaYen BoAbl, He HAaK/TOHANTE YaMHUK C BOOOMW CMTMLLKOM pe3Ko. lNepen TeM Kak
NOAHATb YaMHUK y6eamnTech, UTO KPbILLKa MMIOTHO 3aKpbiTa. [ogHMMaNTe YaHUK TOMbKO 3a
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py4Ky. He HanuBamTe Boay HUXe OTMEeTKU «MIN» 1 Bbile OoTMeTKM «MAX» Ha BHYTPEHHeM
MOBEPXHOCTW KoprMyca. B cnydyae mepenvBa Mpv HamOMHEHWWM KMMOAWAa BOLOa MOXXET
BbIIMBATbCA M3 YaMHUKA. MIcnonb3ymTe YCTPOMCTBO TOMBbKO C MOACTABKOM, BXogdllen B
KOMMIEKT MOCTaBKW. YaMHWK MpegHa3HadeH TOMbKO OJ19 HarpeBa M KMMgYeHua BOAbl.
Ona yMeHblUeHUa oBpa3’oBaHUA HaAKUMU WCMOMb3ynTe oudulleHHylo Boay. OTko4danTte
YaMHWK OT 3MIEKTPOCETU, eCliM OH He UCMOoMb3yeTcd, a TakxKe Meped ovYucTkon. He
MCMONb3ymnTe AN9 OYUCTKU XMMUYECKME N arpecCcuMBHbie MotoLlmMe cpencTBa, abpasmBHble
rmacTbl, CPeACcTBa, COAepP Kallue KNCMOTbl U PacTBOPUTENW, a TaKKe MeTanin4yeckme ryoku.
He nossongamrte OeTdM MCMOMb30BaTb YCTPOMCTBO U/MNM uUrpaTbh € HUM. MoapobHyto
MHOOPMALMIO MOXHO HaWTK B MOSIHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTauum, OCTYNMHOM Ansa
CKaumnBaHUg Ha Be6-CcTpaHuLEe aeno.com/documents.

CeeToamoaHana MHAUKaUUS

MHponkatop | CocTosiHne OnucaHne
FopwT 6enbiM KnnaueHmne BoAbl BKIOYEHO
2 Muraet 6enbiM | AKTUBaLMS PeEXMMA COMPSAXKEHNS CO CMaAapTHOHOM
@ He roput KnnaueHune BOAbI iz conpshxeHune
3aBepLleHo/NpepBaHo NMB0 YCTPONCTBO BbIKMIOYEHO
FopwT 6enbiM AKTUBUPOBaH PeXXMUM Nogaep>xaHma tTeMrnepaTtypbl
. Muraet 6enbiM  |AKTUBAUUS pPeXMMa COMPAXKEHUS CO CMapTHOHOM.
\QA TemnepaTypa BoAbl B YaMHMKE BblLLe YCTAaHOBNEHHOM
o He roput MNopooepykaHune TemMnepaTtypbl Znz conpshxeHune
3aBepLleHo/NpepBaHo NMB0 YCTPONCTBO BbIK/MIOYEHO

DYHKLUUN KHOMOK
KHonmnka |,E|,el7ICTBl/Ie OnucanHne
KHonka «Ctapt/Cton»

OpHoKpaTHoe |3anycK mpouecca KUMAYEeHUa BOAbl, MpepbiBaHMe npouecca
s HaaTune KnnauyeHuda, Harpesa UM NoaaepXkaHna TemnepaTypbl
C HaxxaTve n AKTMBaLMA pexxmma CoONpsaxKeHna
yoepxXuBaHue
KHonka Bbi6opa U nogaep)XaHus TeMnepaTypbl
@: OpHokpaTHoe |Bbibop TeMmnepaTypbl Harpesa BoAb
HaxkaTne

MoaroTtoBKa K NepBOMY UCMONb30BaHUIO

[Nepen mMepBbIM WCMOMb30BaHWMEM YCTPOWCTBa MPOBEAMTE €ro O4YUCTKY, A9 4ero

BbIMOTHUTE criefytoLLlee:

1. BckpouTe yrmakoBKY M U3BMEKUTE YCTPOMCTBO. YOanmMTe ynakoBoYHble MaTepuanbl.

YCTaHOBWTE MOACTAaBKY Ha POBHOM YCTOMYMBOM MOBEPXHOCTU.

OTKpOMTE KPbILLKY YalHVKa U HafenTe Boay A0 OTMeTKM «MAX».

[MNOTHO 3aKPOMTE KPbILLKY U YCTaHOBWTE YaMHWK Ha MOACTaBKY.

BcTaBbTe wWTencenb B po3eTKy.

HakmuTe kHonky O: moce 3ByKOBOro CUrHana HauHeTCs HarpeB BOAbI.

LoxanTech, Korga 3akMnuT Boga v NpPo3By4YaT TPU 3BYKOBbIX CUIHana.

8. CHUMUTE YalHWMK C MOACTaBKU M aKKypaTHO CrenTe Boay.

BHUMAHME! He wucnonb3ymte [Onsa MNuWTba BoAy, MOMyYeHHYK Mocfie MNepBbiX OBYX

KUMSYEHUN.

9. [danTe yCTPOMNCTBY OCTbITb U MOBTOPUTE MYyHKTbI 3-8.

10.Mocne MNOAHOrO OCTbIBaHUA YCTPOWMCTBA MPOTPUTE HAPY)XHble W BHYTPEHHWE
MOBEPXHOCTW CyxXOW candeTKon.

3KcnnyaTauus ycTpomucTsa

1. OTKpOMNTE KPbILWKY U HaflemTe B YHaMHMK HY)KHOE KOTMYEeCTBO BOAbI.

MpuMmeyvaHue. He HanuBanTe BoAy HwKe OTMETKM «MIN» 1 Bbiwe oTMeTkM «MAX» Ha

BHYTPEHHEW MOBEPXHOCTU Kopryca.
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2.MN10THO 3aKPOMUTE KPbILKY U YCTaHOBUTE YaMHWK Ha MOACTaBKY.

o KunayeHue. BoinonHUTe NyHKTbl 6-7 pasfena «[1ofgrotosBka K MepBoOMY UCTMOMb30BaHUIO.

» KunsiueHue c nogaepxaHueM Bbi6paHHoM TeMnepaTypbl. Haxmute kHonky O, a 3atem
KHOMKOWM & BblibepuTe HeobxoouMyto TemMnepaTypy: YarHWK HarpeeT Boay Ao 100 °C wm
nepenaeT B PexnMm noanep>kaHusa BbIbpaHHoOM TeMnepaTtypbl B Te4eHWe 24 4acoB.

e HarpeB c nopaepXXaHueM Bbi6paHHOW TeMnepaTypbl. KHOMKoOM & BblbepuTe
HeobxoOAMMyto TemnepaTtypy: YalHUK HarpeeT BoAdy OO0 BblGpaHHOM TeMnepaTtypbl W
6yneT nogaep)KMBaTb ee B TedeHUe 24 4acoB.

MpuMevaHue. [laHHbBIV PEXMM He NpeArnonaraeT KUMaYeHns Boabl.

MpuMevaHume. NpepBaTb KUMNAYEHWE WM HarpeB C MoAAePXXaHMEM TeMmepaTypPbl MOXXHO

noBTopHo HaxaB kHorky U . KunauyeHue WM HarpeB Takke cpasy aBToMaTUuecKu

OTKITIOYUTCS MPU CHATUW YaWHWKa C MOACTaBKW, Mopgep)aHwe TemMmrepaTypbl — 4depes

3 MUHYTbI MOCe CHATUSA C MOACTaBKM.

YpaneHHoe ynpasrieHune

MpuMeyaHne. B MOMEHT MOAKIOYEHUA YCTPOWMCTBA K MPUNOXKEHWMIO PEeKOMeHOyeTcH

HaXOAMTbCA KaK MOXHO BIVKe K YaHWUKY U, MO BO3MOXHOCTU, K MapLupyTusaTtopy Wi-Fi.

1. HanenTe B YalHUK HY>XHOE KOMMYECTBO BOAbl. [TTOTHO 3aKpPOMTE KPbILLKY W YCTaHOBUTE
YaHWK Ha NoAcTaBKy. BcTaBbTe LUTENCeNb B PO3€ETKY.

2. MopkntoymTte cMapTdoH K cetn Wi-Fi (2,4 MTw).

3. Ckavante MobGwunbHoe npunoxeHne AENO B Google Play unu App Store wu
3aperncTpmupymTe HOBbIM aKKayHT NM6O BOMAMTE B CBOW aKKAyHT Mosb3oBaTens.

4. Ha rnaBHOM 3KpaHe NpUNoXXeHUa HaxxMuTe «[Jo6aBuTb yCTPOMCTBO». MPU HAaNU4YnmM yxe
MOAKMIOYEHHbIX K MPUIOXEHUIO YCTPOMCTB Ha)XMUTE «+» B MPABOM BEPXHEM YIiy U
BblbepuTe «[106aBUTb YyCTPOMNCTBO.

MpuMeyaHue. Npu MOABAEHUM CUCTEMHbIX 3aMpPOCOB O BK/OYEHWKM BCMOMOraTenbHbIX

PYHKLUM Ha cMapTPOHe cnedymTe yKa3aHHbIM B HUX PEKOMEHAALMSM.

5. B OTKpPbIBLUEMCHA OKHE BblOepuTe KaTeropmio «HamHmK».

6. Beegute Ha3BaHMe W MNaponb Bawenm cetn Wi-Fi, ecnm nona He 3amofiHeHbl
aBTOMaTUYECKU, N HaXXMUTe «[lanee».

7. HaxxmuTe 1 yaepsumpaiite kHornky & go Tex nop, noka o6a MHAMKATOPa He HauHYT MUraTb
M YCTPOWCTBO He NOAACT MSTb 3BYKOBbIX CUTHAOB.

8. B mpunoxxeHnn Ha akpaHe «MHCTPYKLMS MO MOAKIOHYEHUIO» YCTaHOBUTE FafiovKky B
CTpoKe «MHOMKATOP MUIAET» U HaXXMUTE «anee».

9. [loxxauTechb ModABNEHUA 3KpaHa «ABTOMaTUYECKMIN MOUCK» U COOBLEeHUs «YcrewHo
no6aBneHo yCcTponcTB: 1». HaxkmuTe «[0TOBO».

10.Y6eguTech, 4To oba MHOMKaTOopa rnoracnu.

MpumMeyaHue. Ecnn nogkntoyeHme He yaanoch, yoeamTech, YTO YCTPOMCTBO MOOKITIOHEHO K

3M1EKTPOCETU U BKIIIOYEHO, MpoBepbTe HacTpomkm Wi-Fi-MaplwpyTmu3saTopa Mo cCbiike

aeno.com/router-help. CHMMUTe 4YalHWUK C MOACTaBKWU, CHOBAa YCTaHOBUTE Ha Hee W

MoBTOPUTE MOAKIIOUEHME.

MpuMeyaHUne. YCTPOMCTBOM TakKXe MOXHO YMpaBnaTb Yepe3 ro10COBble MOMOLLHUKM.

MoppobHasa MHbOPMaLMA OOCTYMNHa B MOMHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTaumu Ha Beb-

cTpaHuLe aeno.com/documents.

Ouuctka u yxon

BHUMAHME! MNepen npoBegeHMEM OUYUCTKM OTKIIOUUTE YaMHUK OT S/1EKTPOCETU, U JanTe

€My OCTbITb.

MpoTpUTEe YaMHWK CHapPY>XM MAFKOM TKaHblo, CMOYEHHOW B Tersion Boge unu cnabom

MbIIbHOM pacTBope. 3aTeM MPOTPUTE MArKOM TKaHbl, CMOYEHHOW B 4YMCTOM BoAde, U

BbITPWTE HaCyXxo.

YpaneHue Hakunm
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MeproanyYHOCTb (MPU MCMONb30BaHMKM YaMHKMKa 3-5 pa3 B OEHb): XKECTKadA 1 OYeHb XKeCTKasa
BoAa — 1 pa3 B MecsL,; BoAa CPefHEN XeCTKOCTU UK MArkaa — 1 pas B 2-3 mecqaua.
CpeacTBa OT HAKUMU U €NOCO6bl OUUCTKU

YKCyC CTONOBbIM JIMMOHHaa KMUcroTa CpencTBo ong
yOaneHua HakMmm
HanewnTte B yamHmk 0,5 n ykcyca | BekmnaTtute 0,5 1 Bogbl. [lobaBbTe |CnemynTe

(6 % nnun 9 %), octaBbTe Ha 14ac |25 r IMMOHHOM KNUCOTbI U YKazaHWaMm

6e3 KunayeHua. BoinenTte ocTaBbTe Ha 15 MUHYT. BbinenTte npowvssoauTeny,
cogepXxmmoe, BbiIMonTe coaepXXKMmMoe, BbIMOMTE YaMHUK, npuBeAeHHbIM Ha
YamHWK, 5-6 pa3 HanvBaga u 5-6 pa3 HanwvBas 1 cnmBag Boay yrnaKoBKe cpeacTBa

cnuBag Boay

YcTpaHeHMe BO3MOXXHbIX HEMCNpaBHOCTEN

e YalHMK He BKJloYaeTcs. BO3MOXXHbIE MPUYMHbBI. HEUCTMPABHOCTb PO3ETKU; YaMHUK He
YCTaHOBMEH Ha MOACTaBKy. PelleHne: NnpoBepbTe MCMPaBHOCTb PO3ETKM, MOAKTIOYMB K
HeW Opyroe yCTpOMCTBO; yCTaHOBUTE YaMHWMK Ha MOACTaBKY.

e YalHMK BbIK/IOYAeTCH 4Yepe3 HEeCKONbKO CEeKyHA noc/ie BK/lo4YeHusa. Bo3MoxkHada
MPWYMHa: OTCYTCTBME BOAbI UMM ee Marioe KONMMYeCcTBO. PelleHue: OTKIIoUMTE YalHUK OT
anekTpoceTU. [loXXOUTeChb €ro OCTbiIBaHUSA 1 MOBTOPUTE yKasaHWsa MyHKTa «IKCcryaTaums
YCTPOMUCTBa».

e He yaaeTca NMoaKNio4YmMTb YaMHUK K MPUIIOXKEHUI0. BO3MOXHaA MpuYmHa: cMapTHoH
HaxoOMUTCHa CAMLWIKOM [Janeko OT 4YaMHWKa. PeweHue: pacnonoxmte cMapTPoH Ha

paccToaHMM He 6onee 5 M OT YaHMKa.
BHUMAHME! Ec/ii HX O0OUH M3 MPEeaIOXKEHHbBIX CMOCOH60B HE MOMOT YCTPaHUTb Npobremy,
obpaTuTeCh K MOCTaBLUMKY MO0 B aBTOPU3OBAHHbLIN CEPBUCHBIN LeHTp. He pasbupante
YCTPOWCTBO M HE MbITaUTECb OTPEMOHTUPOBAaTb €ro CaMOCTOATETbHO.
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m Rychlovarna inteligentna kanvica AENO™ je urCena na ohrev a varenie pitnej vody.
Model AEKOO007S AEKO007S-UK AEKO008S AEKO008S-UK
Farba Cierna Cierna Biela Biela
Typ zastréky E/F G E/F G

Technické specifikacie
Vstupné parametre: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850-2200 W. Frekvencia Wi-Fi: 2,4 GHz.
Vyzarovaci vykon: +20 dBm /100 mW. UzZitoény objem: 1,7 I. Cas varu: do 6 min. Ovladanie:
manudlne, dialkové (aplikacia AENO, hlasovi asistenti). ReZimy: manualne ovladanie - var,
ohrev s udrZiavanim zvolenej teploty (+40 °C, +55 °C, +80 °C, +90 °C) az 24 hodin; ovladanie
cez aplikaciu - var, ohrev s udrziavanim zvolenej teploty (+40..+99 °C) az 24 hodin. Velkost
(Dx8xV): 212x162,3x262 mm. Material banky: nehrdzavejlca ocel. Dizka napajacieho kabla:
0,75 m. Prevadzkové a skladovacie podmienky: teplota 0..+40 °C, relativha vihkost 30-80 %
(bez kondenzacie).
Obsah balenia
Rychlovarna inteligentna kanvica AENO™, stojan, rychla prirucka.
Prvky zariadenia a prislusenstvo (pozri obrazok)
1 - veko, 2 - tlagidlo otvarania veka, 3 — rukovat, 4 — stojan, 5 — zastréka, 6 — tlacidlo U
(,Start/Stop"), 7 - tlagidlo & (volba a udrziavanie teploty), 8 — indikator udrziavania teploty,
—indikator varu, 10 — displej.
1 Ak mate akékolvek otazky alebo tazkosti s pouzivanim zariadenia AENO, obratte sa na tim |
! podpory e-mailom na adrese support@aeno.com alebo prostrednictvom online chatu na '
uadrese aeno.com/service-and-warranty. Odbornici vam pomézu vyriesit problémy, aby.
i ste nemuseli stracat cas a D?T?b‘f névstevouobchodu. _______________________i
Obmedzenia a upozornenia
Pred pouzitim spotrebica si pozorne precitajte tento dokument. Nepouzivajte zariadenie
vonku. Rychlovarna kanvica je urena na pouzitie iba v domacich podmienkach (dom;
miesta prechodného pobytu, ako su hotely a pod.; jedalne pre personal v kancelariach ainé
podobné priestory). Zariadenie ani aplikdcia AENO nie sU uréené na pouZzivanie detmi alebo
osobami s obmedzenymi fyzickymi, dusevnymi alebo intelektudlnymi schopnostami, pokial
nemaju dostatocné skusenosti a znalosti tykajuce sa pouzivania zariadenia alebo nie su pod
dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost. Pred pouzitim sa uistite, ze menovité
napatie a frekvencia uvedené v technickych Specifikaciach zodpovedaju parametrom
napdjania. NepouZivajte poskodené zariadenie. Opravy zariadenia musi vykonavat
kvalifikovany technik z autorizovaného servisného strediska. Nedovolte, aby sa napajaci
kabel dostal do kontaktu s ostrymi predmetmi alebo hordcimi povrchmi. Zastréku, napajaci
kabel, kanvicu a/alebo stojan nepondrajte do vody ani inych tekutin. Ak chcete vymenit
poskodeny napajaci kabel, kontaktujte vyrobcu, autorizované servisné stredisko alebo
vhodne kvalifikovanu osobu, aby ste sa vyhli nebezpecnym situaciam. Zariadenie instalujte
mimo dosahu vonkajsich zdrojov tepla alebo inych elektrickych spotrebicov. Nezapinajte
prazdnu kanvicu. Neotvarajte veko kanvice pocas varu vody a dve minuty po vareni. Pri
nalievani horucej vody budte opatrni, nenaklanajte kanvicu s vodou prili§ prudko. Pred
zdvihnutim kanvice sa uistite, Ze je veko pevne zatvorené. Kanvicu dvihajte len za rukovat.
Nenalievajte vodu pod zna¢ku ,MIN" a nad znacku ,MAX" na vnutornej strane krytu. Ak pocas
plnenia dbjde k pretec¢eniu, mdze z kanvice vytiect vriaca voda. Zariadenie pouZivajte iba so
stojanom, ktory je sUcastou balenia. Kanvica je uréendlen na ohrev a varenie vody. PouZivajte
upravenu vodu, aby ste znizili tvorbu vodného kamena. Ak kanvicu nepouzivate a pred
Cistenim ju odpojte od elektrickej siete. Na Cistenie nepouzivajte chemické alebo agresivne
Cistiace prostriedky, abrazivne pasty, kyseliny, rozpustadla ani kovové Spongie. Nedovolte
detom, aby zariadenie pouzivali a/alebo sa s nim hrali. Podrobné informéacie najdete v Uplnej
pouzivatelskej prirucke, ktora je k dispozicii na stiahnutie na strdnke aeno.com/documents.
Indikacia LED

Indikator |Stav Popis
2 Sa rozsvieti na bielo | Varenie vody
2 Blika na bielo Aktivacia rezimu parovania smartfonu
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Indikator |Stav Popis
2 Nesvieti Ukonéenie/prerudenie varenia vody alebo péarovania
2 alebo vypnutie zariadenia
Sa rozsvieti na bielo | Aktivovany rezim udrziavania teploty
Blika na bielo Aktivuje rezim parovania smartfénu. Teplota vody v
C kanvici je vysSia ako nastavena teplota
R Nesvieti Ukonéenie/prerudenie  udrziavanie teploty alebo
parovanie alebo vypnutie zariadenia

Funkcie tlaéidiel

Tlacidlo  [Akcia [ Popis
Tlagidlo ,Start/Stop*
Jedno stlacenie Spustenie procesu varu vody; prerusenie procesu
@ varu, ohrevu alebo udrziavania teploty
Stlacenie a podrzanie |Aktivacia rezimu parovania

Tlaéidlo volby a udrziavania teploty
@1 ‘Jedno stlacenie Vyber teploty ohrevu vody

Priprava na prvé pouzitie

Pred prvym pouzitim zariadenia ho vycistite nasledujucim spdsobom:

Otvorte obal a vyberte zariadenie. Odstrante obalové materialy.

Stojan umiestnite na rovny, stabilny povrch.

Otvorte veko kanvice a naplfite ju vodou az po znacku ,MAX".

Pevne zatvorte veko a postavte kanvicu na stojan.

Zasunte zastréku do zasuvky.

. Stladte tla¢idlo U: po zazneni zvukového signalu sa voda zacne ohrievat.

Pockajte, kym voda zovrie a ozvu sa tri pipnutia.

. Kanvicu vyberte zo stojana a opatrne vypustite vodu.

POZOR! Vodu ziskanu po prvych dvoch prevareniach nepouzivajte na pitie.

9. Nechajte zariadenie vychladnut a zopakujte kroky 3-8.

10. Po Uplnom vychladnuti zariadenia utrite vonkajsi a vnudtorny povrch suchou handri¢kou.
Pouzivanie zariadenia

1. Otvorte veko a nalejte do kanvice potrebné mnozstvo vody.

Poznamka. Nenalievajte vodu pod znacku ,MIN" a nad znacku ,MAX" na vnutornej strane
Krytu.

2.Pevne zatvorte veko a postavte kanvicu na stojan.

¢ Varenie. Postupujte podla krokov 6-7 v Casti ,Priprava na prvé pouzitie".

« Varenie pri udrziavani zvolenej teploty. Stlacte tlacidlo & a potom pomocou tlagidla &
vyberte pozadovanu teplotu: kanvica ohreje vodu na 100 °C a prepne sa do rezimu
udrziavania teploty na 24 hodin.

¢ Vykurovanie s udrziavanim zvolenej teploty. Stlacenim tlacidla &Ivyberte pozadovanu
teplotu: kanvica ohreje vodu na zvolenu teplotu a udrzi ju 24 hodin.

Poznamka. Tento rezim nezahffa varenie vody.
Poznamka. Varenie alebo ohrev s s udrziavanim teploty modzZete prerusit opatovnym
stla¢enim tlacidla ©. Varenie alebo ohrev sa tiez okamzite a automaticky vypnu, ked sa
kanvica odstrani zo stojana, udrziavanie teploty sa vypne 3 minuty po odstraneni kanvice zo
stojana.
Dialkové ovladanie
Poznamka. Odporucame, aby ste sa pocas pripojenia zariadenia k aplikacii zdrziavali ¢o
najblizSie ku kanvici a, ak je to mozné, k routeru Wi-Fi.
1. Do kanvice nalejte spravne mnozstvo vody. Pevne zatvorte veko a postavte kanvicu na
stojan. Zasunte zastrcku do zasuvky.
2. Pripojte smartfén k sieti Wi-Fi (2,4 GHz).
3. Stiahnite si mobilnu aplikaciu AENO z Google Play alebo App Store a zaregistrujte si nové
konto alebo sa prihlaste do svojho pouzivatelského konta.

ONOU A WN =
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4. Na hlavnej obrazovke aplikacie stlacte ,Pridat zariadenie". Ak uz mate k aplikacii pripojené
zariadenia, stlacte ,+" v pravom hornom rohu a vyberte moznost ,Pridat zariadenie".

Poznamka. Ak dostanete systémové vyzvy na zapnutie asistencnych funkcii na smartféne,

postupujte podla nich.

5. V otvorenom okne vyberte kategdriu ,Kanvica“.

6. Ak sa polia nevyplnia automaticky, zadajte nazov a heslo siete Wi-Fi. Stlacte tlacidlo
,Dalej".

7. Stlacte a podrzte tlagidlo U, kym nezacnu blikat oba indikatory a zariadenie patkrat pipne.

8. V aplikacii na obrazovke ,Pokyny na pripojenie” zaciarknite policko ,Indikator blika“ a
stla¢te tlagidlo ,Dalej*.

9. Pockajte, kym sa nezobrazi obrazovka ,Automatické vyhladavanie" a nezobrazi sa sprava
,Uspe&ne pridané zariadenia: 1. Stlaéte tla¢idlo ,Hotovo".

10. Skontrolujte, ¢i su oba indikatory vypnuté.

Poznamka. Ak pripojenie zlyh3a, skontrolujte, Ci je zariadenie pripojené k elektrickej sieti a

zapnuté, a skontrolujte nastavenia smerovac¢a Wi-Fi na adrese aeno.com/router-help.

Odstrante kanvicu zo stojana, opat ju polozte na podstavec a znovu pripojte.

Poznamka. Zariadenie mozno ovladat aj prostrednictvom hlasovych asistentov. Podrobné

informacie su k dispozicii v kompletnom navode na obsluhu na webovej stranke

aeno.com/documents.

Cistenie a starostlivost

POZOR! Pred cCistenim odpojte kanvicu od elektrickej siete a nechajte ju vychladnut.

Vonkajsiu ¢ast kanvice utrite makkou handrickou namocenou v teplej vode alebo jemnom

mydlovom roztoku. Potom utrite makkou handrickou namocenou v Cistej vode a utrite

dosucha.

Odstrafiovanie vodného kamena

Frekvencia (pri pouzivani kanvice 3-5-krat denne): tvrda a velmi tvrdd voda - raz za mesiac;

stredne tvrda alebo makka voda - raz za 2-3 mesiace.

Odvapnovacie prostriedky a metédy Cistenia

Tabulkovy ocot Kyselina citréonova Odvapnovac

Do kanvice nalejte 0,5 litra octu | Prevarte 0,5 litra vody. Pridajte 25 g | Postupujte podla
(6 % alebo 9 %) a nechajte kyseliny citronovej a nechajte pokynov vyrobcu
1 hodinu bez varenia. Vylejte pbsobit 15 minut. Vylejte obsah, uvedenych na
obsah, umyte kanvicu naliatim |umyte kanvicu naliatim a obale produktu
a vypustenim vody 5-6 krat vypustenim vody 5-6 krat

Odstranenie moznych poruch

e Kanvica sa nezapne. Mozné pric¢iny: chybna zasuvka; kanvica nie je umiestnena na stojane.
RieSenie: skontrolujte zasuvku zapojenim iného zariadenia; kanvicu umiestnite na stojan.

e Kanvica sa vypne niekolko sekind po zapnuti. Mozna pri¢ina: Ziadna alebo malo vody.
RieSenie: odpojte kanvicu od elektrickej siete. PoCkajte, kym nevychladne, a zopakujte
pokyny uvedené v Casti ,Pouzivanie zariadenia“.

¢ Nie je mozné pripojit kanvicu k aplikacii. MoZzna pri¢ina: smartfon je prili§ daleko od
kanvice. RieSenie: umiestnite svoj smartféon do vzdialenosti najviac 5 metrov od kanvice.

POZOR! Ak ziadny z navrhovanych spdsobov nepomdze vyriesit problém, obratte sa na

svojho dodavatela alebo autorizované servisné stredisko. Zariadenie nerozoberajte ani sa ho

nepokusajte sami opravit.
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Em Elektricni pametni kotlicek AENO™ je zasnovan za segrevanje in kuhanje pitne vode.
Model AEKOOOQO7S AEKO007S-UK AEKO008S AEKO008S-UK
Barva Crna Crna Bela Bela
Vrsta vtica E/F @ E/F @

Specifikacije

Vhodni parametri: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850-2200 W. Frekvenca Wi-Fi: 2,4 GHz. Sevalna
mod&: +20 dBm /100 mW. Uporabna prostornina: 1,7 L. Cas vrenja: do 6 min. Upravljanje: roéno,
daljinsko (aplikacija AENO, glasovni pomocniki). Na€ini: roéno upravljanje - kuhanje,
segrevanje z vzdrzevanjem izbrane temperature (+40 °C, +55 °C, +80 °C, +90 °C) do 24 ur;
upravljanje prek aplikacije — kuhanje, segrevanje z vzdrZzevanjem izbrane temperature
(+40..+99 °C) do 24 ur. Velikost (DxSxV): 212x162,3x262 mm. Material erlenmajerice: nerjavece
jeklo. Dolzina napajalnega kabla: 0,75 m. Pogoji delovanja in skladis¢enja: temperatura
0..+40 °C, relativna vlaznost 30-80 % (brez kondenzacije).

Vsebina dobave

Elektricni pametni kotlicek AENO™, podstavek, hitri uporabniski vodnik.

Elementi naprave in dodatki (glejte sliko)

1 - pokrov, 2 — gumb za odpiranje pokrova, 3 — rocaj, 4 — podstavek, 5 — vti¢, 6 — gumb@
("Start/Stop"), 7 - gumb & (izbira in vzdrzevanje temperature), 8 — indikator vzdrzevanja
temperature, 9 - indikator vrenja, 10 — zaslon.

1 Ce imate kakréna koli vprasanja ali tezave pri uporabi naprave AENO, se obrnite na ekipo:

1za podporo po e-posti support@aeno.com ali v spletnem klepetu na naslovu,
'aeno.com/service-and-warranty. Strokovnjaki vam bodo pomagali ugotoviti, kaj je treba !
Omejitve in opozorila

Pred uporabo naprave natancno preberite ta dokument. Naprave ne uporabljajte na
prostem. Kotlicek je namenjen uporabi samo v gospodinjstvu (v hisi, v zacasnih bivaliscih,
npr. hotelih ipd., jedilnicah za osebje v pisarnah in drugih podobnih prostorih). Naprava in
aplikacija AENO nista namenjeni uporabi s strani otrok ali oseb z zmanjSanimi telesnimi,
dusevnimi ali intelektualnimi sposobnostmi, razen €e imajo dovolj izkuSenj in znanja o
uporabi naprave ter so pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost. Pred uporabo
se prepricajte, da nazivna napetost in frekvenca, navedena v tehni¢nih podatkih, ustrezata
omreznemu napajanju. Poskodovane naprave ne uporabljajte. Napravo mora popraviti le
usposobljen tehnik v pooblasc¢enem servisnem centru. Napajalni kabel ne sme priti v stik z
ostrimi predmeti ali vro€imi povrsinami. Vti¢a, napajalnega kabla, kotli¢ka in/ali podstavka
ne potapljajte v vodo ali druge tekocCine. Za zamenjavo poskodovanega kabla se obrnite na
proizvajalca, pooblas€eni servis ali ustrezno usposobljeno osebo, da se izognete nevarnim
situacijam. Napravo namestite stran od zunanjih virov toplote ali drugih elektri¢nih naprav.
Ne vklopite praznega kotlicka. Med vrenjem vode in Se dve minuti po tem, ko voda zavre, ne
odpirajte pokrova kotlicka. Pri nalivanju vroCe vode bodite previdni in ne nagibajte kotlicka
z vodo premocno. Pred dvigovanjem kotlicka se prepricajte, da je pokrov tesno zaprt.
Kotlicek dvignite samo za rocaj. Ne polnite vode pod oznako "MIN" ali nad oznako "MAX" na
notranji strani ohigja. Ce v kotlicek nalijete preveé vode, se lahko med vrenjem izlije. Napravo
uporabljajte samo s podstavkom, ki je prilozen. Kotlicek je namenjen samo za segrevanje in
kuhanje vode. Uporabljajte prec¢is¢eno vodo, da zmanjsate nastajanje vodnega kamna. Ko
kotlicka ne uporabljate in pred ¢isCenjem ga izkljucite iz elektricnega omrezja. Za Cis¢enje
ne uporabljajte kemi¢nih in agresivnih Cistilnih sredstev, abrazivih past, izdelkov, ki vsebujejo
kisline in topila, ali kovinskih gobic. Otrokom ne dovolite, da bi uporabljali napravo in/ali se
igrali z njo. Podrobne informacije so na voljo v celotnem uporabniskem priro¢niku, ki ga
lahko prenesete s spletne strani aeno.com/documents.

Indikacija LED

Indikator | Status Opis
2 Sveti belo Vrenje vode je vklopljeno
2 Utripa belo | Aktiviranje nacCina seznanjanja s pametnim telefonom
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Indikator | Status Opis
2 Ne sveti Vrenje vode ali seznanjanje je koncano/prekinjeno ali pa je
2 naprava izklopljena
Sveti belo Aktiviranje nacina vzdrzevanja temperature
Utripa belo |Aktiviranje nacina seznanjanja s pametnim telefonom.
‘C Temperatura vode v kotli¢ku je vi§ja od nastavljene
R Ne sveti Vzdrzevanje temperature ali seznanjanje je koncano/prekinjeno
ali pa je naprava izklopljena

Funkcije gumbov

Gumb |Manipu|acija Opis
Gumb "Start/Stop"
Pritisnite enkrat Zagon vrenja vode; prekinitev vrenja, segrevanja ali
@ vzdrzevanja temperature
Pritisnite in drzite |Aktiviranje na¢ina seznanjanja

Gumb za izbiro in vzdrZevanje temperature
&: ‘ Pritisnite enkrat Izbira temperature segrevanja vode

Priprava na prvo uporabo

Pred prvo uporabo naprave jo ocistite z naslednjimi ukrepi:

Odprite embalazo in izvlecite napravo. Odstranite embalazni material.

Podstavek postavite na ravno in stabilno povrsino.

Odprite pokrov kotlicka in ga napolnite z vodo do oznake "MAX".

Tesno zaprite pokrov in kotlicek postavite na podstavek.

Vti¢ vstavite v vti¢nico.

. Pritisnite gumb & po zvoénem signalu se voda zaéne segrevati.

Pocakajte, da voda zavre in se oglasijo trije zvo¢ni signali.

. Odstranite kotlicek s podstavka in previdno spustite vodo.

POZOR' Vode, pridobljene po prvih dveh prekuhavanjih, ne uporabljajte za pitje.

9. Pocakajte, da se naprava ohladi, in ponovite korake 3-8.

10. Ko se naprava popolnoma ohladi, obriSite zunanje in notranje povrsine s suho krpo.
Uporaba naprave

1. Odprite pokrov in v kotli¢cek nalijte potrebno koli¢ino vode.

Opomba. Ne polnite vode pod oznako "MIN" ali nad oznako "MAX" na notranji strani ohisja.
2.Tesno zaprite pokrov in kotlicek postavite na podstavek.

¢ Vrenje. Sledite korakom 6-7 v razdelku "Priprava na prvo uporabo".

« Varjenje ob ohranjanju izbrane temperature. Pritisnite gumb Cin nato z gumbom §
izberite zeleno temperaturo: kotlicek segreje vodo na 100 °C in se preklopi v nacin
vzdrzevanja temperature 24 ure.

e Segrevanje z vzdrZevanjem izbrane temperature. Pritisnite ¥ in izberite zeleno
temperaturo: kotlicek bo segrel vodo na izbrano temperaturo in jo vzdrzeval 24 ur.
Opomba. Pri tem nacinu voda ne zavre.

Opomba. S ponovnim pritiskom na gumb O lahko prekinete vrenje ali temperaturno

nadzorovano segrevanje. Tudi vrenje ali segrevanje se takoj samodejno izklopi, ko kotlicek

odstranite s podstavka, vzdrzevanje temperature pa se izklopi 3 minute po tem, ko kotlicek

odstranite s stojala.

Daljinsko upravljanje

Opomba. Priporocljivo je, da se med povezavo naprave z aplikacijo nahajate ¢im blizje

kotli¢ku in, ¢e je mogoce, usmerjevalniku Wi-Fi.

1. V kotlicek nalijte potrebno koli¢ino vode. Tesno zaprite pokrov in kotlicek postavite na
podstavek. Vti¢ vstavite v vti¢nico.

2. Pametni telefon povezite z omrezjem Wi-Fi (2,4 GHz).

3. Prenesite mobilno aplikacijo AENO iz Google Play ali App Store in registrirajte nov racun
ali se prijavite v svoj uporabniski racun.

NN WN

76 aeno.com/documents



4. Na glavnem zaslonu aplikacije kliknite "Dodaj napravo". Ce imate naprave, ki so ze
povezane z aplikacijo, kliknite "+" v zgornjem desnem kotu in izberite "Dodaj napravo".
Opomba. Ce prejmete sistemske pozive za omogocanje pomoznih funkcij v pametnem

telefonu, sledite navodilom.

5. V oknu, ki se odpre, izberite kategorijo "Kotlicek".

6. Vnesite ime in geslo omrezja Wi-Fi, Ce polji nista samodejno izpolnjeni, in kliknite "Naprej".

7. Pritisnite in drzite gumb &, dokler ne zaéneta utripati obe diodi LED in naprava petkrat
zapiska.

8. V aplikaciji na zaslonu "Navodila za povezavo" oznacCite polje "Indikator utripa" in kliknite
"Naprej".

9. Pocakajte, da se prikaze zaslon "Samodejno iskanje" in sporocilo "Uspesno dodane
naprave: 1". Kliknite "Koncano".

10. Preverite, ali sta oba indikatorja ugasnjena.

Opomba. Ce povezava ne uspe, preverite, ali je naprava priklju¢ena in vklopljena, ter

preverite nastavitve usmerjevalnika Wi-Fi na aeno.com/router-help. Odstranite kotlicek s

podstavka, ga ponovno postavite na podstavek in nato ponovno povezite.

Opomba. Napravo lahko upravljate tudi z glasovnimi pomoc¢niki. Podrobne informacije so

na voljo v celotnem priroéniku za uporabo na spletni strani aeno.com/documents.

Ciséenje in vzdrzevanje

POZOR! Pred cisc¢enjem odklopite kotlicek iz elektricnega omrezja in pocakajte, da se ohladi.

Zunanjost kotlicka obrisite z mehko krpo, namoceno v toplo vodo ali blago milno raztopino.

Nato jo obriSite z mehko krpo, navlazeno s ¢isto vodo, in posusite.

Odstranjevanje vodnega kamna

Pogostost (Ce kotlicka uporabljate 3 do 5-krat na dan): trda in zelo trda voda — enkrat na

mesec; srednje trda ali mehka voda — enkrat na 2-3 mesece.

Sredstva za odstranjevanje vodnega kamna in metode ¢iséenja

Kis Citronska kislina Odstranjevanje
vodnega kamna

V kotlicek vlijte 0,5 L kisa (6 % ali Zavrite 0,5 L vode. Dodajte 25 g Upostevajte

9 %) in pustite stati 1 uro, ne da bi | citronske kisline in pustite delovati | navodila

zavrelo. Izlijte Kkis, sperite kotlicek |15 minut. Izlijte vodo, sperite proizvajalca na

tako, da vodo 5 ali 6-krat nalijete in | kotlicek tako, da vodo 5 ali 6-krat embalazi izdelka

izpustite nalijete in izpustite

Odpravljanje morebitnih tezav v delovanju

¢ Kotlicek se ne vklopi. Mozni vzroki: okvarjena vti¢nica; kotli¢ek ni postavljen na podstavek.
Resitev: preverite vti¢nico tako, da vanjo prikljucite drugo napravo; kotlicek postavite na
podstavek.

Kotlicek se izklopi nekaj sekund po vklopu. Mozen vzrok: ni vode ali je premalo. Reditev:
odklopite kotlicek iz elektricnega omrezja. Pocakajte, da se ohladi, in ponovite navodila iz
poglavja "Uporaba naprave".

Kotlicka ni mogoce povezati z aplikacijo. MoZen vzrok: pametni telefon je prevec
oddaljen od kotli¢ka. ReSitev: pametni telefon postavite na razdaljo najvec 5 m od kotlicka.
POZOR! Ce noben od predlaganih nacinov ne pomaga odpraviti teZave, se obrnite na
dobavitelja ali pooblasceni servisni center. Naprave ne razstavljajte in ne poskusajte popraviti
sami.
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m El hervidor eléctrico inteligente AENO™ esta diseflado para calentar y hervir agua

potable.

Modelo AEKOO007S AEKO007S-UK AEKO008S AEKO008S-UK
Color Negro Negro Blanco Blanco

Tipo de clavija |E/F G E/F G

Especificaciones técnicas
Parametros de entrada: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850-2200 W. Frecuencia Wi-Fi: 2,4 GHz.
Potencia de radiacién: +20 dBm /100 mW. Volumen util: 1,7 I. Tiempo de ebullicién: hasta
6 min. Control: manual, remoto (aplicacion AENO, asistentes de voz). Modos: control
manual - hervir, calentar manteniendo la temperatura seleccionada (+40 °C, +55 °C, +80 °C,
+90 °C) hasta 24 horas; control a través de la aplicacién - hervir, calentar manteniendo la
temperatura seleccionada (+40..499 °C) hasta 24 horas. Tamafo (LxAnxAl):
212x162,3x262 mm. Material del matraz: acero inoxidable. Longitud del cable de
alimentacién: 0,75 m. Condiciones de funcionamiento y almacenamiento: temperatura
0..+40 °C, humedad relativa 30-80% (sin condensacion).
Lista de equipo
Hervidor eléctrico inteligente AENO™, base, guia de inicio rapido.
Elementos del dispositivo y accesorios (véase la figura)
1 - tapa, 2 - botén de apertura de la tapa, 3 - asa, 4 — base, 5 — clavija, 6 — botdn ©}
("Inicio/Parada"), 7 — botén j (seleccion y mantenimiento de la temperatura), 8 — indicador
de mantenimiento de la temperatura, 9 — indicador de hirviendo, 10 - pantalla.
ISl tiene alguna duda o dificultad para utilizar el dispositivo AENO, péngase en contactoI
i con el soporte técnico por correo electronico support@aeno.com o por chat en linea en |
.aeno.com/servu:e and-warranty. Los expertos le ayudaran a resolverlo y no tendra que.
Lperder tiempo niesfuerzoyendoaltaller. _________________________________
Restricciones y advertencias
Lea atentamente este documento antes de utilizar el dispositivo. Esta prohibido utilizar el
dispositivo al aire libre. El hervidor esta previsto para su uso Unicamente en condiciones
domeésticas (casa; lugares de residencia temporal, como hoteles, etc.; comedores para el
personal de oficinas y otros locales similares). El dispositivo y la aplicacion AENO no estan
diseflados para ser utilizados por nifios ni por personas con capacidades fisicas, mentales o
intelectuales limitadas, si no tienen experiencia o conocimientos suficientes sobre el
funcionamiento del dispositivo, y si no estan bajo la supervision de una persona responsable
de su seguridad. Antes de utilizarlo, asegurese de que la tensién nominal y la frecuencia
especificadas en los datos técnicos se corresponden con las de la red eléctrica. No utilice un
dispositivo dafado. El dispositivo debe ser reparado por un técnico cualificado en un centro
de servicio autorizado. No permita que el cable de alimentacién entre en contacto con
objetos afilados o superficies calientes. No sumerja la clavija, el cable de alimentacion, el
hervidor y/o la base en agua u otros liquidos. Para reemplazar un cable dafiado y evitar
situaciones peligrosas, comuniquese con el fabricante, un centro de servicio autorizado o un
especialista con la calificacion correspondiente. Instale el dispositivo lejos de fuentes de calor
externas u otros aparatos eléctricos. No encienda un hervidor vacio. No abra la tapa del
hervidor mientras el agua esté hirviendo y durante dos minutos después de hervir. Tenga
cuidado al verter el agua caliente, no incline el hervidor con agua demasiado bruscamente.
Antes de levantar el hervidor, aseguUrese de que la tapa esté bien cerrada. Levante el hervidor
solo por el asa. No vierta agua por debajo de la marca "MIN"y por encima de la marca "MAX"
en el interior de la carcasa. En caso de sobrellenado durante el llenado, el agua hirviendo
puede derramarse del hervidor. Utilice el dispositivo sélo con la base suministrada. El
hervidor sélo sirve para calentar y hervir agua. Utilice agua tratada para reducir la
acumulacion de incrustaciones. Desenchufe el hervidor cuando no lo utilice y antes de
limpiarlo. No utilice detergentes quimicos y agresivos, pastas abrasivas, productos que
contengan acidos y disolventes, ni esponjas metalicas para la limpieza. No permita que los
nifos usen el dispositivo y/o jueguen con él. Encontrara informacién detallada en el manual
del usuario completo, disponible para su descarga en la pagina web aeno.com/documents.
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Indicacién LED

Indicador |Estado Descripcion

Se ilumina en blanco |Se enciende el agua hirviendo

2 Parpadea en blanco |Activacion del modo de emparejamiento del teléfono
o) inteligente

No se ilumina Agua hirviendo o emparejamiento completado/
interrumpido o dispositivo apagado

Se ilumina en blanco |Modo de mantenimiento de la temperatura activado
Parpadea en blanco |Activacion del modo de emparejamiento del teléfono

C inteligente. La temperatura del agua en el hervidor es
R superior a la temperatura ajustada
No se ilumina Mantenimiento de la temperatura o emparejamiento

finalizado/interrumpido o dispositivo apagado

Funciones de los botones

Botén |Accic’>n | Descripcion
Botén "Inicio/Parada"
Toque Unico Iniciar el proceso de hervido del agua; interrumpir el
proceso de hervido, calentamiento o mantenimiento
(Ij de la temperatura
Tocary mantener Activar el modo de emparejamiento
tocado
Botdn de seleccién y mantenimiento de la temperatura
&: Toque Unico Seleccionar la temperatura de calentamiento del
agua

Preparacion pra el primer uso

Antes de utilizar el dispositivo por primera vez, limpielo haciendo lo siguiente:

Abra el embalaje y extraiga el dispositivo. Retire el material de embalaje.

Cologue la base sobre una superficie plana y estable.

Abra la tapa del hervidor y llénelo de agua hasta la marca "MAX".

Cierre bien la tapa y coloque el hervidor en la base.

Inserte la clavija en la toma.

. Toque el botén U: tras un pitido, el agua empieza a calentarse.

Espere a que el agua hiervay suenen tres pitidos.

Retire el hervidor de la base y escurra el agua con cuidado.

.ATENCION' No utilice para beber el agua obtenida tras los dos primeros hervores.

9. Deje que el dispositivo se enfrie y repita los pasos 3-8.

10. Después de que el dispositivo se haya enfriado completamente, limpie las superficies
exteriores e interiores con un pafno seco.

Funcionamiento del dispositivo

1. Abra la tapay vierta la cantidad de agua necesaria en el hervidor.

Nota. No vierta agua por debajo de la marca "MIN" y por encima de la marca "MAX" en el

interior de la carcasa.

2.Cierre bien la tapa y coloque el hervidor en la base.

¢ Hirviendo. Siga los pasos 6-7 de la seccion "Preparacion para el primer uso".

« Hervir con el mantenimiento de la temperatura seleccionada. Toque el boton Oy, a
continuacion, utilice el botén & para seleccionar la temperatura deseada: el hervidor
calienta el agua a 100 °C y pasa al modo de mantenimiento de la temperatura durante
24 horas.

¢ Calentar con el mantenimiento de la temperatura seleccionada. Pulse el botén & para
seleccionar la temperatura deseada: el hervidor calentara agua a la temperatura
seleccionada y la mantendra durante 24 horas.

Nota. Este modo no requiere hervir agua.
Nota. Puede interrumpir la ebullicion o el calentamiento a temperatura controlada tocando
de nuevo el botén C. La ebulliciéon o el calentamiento también se apagaran inmediata y
automaticamente cuando se retire el hervidor de la base, el mantenimiento de la
temperatura se apagara 3 minutos después de retirar el hervidor de |la base.
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Control remoto

Nota. Se recomienda permanecer lo mas cerca posible del hervidory, si es posible, del ruater

Wi-Fi mientras el dispositivo esta conectado a la aplicacion.

1. Vierta la cantidad adecuada de agua en el hervidor. Cierre bien la tapa y coloque el
hervidor en la base. Inserte la clavija en la toma.

2. Conecte su teléfono inteligente a una red Wi-Fi (2,4 GHz).

3. Descargue la aplicacion movil AENO desde Google Play o App Store y registre una nueva
cuenta o inicie sesién en su cuenta de usuario.

4. Enla pantalla principal de la aplicacion, toque "Afadir dispositivo". Si ya tiene dispositivos
conectados a la aplicacion, toque en "+" de la esquina superior derecha y seleccione
"ARadir dispositivo".

Nota. Si recibe indicaciones del sistema para activar funciones de asistencia en su teléfono

inteligente, siga las indicaciones.

5. Enla ventana que se abre, seleccione la categoria "Hervidor".

6. Introduzca el nombre y la contrasefia de su red Wi-Fi si los campos no se rellenan
automaticamente, y toque "Siguiente".

7. Togue y mantenga tocado el botén O hasta qgue ambos LED empiecen a parpadear y el
dispositivo emita cinco pitidos.

8. En la aplicacion, en la pantalla "Instrucciones de conexion", marque la casilla "Indicador
parpadea"y toque "Siguiente".

9. Espere hasta que aparezca la pantalla "Busqueda automatica"y el mensaje "Dispositivos
afadidos con éxito: 1". Toque "Hecho".

10. Compruebe que ambos indicadores estan apagados.

Nota. Si la conexién falla, asegurese de que el dispositivo estda enchufado y encendido,

compruebe la configuracion del rater Wi-Fi en aeno.com/router-help. Retire el hervidor de

la base, vuelva a colocarlo en la base y vuelva a conectarlo.

Nota. El dispositivo también puede controlarse mediante asistentes de voz. Encontrara

informacion detallada en el manual de instrucciones completo en la pagina web

aeno.com/documents.

Limpieza y mantenimiento

{ATENCION! Antes de limpiar, desenchufe el hervidor de la red eléctrica y deje que se enfrie.

Limpie el exterior del hervidor con un pafo suave humedecido en agua tibia o en una

solucién jabonosa suave. A continuacion, limpie con un pafio suave humedecido en agua

limpia y seque con un pafo.

Desincrustacion

Frecuencia (cuando se utiliza el hervidor 3-5 veces al dia): agua duray muy dura — una vez al

mes; agua de dureza media o blanda — una vez cada 2-3 meses.

Desincrustantes y métodos de limpieza

Vinagre Acido citrico Desincrustante
Vierta 0,51 de vinagre (6% o0 9%) en |Hierva O,51de agua. Ahada25g Siga las

el hervidor, déjelo durante 1 hora de acido citrico y déjelo durante |instrucciones del
sin hervir. Vierta el contenido, lave |15 minutos. Vierta el contenido, fabricante en el
el hervidor, vertiendo y escurriendo |lave el hervidor, vertiendo y envase del

el agua 5-6 veces escurriendo el agua 5-6 veces producto

Solucién de posibles problemas de funcionamiento

e El hervidor no se enciende. Posibles causas: toma defectuosa; el hervidor no estad
colocado en la base. Solucién: compruebe la toma de corriente enchufando otro aparato;
coloque el hervidor sobre una base.

¢ El hervidor se apaga unos segundos después de encenderlo. Posible causa: poca o
ninguna agua. Solucién: desenchufe el hervidor de la red eléctrica. Espere a que se enfrie
y repita las instrucciones del apartado "Funcionamiento del dispositivo".

¢ No puedo conectar el hervidor a la aplicacién. Posible causa: el teléfono inteligente esta
demasiado lejos del hervidor. Solucion: coloque su teléfono inteligente a no mas de 5 m
del hervidor.

{ATENCION! Si ninguno de los métodos sugeridos ayuda a resolver el problema, pédngase en

contacto con su proveedor o con un centro de servicio autorizado. No desmonte ni intente

reparar el dispositivo usted mismo.
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B Elektriéno pametno kuvalo za vodu AENO™ je namenjeno za zagrevanje i prokuvavanje
vode za pice.

Model AEKOO007S AEKOO007S-UK AEKO008S AEKO008S-UK
Boja Crna Crna Bela Bela

Tip utikaca E/F G E/F G
Specifikacije

Ulazni parametri: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850-2200 W. Wi-Fi frekvencija: 2,4 GHz. Snaga
emitovanja: +20 dBm /100 mW. Iskoristiva zapremina: 1,7 I. Vreme klju¢anja: do 6 minuta.
Upravljanje: ruc¢no, daljinsko (AENO aplikacija, glasovni pomocnici). ReZimi: ruéno
upravljanje - prokuvavanje, zagrevanje uz odrZavanje zadane temperature (+40 °C, +55 °C,
+80 °C, +90 °C) do 24 sata; upravljanje preko aplikacije - prokuvavanje, zagrevanje uz
odrzavanje zadane temperature (+40.+99°C) do 24 sata. Dimenzije (DxSxV):
212%162,3x262 mm. Materijal bokala: nerdajuci Celik. Duzina kabla za napajanje: 0,75 m. Uslovi
koris¢enja i skladiStenja: temperatura 0..+40 °C, relativna vlaznost 30-80 % (bez kondenzacije).
Paket isporuke

Elektricno pametno kuvalo za vodu AENO™, postolje, kratki korisnicki vodic.

Elementi i komponente uredaja (v. sliku)

1- poklopac, 2 - dugme za otvaranje poklopca, 3 — drika, 4 — postolje, 5 — utikaé, 6 - dugme &
("Start/Stop"), 7 - dugme & (izbor i odrzavanje temperature), 8 — indikator odrzavanja
temperature, 9 - indikator kljuc¢anja, 10 — displej.

1 Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteskoca sa koriséenjem AENO uredaja, kontaktirajte |

| podréku putem e-poste. support@aeno.com ili onlajn ¢askanja na aeno.com/service- |
1and-warranty. Struc¢njaci ¢e vam pomoci da resite vas problem tako da necete gubiti,
yyreme dase vracate uprodavnicu. | eeoooo___. :
Ogranicenja i upozorenja

Pazljivo procitajte ovaj dokument pre koris¢enja uredaja. Nemojte koristiti uredaj na
otvorenom. Kuvalo je namenjeno za upotrebu samo u kucnim uslovima (kod kuce, u
prostorima za privremeni smestaj, kao sto su hoteli i sl, trpezarijama za osoblje u
kancelarijama i drugim sli€énim prostorijama). Uredaj, kao i aplikacija AENO, nisu namenjeni
za koris¢enje od strane dece ili osoba sa ogranic¢enim fizickim, psihickim ili mentalnim
sposobnostima ukoliko iste nemaju dovoljno iskustva ili znanja za rukovanje uredajem te
ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbednost. Pre upotrebe uverite se da
nazivni napon i frekvencija navedeni u tehnickim specifikacijama odgovaraju parametrima
napajanja. Ne koristite ostec¢eni uredaj. Popravke uredaja mora da obavlja samo kvalifikovani
tehnicar iz ovlas¢enog servisa. Pazite da kabl za napajanje ne dode u dodir sa ostrim
predmetimaiili vruéim povrsinama. Ne uranjajte utikac, kabl za napajanje, kuvalo i/ili postolje
u vodu ili druge te¢nosti. Da se izbegnu opasne situacije, za zamenu ostec¢enog kabla
obratite se proizvodacu, ovlas¢éenom servisnom centru iodnosno odgovarajuce
kvalifikovanom licu. Stavite uredaj dalje od spoljnih izvora toplote ili drugih elektri¢nih
uredaja. Nemojte ukljucivati prazno kuvalo za vodu. Ne otvarajte poklopac kuvala dok voda
kljuca, niti dva minuta nakon kljuc¢anja. Budite oprezni kada tocite vruc¢u vodu, ne naginjite
kuvalo sa vodom previse naglo. Uverite se da je poklopac dobro zatvoren pre nego Sto
podignete kuvalo sa postolja. Podignite kuvalo samo za drSku. Ne sipajte vodu ispod oznake
"MIN" i iznad oznake "MAX" koje su na unutrasnjoj strani kucista. Ako naspete previse vode
u kuvalo, moze docéi do njenog izlivanja prilikom klju¢anja. Koristite uredaj samo uz
isporuceno postolje. Kuvalo za vodu je namenjeno samo za grejanje i kuvanje vode. Koristite
precis¢enu vodu da smanjite stvaranje kamenca. Iskljucite kuvalo iz elektricne mreze kada
ga ne koristite i pre ¢is¢enja. Za CiS¢enje nemojte koristiti hemijske i agresivne deterdzente,
abrazivne paste, proizvode koji sadrze kiseline i rastvarace, kao ni metalne sundere.
Ne dopustajte da deca koriste i/ili da se igraju sa uredajem. Detaljne informacije se mogu
nac¢i u kompletnom korisnickom priru¢niku dostupnom za preuzimanje na
aeno.com/documents.
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LED indikacija

Indikator |Stanje Opis
Svetli belo Prokuvavanje vode je uklju¢eno
2 Treperi belo Aktivacija rezima povezivanja sa pametnim telefonom
2 Ne svetli Prokivavanje vode odnosno povezivanje je zavreno/
prekinuto ili je uredaj iskljuc¢en
Svetli belo Aktiviran je rezim odrzavanja temperature
. Treperi belo Aktivacija rezima povezivanja sa pametnim telefonom.
\,C\:A Temperatura vode u kuvalu je visa od podeSene
. Ne svetli Odrzavanje temperature odnosno povezivanje je zavrseno/

prekinuto ili je uredaj iskljucen

Funkcije dugmeta
Dugme |Manipu|acija |Opis
Dugme "Start/Stop"

Pritisnite jednom | Pokretanje procesa kljuCanja vode; prekid procesa

(D kljucanja, zagrevanja ili odrzavanja temperature

Pritisnite i drzite | Aktivacija rezima povezivanja

Dugme za izbor i odrZavanje temperature

&: ‘ Pritisnuti jednom | Izbor temperature zagrevanja vode

Priprema za prvu upotrebu

Pre prve upotrebe uredaja, olistite ga na sledeci nacin:

Otvorite paket i izvadite uredaj. Uklonite materijale za pakovanje.

Stavite postolje na ravnu, stabilnu povrsinu.

Otvorite poklopac kuvala i napunite ga vodom do oznake "MAX".

Cvrsto zatvorite poklopac i stavite kuvalo na postolje.

Umetnite utikac¢ u uti¢nicu.

Pritisnite dugme C: nakon zvuénog signala pokrene se zagrevanje vode.
Sacekajte da voda prokljuca i da se oglase tri zvu€na signala.

Uklonite kuvalo sa postolja i oprezno ispustite vodu.

PAZNJA! Ne koristite za pijenje vodu dobijenu u ona dva klju¢anja.

9. Ostavite uredaj da se ohladi i ponovite korake 3-8.

10. Nakon §to se uredaj potpuno ohladi, obrisite ga spolja i iznutra suvom krpom.
Koriséenje uredaja

1. Otvorite poklopac i natocCite potrebnu koli¢inu vode u kuvalo.

Napomena. Ne sipajte vodu ispod oznake "MIN" i iznad oznake "MAX" koje su na unutrasnjoj
strani kucista.

2.Cvrsto zatvorite poklopac i stavite kuvalo na postolje.

¢ Prokuvavanje. Pratite korake 6-7 u odeljku "Priprema za prvu upotrebu".

 Prokuvavanje uz odrzavanje izabrane temperature. Pritisnite dugme ©, a zatim
pomocu dugmeta & izaberite zeljenu temperaturu: kuvalo ¢e zagrejati vodu na 100 °C i
preci u rezim odrzavanja izabrane temperature 24 sata.

e Zagrevanje uz odrzavanje izabrane temperature. Pomocu dugmeta §izaberite Zeljenu
temperaturu: kuvalo ¢e zagrejati vodu do izabrane temperature i odrzavati je 24 sata.
Napomena. Ovaj rezim ne podrazumeva prokuvavanje vode.

Napomena. Mozete prekinuti kljucanje ili zagrevanje uz odrzavanje temperature ponovnim

pritiskom na dugme G. Prokuvavanije ili zagrevanje ¢e se takode automatski iskljuciti ako se

kuvalo ukloni sa postolja, odrzavanje temperature ¢e se u tom slu¢aju prekinuti 3 minuta

nakon uklanjanja kuvala sa postolja.

Daljinsko upravljanje

Napomena. Kada povezujete uredaj sa aplikacijom, preporucuje se da budete sto blize

kuvalu i, ako je moguce, Wi-Fi ruteru.

1. Natogitepotrebnu koli¢inu vode u kuvalo. Cvrsto zatvorite poklopac i stavite kuvalo na
postolje. Umetnite utikac u uti¢nicu.
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2. Poverzite svoj pametni telefon na Wi-Fi mrezu (2,4 GHz).

3. Preuzmite AENO mobilnu aplikaciju sa Google Play-a ili App Store-a i registrujte novi
nalog odnosno prijavite se na svoj korisnicki nalog.

4. Na glavhom ekranu aplikacije dodirnite "Dodaj uredaj". Ako imate uredaje koji su vec
povezani sa aplikacijom, kliknite na "+" u gornjem desnom uglu i izaberite "Dodaj uredaj".

Napomena. Ako se prikazu sistemski upiti za omogucavanje pomocnih funkcija na vasem

pametnom telefonu, pratite date preporuke.

5. U prozoru koji se otvori izaberite kategoriju "Kuvalo".

6. Unesite ime i lozinku svoje Wi-F mreze, ako se polja ne popunjavaju automatski, i kliknite
"Dalje".

7. Pritisnite i drzite dugme U dok oba LED indikatora ne zatrepere i uredaj se ne oglasi
zvucénim signalom pet puta.

8. U aplikaciji, na ekranu "Uputstva za povezivanje", Striklirajte liniju "Indikator treperi" i
kliknite na "Dalje".

9. SacCekajte da se prikaze ekran za automatsku pretragu i poruka "Uspesno dodani
uredaji: 1". Kliknite na "Gotovo".

10. Uverite se da su oba LED indikatora ugasena.

Napomena. Ako povezivanje ne uspe, proverite da li je vas uredaj priklju¢en na struju i

ukljucen, proverite podesavanja Wi-Fi rutera na aeno.com/router-help. Uklonite kuvalo sa

postolja, onda opet stavite i ponovo ga povezite.

Napomena. Uredajem se takode moze upravljati preko glasovnih pomocénika. Detaljne

informacije su dostupne u punom korisnickom priru¢niku za upotrebu na

aeno.com/documents.

Ciséenje i odrzavanje

PAZNJA! Pre &iséenja, iskljudite kuvalo iz struje i ostavite da se ohladi.

Obrisite spoljni deo kuvala mekom krpom namocenom u toplu vodu ili blagi rastvor sapuna.

Zatim obriSite mekom tkaninom navlazenom u Cistoj vodi i dobro osusite.

Uklanjanje kamenca

UcCestalost (ako kuvalo koristite 3 do 5 puta dnevno): tvrda i veoma tvrda voda - jednom

mesecno; srednje tvrda ili meka voda — jednom u 2-3 meseca.

Sredstva za uklanjanje kamenca i naéine ¢iséenja

Sir¢e stono Limunova kiselina Sredstvo za
uklanjanje kamenca

U kuvalo natocCite 0,5 | sirCeta Prokuvajte 0,5 | vode. Dodajte Pratite uputstva

(6 % ili 9 %) i ostavite 1sat bez da |25 g limunske kiseline i ostavite proizvodaca na

ga kuvate. Ispraznite sirce i 15 minuta. Ispustite vodu i operite | pakovanju sredstva

operite kuvalo tocenjemi kuvalo tocenjem i ispustanjem koje koristite

ispustanjem vode 5-6 puta vode 5-6 puta

ResSavanje problema

e Kuvalo se ne ukljuéuje. Mogudi uzroci: neispravna uti¢nica; kuvalo nije stavljeno na
postolje. ReSenje: proverite da li uti¢nica radi ispravno prikljuc¢ivanjem na nju drugog
uredaja; stavite kuvalo na postolje.

e Kuvalo za vodu se isklju¢uje nekoliko sekundi nakon ukljuéivanja. Moguci uzrok: u
kuvalu nemaiili je premalo vode. Resenje: iskljucite kuvalo. Sacekajte da se ohladi i ponovite
uputstva iz odeljka "Koris¢enje uredaja".

¢ Kuvalo ne mozZe da se poveZe sa aplikacijom. Mogudéi uzrok: pametni telefon se nalazi
predaleko od kuvala. ReSenje: stavite pametni telefon na udaljenosti najvise do 5 m od
kuvala.

PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne u re$avanju problema, kontaktirajte

svog dobavljaca ili ovlas¢eni servisni centar. Ne rastavljajte uredaj niti ne pokuSavajte da ga

sami popravite.
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m EnektpuuHum cMmapT-yarHMk AENO™ npusHadeHuW Ong HarpiBaHHA Ta KUM'STIHHS
NMMTHOI BOAM.

Mopgenb AEKOO0O07S AEKO007S-UK AEKO008S AEKO008S-UK
Konip YopHumn YopHum Binum Binum
Tun wrencens |E/F G E/F G

TexHiuHi XapaKTepuUCcTUKMU

BxigHi mapameTpu: 220-240 B (AC), 50-60 [Iu, 1850-2200 BT. Yactota Wi-Fi: 2,4 ITu.
MoTy»HICTb BUMPOMIiHIOBaHHA: +20 A5M /100 MBT. KopucHUM 06'em: 1,7 1. Yac 3aKMMNaHHS: 40
6 XB. YNpaBniHHS: py4yHe, BigganeHe (3actocyHok AENO, ronocoBi NoMidHKMKM). PeXxumm:
py4YHe ynpaBniHHS — KUN'ATiHHA, HarpiBaHHA 3 NiATPUMKOK ob6paHoi TemnepaTypu (+40 °C,
+55 °C, +80 °C, +90 °C) go 24 roaouH; ynpaBniHHA 4epe3 3aCTOCYHOK - KuWM'aTiHHA,
HarpiBaHHa 3 nigTpUMKolo ob6paHoi Temnepatypu (+40..+99°C) poo 24 roguH. Po3Mmip
(OxWxB): 212x162,3x262 MM. MaTtepian kKonbu: HepykaBitoya cTanb. LoOBXWHa kabento
»mBneHHsa: 0,75 M. YMOBM eKkcninyaTauii Ta 36epiraHHsa: Temnepatypa 0..+40 °C, BigHOCHa
BosioricTb 30-80 % (6e3 yTBOpeHHA KoHOeHcaTy).

KoMnneKT nocrtayaHHs

EnekTpuuHmMiM cMapT-YarHMK AENO™, nigcTaBKa, KOPOTKUM MOCIBHUK KOpUCTyBaYa.
EneMeHTU NPUCTPOIO Ta KOMMNEKTYIouUi (AUB. ManioHOK)

1 - KPWLLK3, 2 — KHOMKa BiOKPUTTS KPULLKW, 3 — PyYKa, 4 — MigcTaBKa, 5 — wrencenb, 6 — KHOMKa G}
(«CTapT/CTon»), 7 — KHOMKa z (BMGIp Ta NigTpMMKa TeMnepaTtypu), 8 — iHOMKATOP NiATPUMKM
TemMnepaTtypu, 9 — iHOMkKaTop KMM'atiHHg, 10 — gucnnen.

.QKLLLO Yy Bac BUHWKIW NMMTaHHA abo TpyAHOLL Nifg Yac BUKOPUCTaHHA npuctpoto AENO,
1 6yab nacka, 3B'AXITbCs 3i Cy>K60t0 MIATPUMKK €. MoLTolo support@aeno.com ato B
'OHJ'Ial7IH yaTi Ha canTi aeno.com/service-and-warranty. @axiBLi [OOMOMOXYTb BaMm
L RO3I6PATACH, | BaM He NOTRIGHO BUTRAYATY Yac Ta 3yCUIIA Ha BIABIAYBAHHS Marasuhy. _ _ i
O6Me)KeHHS Ta nonepepXeHHs

MNepen BUWKOPUCTAHHAM TMPUCTPOID YBaXXHO O3HaMoMTecd 3 LWMM  OOKYMEHTOM.
3ab0OpPOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN No3a NPUMILLEHHAMWN. YaWHUK MpU3HadYeHnin
019 BUKOPUCTaHHA NULLE B MOBYTOBMX yMOBaXx (BAOMA; Y MiCLIAX TMMYaCOBOIO MPOXMBaHHS,
TaKuUX 9K roTeni TOLWLO; Yy KiMHaTax Aas npuroMy ixKi ANna nepcoHany B odicax Ta iHWMX
nomibHMX NpUMILLeHHAX). MpPUCTpiN, a Takox 3acTocyHok AENO He npusHadeHi ong
BMKOPUCTaHHA [OiTbMW abo ocobamMm 3 obMexeHUMU  iBUYHUMU, MNCUXIYHUMU YU
PO3YMOBUMU MOXIMBOCTAMM 3a BiACYTHOCTI B HMX OOCTaTHbOro AocBigy abo 3HaHb WOoAo
ekcnnyaTauii npuctpoto abo aKWO BOHW He nepebyBatoTb Mif KOHTpornem ocobu,
BiAMOBigaNbHOI 3a ixHI0 6e3neky. MNepen BUKOPUCTAHHAM NepeKoHamTecs, Wo HOMiHabHa
Hanpyra Ta 4acToTa, 3a3Ha4YeHi Yy TEXHIYHUX XapaKTePWCTUKaX, BiAMoBigatoTb NapamMeTpam
efleKTpoMepexi. He BUKOPUCTOBYMTE MOLUIKOOXKEHUN MPUCTPIN. PeMOHT npucTpoto
MOBUMHEH BWKOHYBaTUCb KBanidikoBaHMM CMeLianiCToM aBTOPU30OBaHOIMO CEPBICHOIro
LLeHTpY. He ponyckanTe KOHTaKTy Kabento >XMBMEHHS 3 TOCTPUMU NpeaMeTaMm Ta rapaymmm
noBepxXHAMU. He 3aHyplonTe WTencenb, Kabenb XUBAEHHS, YalHWK abo NiacTaBKy y Booy
abo iHWi pignHW. Ona 3aMiHWM MOWKOMOXKEHOro LWHYpa, Wo6 YHUKHYTU Hebe3neuyHux
CUTyaUil, 3BEepHiITbCA OO0 BUPOOHMKA, B aBTOPU3OBAHUM CcepBiCHMN UeHTp abo [o
cneuianicTta 3 BignoBigHoW KBanidikauieto. BcTaHoOBAOMTE MPUCTPIV Nogani Bif 30BHILWHIX
mKepen Tenna abo iHWWX enekTponpwnagie. He BMUKaMTe MOPOXHIN  YaMHUK.
He BioKpMBanTe KPULLKY YaMHMKa Mif Yac KUMiHHA BOAW Ta MPOTAroM OBOX XBWAWH Micnsa
3aKkMNaHHA. BynbTe o6epeXkHi NpW HanMBaHHI rapaYoi BOAW, HE HAXMMANTE YaWHWK 3 BOOOKO
3aHaATo pisKo. Nepen TUM aK NIGHATU YalHWK, MePEeKOHaMTecs, LLLO KPWLLKA LLL/TbHO 3aKpuTa.
MigHiManTe YaHWK NvLe 3a pyyKy. He HanmBawnTe Boady Hvbhk4e nosHadku «MIN» Ta BuLLe
BiO MO3HaykM «MAX» Ha BHYTPIWHIN MOBEPXHi Kopmycy. Y pasi nepenusBy nMig 4ac
HaMOBHEHHSA KMMN'A4eHa BoAa MOXe BUTMTUCS 3 YalHKWKa. BUKopMCToBYMTe MPUCTPIN nuLle
3 MiACTaBKOLO, Ka BXOAWTb OO KOMMMAEKTY MocTadaHHA. YaHWK Npu3HavyeHnn nuwe ans
HarpiBaHHA Ta KMN'ATiHHA BoAW. [ONa 3MeHLUeHHS YTBOPEHHS HaKuMny BUKOPWCTOBYMWTE
o4uvLLEeHy Boay. BigkmtouanTe YanHUK Bif eeKTpoOMepeXxi, AKLLO BiH HE BUKOPUCTOBYETbCS,
a TaKOXX Mepef OUULLEHHAM. He BUKOPUCTOBYMTE AN OUULLLEHHS XiMIYHI Ta arpeCMBHI MUIOYI
3acobu, abpasmBHi MacTK, 3aCoOU, LLO MICTATb KUCIOTU Ta PO3YMHHUMKU, @ TaKOXK MeTanesi
ry6ku. He mossonanTe OiTAM BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN Ta/abo rpatn 3 HUM. [eTanbHy
iHbOpMaLlito MOXHa 3HaMTW Yy MOBHOMY TMOCIBHMKY 3 eKcnnyaTauii, JOCTynHOMY ang
3aBaHTa)KeHH$ Ha Be6-CTopiHLi aeno.com/documents.

84 aeno.com/documents



CeiTnopiogHa iHAMKauia

A~
AV

IHOWKaTopP CraH Onwuc
FopuTb Binnm Knn'aTiHHA BOOM BKIOYEHO
2 Bnvmae 6inuM | AKTMBaLIA PeXMMY CroflydeHHs 3i cMapTdOHOM
@ He roputb Kun'aTiHHg Boay abo cnonydYeHHs
3aBeplleHo/nepepBaHo abo BUMKHEHO MPUCTPIN
Foputb 6inum AKTVMBOBaHO PEXMM MNiTPVUMKK TeMNepaTypu
‘c Bnvmae 6inuM | AKTMBaLIA cnonydYeHHs 3i cMapTPoHOM. TeMnepaTtypa

BOAM B YaWMHMKY BULLLE BCTaHOBNEHOI

He roputb

MigTprMka TemnepaTypu abo crnonyvyeHHs
3aBeplleHo/nepepBaHo abo BUMKHEHO MPUCTPIN

DyHKLUii KHOMoK

KHomka [dis [Oonnc

KHonka «Ctapt/Cton»
OpHopasose 3anyck npouecy KUM'aTiHHAa BOAW; MepeprBaHHS
HaTWUCKaHHA rnpouecy KMN'aTiHHA, HarpiBaHHa abo NigTPUMKM

@

TeMnepaTypu
AKTMBaLia pPeXXrMy CNonydYeHHs

HaTuckaHHg Ta

YTPUMYBaHHS

KHonka BU6opy Ta NiATPUMKMU TeMMnepaTypu

@; OpHopasose Bubip TeMnepaTypw HarpiBaHHa Boau

HaTUCKaHHA

MiaroToBkKa A0 NepLIOro BUKOPUCTaHHS

MNepen nepwuM BUKOPWCTAHHAM MPUCTPOIO MPOBEAITb WMOro OYULLEHHS,

BUKOHaWTE HaCTyMHe:

1. BigkpumTe ynakoBKy Ta BUMMITb MPUCTPIN. BuganiTe NnakyBanbHi MaTepianu.

BcTaHOBITb NiACTaBKy Ha PIBHIM CTiINKIN MOBEPXHI.

BiokpunTe KpULLKY YaMHWKa Ta HannnTe BOAY OO MO3HauKM «MAX».

LLLinbHO 3aKpMTE KPULLKY Ta BCTAHOBITb YaMHWMK Ha MiOCTaBKY.

BcTaBTe wTencenb y po3eTky.

HaTucHiTb kHonky C: nicns 3ByKOBOrO CUrHany NoYHETbCS HarpiBaHHsS BOOM.

[oyekanTecs, KON 3aKUMMTb BOAA | MPOSyHaloTb TPU 3BYKOBi CUTHanNM.

. 3HIMITb YaHWMK 3 NiOCTaBKM Ta aKypaTHO 3/IMNTe BoaYy.

VBAFA' He BnKopucToBymMTE BOoAY ONA MUTTHA, OTPMMaHY MiCAA MepLUMX OBOX KUM'ATiHb.

9. [JanTe OXOMOHYTU Ta MOBTOPITb NyHKTK 3-8.

10.Micng MOBHOIO OCTUMAHHA MPUCTPOK MPOTPITh 30BHILLHI Ta BHYTPILHI MOBEPXHI Cyxoto
CepBeTKOlO.

EkcnnyaTauis npucTpoto

1. BioKpUnTe KPULLKY i HANUMTE Y YaHWUK HeOOXiAHY KiflbKiCTb BOAM.

MpuMiTKa. He HanuBanTe Body HuxK4e Mo3Hadkm «MIN» Ta BuLLe Bif NMo3HaYkM «MAX» Ha

BHYTPILLHIN MOBEPXHi KOpnycy.

2. WLinbHO 3aKpMNTE KPWLLKY Ta BCTAaHOBITb YaMHWK Ha MigCTaBKy.

o Kun'atiHHA. BuKoHalTe NyHKTU 6-7 po3ainy «MigrotoBka 4o NepLloro BUKOPUCTaHHS».

o Kun'aTiHHg 3 niaTpumkolo Bu6GpaHoi TeMnepaTypu. HaTtucHiTe kHornky O, a noTim
KHOTKOO & 06epiTb HeOOXiOHY TeMMepaTypy: YanHMK Harpie Boay Ao 100 °C i nepenge B
peXxxuM NigTPUMKKM BUOPaHOi TeMMepaTypu MpPOTAroM 24 roguH.

e HarpiBaHHS i3 niaTpMMKolo BUGpaHoi TemMnepaTypu. KHOMKoo & 06epiTb HeoOXiaHY
TemMnepaTypy: YarvHUK Harpie Bodoy OO BMOpaHoi Temnepatypu Ta nigTpuMyBaTuMe ii
MPOTArOM 24 roauH.

MpuMiTKa. Liei pexxmnm nepenbadac KMN'ATiHHA BOAM.
MpuMiTKa. MNepepBaTM KMN'ATiHHA abo HarpiBaHHA 3a SOMOMOrol TeMnepaTypu MOoXHa
MOBTOPHO HaTUCHYBLWW KHorMKy U, Kun'atiHHsg abo HarpiBaHHs TakoxK Bigpasy aBTOMaTUUHO
BiOKTIOYMTBCA NPW 3HATTI YaMHKKa 3 NiACTaBKW, NiOTPUMKa TeMnepaTypu —vepes 3 XBUTNHU
nicng 3HaTTa 3 NigcTaBKM.
BipnaneHe ynpasniHHA
MpuMITKa. Y MOMEHT MigKIIoYEeHHA MPUCTPOIO A0 3aCTOCYHKY PeKOMeHayeTbea nepebyBaT
aKoMora 6rvk4e 0o YarHMKa i, Mo MOXTMBOCTI, 0O MapupyTmsaTtopa Wi-Fi.
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1. Hanumute B YalMHUK HeobXioHY KinbKicTb Boaun. LLLINbHO 3aKpWinTe KPULLKY Ta BCTAHOBITb
YaMHWK Ha NigcTaBKy. BcTaBTe wTencenb y po3eTky.

2. Migkmoyitb cMapTdoH fo Mmepexi Wi-Fi (2,4 I'Tw).

3. 3aBaHTaxTe MobinbHUM 3acTocyHoK AENO B Google Play abo App Store i 3apeecTpymTte
HOBUM 061iKOBKMI 3anunc abo yBinaiTe 4O CBOro 06/1iKOBOroO 3anmcy KopucTyBaya.

4. Ha ronoBHOMY eKpaHi 3aCTOCYHKY TOPKHITbCA «[oaaTu MpUCTpin». 3a HasgBHOCTI BXe
MiAKIIOYEHMX 00 3aCTOCYHKY MPUCTPOIB HAaTUCHITE «+» Y BEPXHbOMY MPaBOMy KyTi Ta
BMGepiTb «[Jopatn NpucTpim».

MpuMiTKa. Y pasi NogBU CUCTEMHUX 3aMUTIB MPO BKIOYEHHA OOMOMDKHUX QYHKLIN Ha

CMapTPOHI AOTPUMYMTECH BKa3aHMX Y HUX peKoMeHOaLlin.

5. Y BiOKpWTOMY BikHi BU6epiTb KaTeropito «4anHnK».

6. BBegitTb Ha3By Ta naponb Mepexxi Wi-Fi, gkwo mona He 3amoBHEHi aBTOMaTU4HO, i
HaTUCHITb «dani».

7. HaTuchiTb i yTpumyiiTe kHonky O, nokn obumasa iHOMKATOPW He MOYHYTb 6IMMaTh Ta
MPWCTPIN He NOJACTb N'ATb 3BYKOBUX CUIMHaNIB.

8. Y 3aCTOCyHKYy Ha eKpaHi «IHCTpyKLia 3 MigKIYeHHS» BCTAHOBITb rasiouky B pAaKy
«lHOMKaTOp BIMMaE» Ta HAaTUCHITb «[ani».

9. [JouekamTeca MosBM eKpaHa <«ABTOMATUYHUI MOLUYK» Ta MOBIOOMMIEHHA «YCMiWHO
[0ofdaHo MPUCTPOIB: 1». TOPKHITbCSA «OTOBOY.

10. MNepekoHanTecs, Wo obunasa iHOMKaTopW 3raciu.

MpuMiTKa. 9KLLO NigKIIOYEeHHS He BOanocyd, nepekoHamTecs, Wo NpUCTpii NigknoYeHo 0o

Mepexi Ta YBIMKHEHO, mepeBipTe HanawTyBaHHAa Wi-Fi-mMapLpyTr3aTopa 3a NoCUIaHHAaM

aeno.com/router-help. 3HiMiTb YalMHWK i3 MiOCTaBKM, 3HOBY BCTaHOBITb Ha Hei Ta MOBTOPITb

nigaKnto4YeHHsa.

MpuMiTKa. MPUCTPOEM MOXKHA YMPaBAATU 4epe3 TrofocoBi MOMIYHUKK. [eTanbHiwy

iHbopMaLlito MOXXHa 3HaWTWM B TMOBHOMY MMOCIGHWKY KOPUCTyBaya Ha Beb6-CTOPIHLI

aeno.com/documents.

OuuULLEeHHS Ta pgornaa

YBATA! [lepen o4MLLEHHAM BIOKMOYITb YaMHWK BiO eneKTpoMepei, | gante nomy

OXONOHYTW.

MPOTPITb YaMHMK 30BHI M'AKOK TKaHWHOW, 3MOYeHo Yy Temni Bodi abo cnabkomy

MUMTBHOMY PO34MHI. [MOTIM NPOTPITh M'AKOK TKAHUHOK, 3MOYEHOK Y YNCTIN BOA|, | BUTPITb

Hacyxo.

BupaneHHs Hakuny

MepiogMYHICTb (MPU BUKOPUCTaHHI YalHMKa 3-5 pa3iB Ha OeHb): XKOPCTKa Ta Oy»e XXOPCTKa

Boda — 1 pa3 Ha Micaub; Bofa cepenHboi XXOpPCTKOCTi abo M'aka — 1 pas Ha 2-3 Micalli.

3aco6u Bia HaKUNYy Ta cNoco6u oYULLIEHHA

OueT cToNnoBMM JIMMOHHa Kucnota 3aci6 ona

BUOANEHHSA Hakuny

Hanmnte B yanHmkK 0,5 n ouTy 3akumn'aTite 0,5 n Boau. Jooante BMKOHYMTe BKa3iBKM

(6 % abo 9 %), 3anMLUTe Ha 25 r AMMOHHOI KMUCNoTK Ta BUPOOHMKA,
1 rognHy 6e3 KUN'aTiHHS. 3anuwTe Ha 15 xB. BunminTe BMICT, |HaBeOeHi Ha
Bununte BMICT, BUMUMTE BUMMINTE YaMHUK, 5-6 pa3iB MakoBaHHi 3acoby

YamHWK, 5-6 pasiB HaMBaloOUM | HaIMBAOUM Ta 3MMBaOYM BOAY
Ta 3M1MBatoYyM BOAY
YCyHeHHS MOXXJIUBUX HecrnpaBHoOCTen

e YalHMK He BMMWKAETbCHA. MOX/IMBI MPUYMHU HECMPABHICTb PO3ETKW;, YaWHUK He
BCTAHOB/IEHO Ha MiACTaBKy. PilleHHSa: NepeBipTe CMPaBHICTb PO3ETKM, MIAKAOUYMBLUM 00
Hei IHWWW NPUCTPIN; BCTaHOBITb YaMHWK Ha NiACTaBKY.

e YalHMK BMMMKAETbCA 4Yepe3 KiflbKa CeKyHpA nicna BMUKaHHA. MoXnmMBa MNpuUYMHa:
BiOCYTHICTb BoAM abo ii Mana KinbKicTb. PilLeHHS: BiAKIOYiTb YaWHUK Bif, efeKTpoMepexi.
[oyekanTecsa MOro oxonomKeHHS i MOBTOPITb BKa3iBKM «EkcnnyaTauia npncTpoto.

e HeMOXXNIMBO MIAKMIOYUTM YaMHUK [0 3aCTOCYHKY. MonmBa MNpuymMHa: CMapTHOH
3HaAXO0OMTbCA HAATO OafeKo Bif YanHUKa. PilueHHSa: po3TawymnTe cMapTdOH Ha BiACTaHI He
6inblie 5 M Big YaMHUKa.

YBATA! AKLLIO >XOfeH i3 3ampornoHoBaHWX CrocobiB He OOMOMIr BUPILLWTU MNpobremy,

3BEPHITbCA OO MocTayanbHMKa abo [0 aBTOPU3OBAHOMO CEPBICHOMO LIeHTPY. He po3bupante

NPUCTPIW | HE HaMaramTecs BiAPEMOHTYBaTW MO0 CaMOCTIMHO.
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E Elektr aglli choynak AENO™ ichimlik suvini isitish va gaynatish uchun mo'ljallangan.

Model AEKOOO7S AEKO007S-UK AEKO008S AEKO008S-UK
Rangi Qora Qora Oq Oqg
Vilkaning turi |E/F G E/F G

Texnik xususiyatlar

Kirish parametrlari: 220-240 V (AC), 50-60 Gs, 1850-2200 Vt. Wi-Fi chastotasi: 2,4 GGts.
Nurlanish quvvati: +20 dBm / 100 mVt. Foydali hajmi: 1,7 I. Qaynash vaqti: 6 dagigagacha.
Boshqgaruv: go'lda, masofadan turib (AENO ilovasi, ovozli yordamchilar). Rejimlar: qo'lda
boshqarish - gaynatish, 24 soatgacha tanlangan haroratni (+40 °C, +55 °C, +80 °C, +90 °C)
ushlab turish bilan isitish; ilova orqali boshqarish - gaynatish, 24 soatgacha tanlangan
haroratni (+40..+99 °C) saglab turish bilan isitish. O'lcham (UxKxB): 212x162,3%262 mm. Kolba
materiali: zanglamaydigan po'lat. Ta'minot kabelining uzunligi: 0,75 m. Ishlatish va saglash
shartlari: harorat O..+40 °C, nisbiy namlik 30-80 % (kondensat hosil bo'lmasdan).

Yetkazib berish komplekti

Elektr aglli choynak AENO™, taglik, foydalanuvchining gisgacha go'llanmasi.

Qurilma elementlari va butlovchi gismlari (rasmga qarang)

1- gopgog, 2 — gopgogni ochish tugmasi, 3 - tutgich, 4 - taglik, 5 - vilka, 6 — O ("Start/Stop")
tugmasi, 7 — tugma & (haroratni tanlash va saglab turish), 8 — haroratni saglab turish
indikatori, 9 — gaynatish indikatori, 10 — displey.

'Agar sizda AENO qurilmasidan foydalanishda savollar yoki qiyinchiliklar yuzaga kelsa, ;
usupport@aeno com elektron pochtasi orgali yoki aeno.com/service-and-warranty veb- 1
1 saytidagi onlayn chatdagi go'llab-quvvatlash xizmatiga murojaat qiling. Mutaxassislar |
i muammoni hal gilishga yordam beradi va siz do'konga borishga vagt va kuch sarflashingiz |
LShartemas. . !
Cheklovlar va ogohlantirishlar

Qurilmaniishlatishdan oldin ushbu hujjatni diggat bilan o'gib chiging. Qurilmani binolardan
tashqgarida ishlatish taqiglanadi. Choynak fagat maishiy sharoitlarda (uy; vagtinchalik
yashash joylari, masalan, mehmonxonalar va h.k; ofislardagi xodimlar uchun ovgatlanish
xonalari va shunga o'xshash boshqga binolar) foydalanish uchun mo'ljallangan. Qurilma,
shuningdek, AENO ilovasi bolalar yoki jismoniy, ruhiy yoki aqgliy gobiliyati cheklangan
shaxslar tomonidan qurilmadan foydalanish bo'yicha ularda yetarli tajriba yoki bilimga ega
bo‘lmagan yoki agar ularning xavfsizligi uchun mas'ul shaxs tomonidan nazorat ostida
bo‘lmasa, foydalanish uchun mo'ljallanmagan. Ishlatishdan oldin, texnik xususiyatlarda
ko'rsatilgan nominal kuchlanish va chastota elektr tarmog'i parametrlariga mos kelishiga
ishonch hosil giling. Shikastlangan gurilmadan foydalanmang. Qurilma ta'miri vakolatli xizmat
ko'rsatish markazining malakali mutaxassisi tomonidan amalga oshirilishi kerak. Ta'minot
kabelining o'tkir predmatlar va issiq yuzalarga tegishiga yo'l go'ymang. Vilka, ta'minot kabeli,
choynak va/yoki taglikni suvga yoki boshga suyugliklarga botirmang. Shikastlangan shnurni
almashtirish uchun xavfli vaziyatlarni oldini olish uchun ishlab chigaruvchiga, vakolatli
xizmat ko'rsatish markaziga yoki tegishli malakaga ega mutaxassisga murojaat giling.
Qurilmani tashqi issiglik manbalaridan yoki boshqga elektr jihozlaridan uzogrogga o'rnating.
Bo'sh choynakni yogmang. Suv gaynayotganda shuningdek, gaynagandan keyin ikki dagiga
davomida choynak gopgog'ini ochmang. Issiq suv quyayotganda ehtiyot bo'ling, choynakni
suv bilan juda keskin egmang. Choynakni ko'tarishdan oldin gopgog mahkam
yopilganligiga ishonch hosil qiling. Choynakni fagat tutgichidan ko'taring. Suvni korpusning
ichki gismidagi "MIN" belgisidan pastroqg va "MAX" belgisidan yugoriga quymang. Ortigcha
suv bilan to'ldirish, gaynash jarayonida choynakdan suvning toshib ketishiga olib kelishi
mumbkin. Qurilmadan fagat ta'minlangan stend bilan foydalaning. Choynak fagat suvni
isitish va gaynatish uchun mo'ljallangan. Qasmogning shakllanishini kamaytirish uchun
tozalangan suvdan foydalaning. Choynak foydalanilmayotganda va tozalashdan oldin
choynakni elektr tarmog'idan uzing. Kimyoviy va agressiv yuvish vositalari, abraziv pastalar,
kislotalar va erituvchilarni o'z ichiga oluvchi vositalarni, shuningdek, metall gubkalarni
tozalash uchun ishlatmang. Bolalarga qurilmadan foydalanishiga va/yoki u bilan o'ynashiga
yo'l go'ymang. Batafsil ma'lumotni aeno.com/documents saytidan yuklab olish mumkin
bo'lgan to'lig foydalanuvchi go'llanmasidan topishingiz mumkin.

aeno.com/documents 87



Yorug'lik diodli indikator

Indikatori | Holati Tavsif
Oqg rangda yonib turibdi |Suvni gaynatish yogilgan
2 Oq rangda miltillaydi Smartfon bilan ulanish rejimini faollashtirish
= Yonmayapti Suvni gaynatish yoki ulash tugallangan/to'xtatildi

yoki qurilma o'chirilgan
Oqg rangda yonib turibdi |Haroratni saglab turish rejimi yogilgan

Oq rangda miltillaydi Smartfon bilan ulanish rejimini faollashtirish.
C Choynakdagi suv harorati belgilangan haroratdan
R yuqgori

Yonmayapti Haroratni saqglab turish yoki ulanish tugallandi/

to'xtatildi yoki qurilma o'chirilgan

Tugmalarning funktsiyalari

Tugma | Harakat Tavsif
"Start/Stop" tugmasi
Bir marta bosish Suvni gaynatish jarayonini boshlash; gaynatish, isitish
@ yoki haroratni saglash jarayonining to'xtatib turilishi
Bosish va ushlab turish | Ulanish rejimini faollashtirish

Haroratni tanlash va saqlab turish tugmasi
@: ‘ Bir marta bosish Suvni isitish haroratini tanlash

Birinchi foydalanishga tayyorgarlik

Qurilmani birinchi marta ishlatishdan oldin uni quyidagi amallarni bajarib tozalang:
Qadogni oching va qurilmani chigarib oling. Oram materiallarini olib tashlang.
Taglikni tekis, bargaror yuzaga o'rnating.

Choynak gopgog'ini oching va "MAX" belgisigacha suv quying.

Qopgogni mahkam yoping va choynakni taglikka go'ying.

Vilkani rozetkaga ulang.

G tugmasini bosing: ovozli signaldan keyin suvni isitish boshlanadi.

Suv gaynaguncha va uchta ovozli signal eshitilguncha kuting.

. Choynakni taglikdan ko'tarib oling va suvni ehtiyotkorlik bilan to'kib tashlang.
DIQQAT' Birinchi ikki marta gaynatilgan suvni ichish uchun ishlatmang.

9. Qurilma sovishini kuting va 3-8-bosgichlarni takrorlang.

10. Qurilma to'lig soviganidan so'ng, tashqi va ichki yuzalarni qurug salfetka bilan arting.
Qurilmadan foydalanish

1. Qopgogni oching va choynakga kerakli migdorda suv quying.

Eslatma. Suvni korpusning ichki gismidagi "MIN" belgisidan pastrog va "MAX" belgisidan
yugoriga guymang.

2.Qopgogni mahkam yoping va choynakni taglikka go'ying.

e Qaynatish. "Birinchi marta foydalanishga tayyorgarlik" bo'limidagi 6-7-bosgichlarni
bajaring.

« Tanlangan haroratni saqlab turish bilan qaynatish. & tugmasini bosing, undan keyin &
tugmasi bila kerakli haroratni tanlang: choynak suvni 100 °C ga gadar isitadi va tanlangan
haroratni 24 soat davomida ushlab turish rejimiga o'tadi.

e Tanlangan haroratni saqlab turish bilan isitish. j tugmasi bilan kerakli haroratni tanlang:
choynak suvni tanlangan haroratgacha isitadi va uni 24 soat davomida saglab turadi.
Eslatma. Ushbu rejim suvni gaynatishga mo'ljallanmagan.

Eslatma. O tugmasini gayta bosish orqali, gqaynatishni yoki haroratni saglab turgan holda
issig tutishni to'xtatish mumkin. Choynak taglikdan ko'tarib olinganda gaynatish yoki isitish
darhol avtomatik ravishda o'chadi, haroratni saglab turish esa — taglikdan olingandan keyin
3 dagigada.

Masofadan boshqarish

Eslatma. Qurilmani ilovaga ulashda choynakga va iloji bo'lsa, Wi-Fi routerga yaqginroq bo'lish
tavsiya etiladi.
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1. Choynakka kerakli migdorda suv quying. Qopgogni mahkam yoping va choynakni
taglikka go'ying. Vilkani rozetkaga ulang

2. Smartfoningizni Wi-Fi (2,4 GGts) tarmog'iga ulang.

3. AENO mobil ilovasini Google Play yoki App Store'dan yuklab oling va yangi foydalanuvchi
akkauntini ro'yxatdan o'tkazing yoki akkauntingizga kiring.

4. llovaning asosiy ekranida "Qurilma go'shish"ni bosing. llovaga allagachon ulangan qurilmalar
bo'lsa, yugori o'ng burchakdagi "+" belgisini bosing va "Qurilma go'shish"-ni tanlang.

Eslatma. Smartfonda yordamchi funksiyalarni yoqish haqgida tizim so'rovlari paydo

bo‘lganda, ko'rsatilgan tavsiyalarga amal qiling.

5. Ochilgan oynada "Choynak" toifasini tanlang.

6. Agar maydonlar avtomatik ravishda to'ldirilmasa, Wi-Fi tarmog'ingiz nomi va parolini
kiriting va "Keyingi" tugmasini bosing.

7. Ikkala indikator miltillashni boshlamaguncha va qurilma besh marta ovozli signal
bermaguncha O tugmasini bosing va ushlab turing.

8. llovada "Ulanish bo'yicha ko'rsatmalar" ekranida "Indikator miltillayapti" gatoriga belgi
go'ying va "Keyingi" tugmasini bosing.

9. "Avtomatik qidiruv" ekrani va "1 ta qurilma muvaffagiyatli go'shildi" xabari paydo
bo'lgungacha kuting. "Tayyor"ni bosing.

10. Ikkala indikator ham o'chganligiga ishonch hosil giling.

Eslatma. Agar ulanib bo'Imasa, qurilma elektr tarmog'iga ulangan va yogilganligiga ishonch

hosil giling, aeno.com/router-help havolasidan Wi-Fi routerning sozlamalarini tekshiring.

Choynakni taglikdan ko'tarib oling va uni yana ustiga go'ying va gayta ulang.

Eslatma. Qurilmani ovozli yordamchilar orgali ham boshgarish mumkin. Batafsil ma'lumot

aeno.com/documents veb sahifasidagi foydalanuvchining to'lig go'llanmasida mavjud.

Tozalash va parvarish qilish

DIQQAT! Tozalashni amalga oshirishdan oldin choynakni elektr tarmog'idan uzing va

sovushini kuting.

Choynakning tashqi gismini ilig suv yoki yengil sovun eritmasiga namlangan yumshog mato

bilan artib oling. Keyin toza suvda namlangan yumshoqg mato bilan artib oling va quriting.

Qasmogqdan tozalash

Davriylik (choynakni kuniga 3-5 marta ishlatilganda): suv gattig va juda gattiq bo'lsa — oyiga

1 marta; suv o'rtacha gattiglikda yoki yumshoq bo'lsa — har 2-3 oyda 1 marta.

Qasmogqdan tozalash vositalari va tozalash usullari

Ovgatga solinadigan sirka Limon kislotasi Tozalash vositasi
Choynakga 0,5 litr sirka (6 % yoki | 0,5 litr suv gaynatib oling. 25 g limon | Mahsulot

9 %) quying va gaynatmasdan kislotasini soling va 15 dagigaga gadogidagi ishlab
1soatga goldiring. Ichidagini goldiring. Ichidagini to'kib tashlang, | chigaruvchining
to'kib tashlang, choynakni choynakni 5-6 marta suv quyib, ko'rsatmalariga
5-6 marta suv quyib, to'kib to'kib tashlab, yuving amal giling
tashlab, yuving

Mumkin bo'lgan nosozliklarni bartaraf etish

e Choynak yogqgilmayapti Ehtimoliy sabablar: rozetkaning nosozligi; choynak taglikka
o'rnatilmagan. Yechim: rozetkaning sizligini unga boshga qurilmani ulash orqgali
tekshiring; choynakni taglikka o'rnating.

¢ Choynak yoqilgandan keyin bir necha soniya o'tgach o'chadi. Ehtimoliy sabab: suvning
yo'gligi yoki uning ozligi. Yechim: choynakni elektr tarmog‘idan uzing. Uning sovishini
kuting va "Qurilmadan foydalanish" bo'limidagi ko'rsatmalarni takrorlang.

e Choynakni ilovaga ulab bo'lImayapti. Ehtimoliy sabab: smartfon choynakdan juda
uzogda. Yechim: smartfonni choynakdan 5 m dan uzoqg bo'Imagan joyga joylashtiring.

DIQQAT! Taklif etilgan usullarning hech biri muammoni hal gilishga yordam bermagan

bo'lsa, yetkazib beruvchiga yoki vakolatli xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qiling.

Qurilmani gismlarga ajratmang yoki uni o'zingiz ta'mirlashga urinmang.
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m Information contained herein may be changed without prior notice to users. For the latest
information about the device, certificates, warranty, and quality, see the complete User Manual at
aeno.com/documents. This device complies with applicable safety requirements.
Warranty. The warranty period and service life of the device are 2 years from the date of retail sale of the
device, unless otherwise required by local law. Additional warranty information is available at
aeno.com/service-and-warranty.
Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus.
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Made in China. The date of manufacture is indicated on
the package. All trademarks and trade names used herein are the property of their respective owners.
SIMPLIFIED DECLARATION OF CONFORMITY. ASBISC hereby declares that the device complies with
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the following web
address: aeno.com/documents/ek7s-ek8s.
RoHS Directive. The device complies with the requirements of the Directive 2011/65/EU on the Restriction
of Hazardous Substances (RoHS), including the requirements of the RoHS Directive 2015/863/EU.
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m Navedene informacije mogu se mijenjati bez prethodne najave za korisnike. Aktuelne informacije o
uredaju, certifikatima, garanciji i kvaliteti v. u punom korisni¢kom priru¢niku na: aeno.com/documents.
Ovaj uredaj je uskladen sa primjenjivim bezbjednosnim zahtjevima.
Garancija. Garantni period i upotrebni rok su 2 godine od datuma prodaje uredaja preko maloprodaje,
osim ako lokalno zakonodavstvo ne predvida drugacije. Dodatne informacije o garanciji dostupne su na
web strani: aeno.com/service-and-warranty.
Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipar).
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnje v. na pakovanju.
Svi zastitni znakovi i robne marke koji se ovdje spominju viasniStvo su njihovih odgovarajucih vlasnika.
POJEDNOSTAVLIENA IZJAVA O USKLADENOSTI. ASBISC ovim izjavljuje da je uredaj uskladen sa
Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EU lIzjave o uskladenosti moze se naci na web adresi:
aeno.com/documents/ek7s-ek8s.
Direktiva RoHS. Uredaj zadovoljava zahtjeve Direktive RoHS 2011/65/EU o ograni¢enju sadrzaja Stetnih
supstanci, ukljuéujuci zahtjeve Direktive RoOHS 2015/863/EU.
MocoyeHaTa MHpopMaLMsa Moxe Aa 6bhe nMpomMeHeHa 6e3 npenBapuUTENHO yBedoMABaHe Ha
noTpebutenuTe. AKTyanHa MHGoOpMaLLmMa 3a yCTPOMNCTBOTO, CEPTUDUKATUTE, FaPaHLMSATA N KaYeCTBOTO BX.
B Mb/IHOTO PbKOBOACTBO Ha MoTpebuTens Ha aeno.com/documents. HacToSLLOTO YCTPONCTBO OTroBaps
Ha NPUNOKNUMUTE U3UCKBAHUS 3a 6e30MacHOCT.
FapaHuma. MapaHLUMOHHUAT CPOK M eKCMIoaTaLMOHHUAT XMBOT — 2 TOAWHW OT AaTaTa Ha npopaxkba Ha
YCTPOMCTBOTO B TbProBCKaTa Mpexa, ako MEeCTHOTO 3aKOHOAATeNnCcTBO He MpeaBvbkaa Apyro.
JormbnHuTenHa nHbopMauma 3a rapaHumaTa e JoCTbrHa Ha yeb cTpaHuuaTa aeno.com/service-and-
warranty.
MpousBoauTten: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunbp).
Ten.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Mpoun3sseneHo B Kutan. [latata Ha MPOM3BOACTBO BXX. Ha
onakoBKaTa. BCUYKKM TbProBCKM MapKK, CMTOMEHaTU B TO3U JOKYMEHT, ca COBCTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE UM
cobCTBEHNLN.
ONPOCTEHA AEKAPALIUA 3A CbOTBETCTBMUE. C HacToswoTo ASBISC aeknapupa, 4e yCTpomncTBOTO
OTroBaps Ha MW3UCKBaHWATa Ha [AupektmBa 2014/53/EU. MbnHWAT TekcT Ha EC [eknapauundarta 3a
CbOTBETCTBME e AOCTbINeH Ha criegHus yeb agpec: aeno.com/documents/ek7s-ek8s.
OunpektnBa ROHS. YCTpOMCTBOTO OTroBaps Ha M3UcKBaHWATa Ha [AupektmBa RoHS 2011/65/EU 3a
orpaHM4yaBaHe Ha CbObPXKaHe Ha OMacHWTEe BELLECTBA, BKIIOYUTENHO Ha MU3MCKBaHMATA Ha OupeKTneBa
RoOHS 2015/863/EU.
Uvedené informace se mohou zménit bez pfedchoziho upozornéni uzivatell. Aktualni informace o
zafizeni, certifikatech, zaruce a kvalité naleznete v Uplném navodu k pouziti na aeno.com/documents.
Toto zafizeni splnuje platné bezpecnostni pozadavky.
Zaruka. Zaru¢ni doba a Zivotnost — 2 roky od data prodeje zafizeni v maloobchodni siti, pokud mistni
pravni pfedpisy nestanovi jinak. Dalsi informace o zaruce jsou k dispozici na webové strance
aeno.com/service-and-warranty.
Vyrobce: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kypr).
Tel.. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Vyrobeno v Ciné. Datum vyroby viz na obalu. Vechny
ochranné znamky a obchodni znacky uvedené v tomto dokumentu jsou majetkem pfisludnych vlastnikd.
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ZIEDNODUSENE PROHLASENI O SHODE. Spole¢nost ASBISC timto prohladuje, Ze zafizeni je v souladu
se smérnici 2014/53/EU. Uplné zné&ni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na této internetové adrese:
aeno.com/documents/ek7s-ek8s.

Smérnice RoHS. Zafizeni spliuje pozadavky smérnice RoHS 2011/65/EU o omezeni pouzivani
nebezpecnych latek, véetné pozadavkd smérnice RoHS 2015/863/EU.

m Die angegebenen Informationen kénnen ohne vorherige Ankindigung der Nutzer geandert
werden. Aktuelle Informationen zum Gerat, zu Zertifikaten, zur Garantie und Qualitat finden Sie in der
vollstdndigen Bedienungsanleitung unter aeno.com/documents. Dieses Gerat entspricht den geltenden
Sicherheitsanforderungen.

Garantie. Die Garantie- und Nutzungsdauer des Gerats betragen 2 Jahre ab dem Verkaufsdatum des
Gerats im Einzelhandel an den Endkaufer, sofern die ortliche Gesetzgebung nichts anderes vorsieht.
Weitere Informationen Uber die Garantie finden Sie unter aeno.com/service-and-warranty.

Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Zypern).
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Hergestellt in China. Das Herstellungsdatum ist auf der
Verpackung angegeben. Alle in diesem Dokument erwahnten Warenzeichen und Handelsmarken sind
Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber.

VEREINFACHTE KONFORMITATSERKLARUNG. ASBISC erklart hiermit, dass das Gerat mit der Richtlinie
2014/53/EU Ubereinstimmt. Den vollstandigen Text der EU-Konformitatserklarung finden Sie unter
folgender Internetadresse: aeno.com/documents/ek7s-ek8s.

RoHS-Richtlinie. Das Gerat erfullt die Anforderungen der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU zur Beschrénkung
gefahrlicher Stoffe, einschlieBlich der Anforderungen der RoHS-Richtlinie 2015/863/EU.

Ot mopeyopeveg TANPOPOPiEG LVIOKEWTAL 08 GAAYEG XWPIg Tponyolpevn ewdonoinon tav xpnotdv. I evuepopéveg
TANPOPOPIEG GYETIKG UE TN GLOKELT], TIG TIGTOTOMWGELS, TNV €YyUNOT Kol TNV To0TNTa, PA. T0 TAPES EYYEPidlo xpNoTn oTN
SevBvvon aeno.com/documents. AvTi 1) GUGKELT] GUUHOPPAOVETOL UE TIG IGYDOVGES OTOLTNGELG ACPOAELNG.

Eyyinon. H nepiodog eyyimong kat 1 didpketa Long — 2 £t and v nuepopnvio TOGANCNG TG GLGKEVNG 6TO SIKTVLO AAVIKNG
TOAONG, €KTOG eav opiletar drapopetikd amd v Tomikh vopobesio. TIpocheteg mAnpopopieg eyyimong eivar dodéoipueg otn
SevBvvon aeno.com/service-and-warranty.

Karaokevaostig: ASBISC Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kbrpog). TnA.: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Katackevacpévo oty Kiva. Agite  cvokevacio yio v nuepopnvia katackevnic. Ola to enmopikd
GTUOTO KOL Ol EUTOPIKES HAPKEG TTOL OVAPEPOVTOL GTO TAPOV EYYPOPO AMOTEAOVV 1310KTNGIO TOV OVTIGTOL®Y KATOXMV TOVG.
AITAOIIOIHMENH AHAQXIH LYMMOP®QXIHX. H ASBISC dnkdvel 01t 1| Guokevy ovppoppdveton pe Ty Odnyio
2014/53/EE. To mkgpeg keipevo g Aniwong Zvupdpeoong EE  dwrifetor oty akdérovdn devbvven  web:
aeno.com/documents/ek7s-ek8s.

Odnyia RoHS. H cvokevn cvppopedveton pe v Odnyie RoHS 2011/65/EU meploptopd g xpiiong opiopévey entkiviuvav
ovoLhv, cvprepiappavopévay tov dratdéewnv g Odnyiag RoHS 2015/863/EU.

Kaesolevat teavet vBidakse muuta kasutajaid sellest eelnevalt ette teatamata. Ajakohastatud teavet
seadme, sertifikaatide, garantii ja garantii kohta leiate taielikust kasutusjuhendist aeno.com/documents.
Kaesolev seade vastab kehtivatele ohutusnduetele.

Garantii. Garantiiaeg ja kasutusiga - 2 aastat toote muugikuupaevast jaevorgus, kui kohalike seadustega
ei ole satestatud teisiti. Lisateave garantii kohta on saadaval veebiaadressil aeno.com/service-and-
warranty.

Tootja: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kupros).
Tel: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Toodetud Hiinas. Tootmiskuupaeva vt pakendilt. K&ik
kaesolevas dokumendis mainitud kaubamargid on nende vastavate omanike omand.

LIHTSUSTATUD VASTAVUSDEKLARATSIOON. ASBISC deklareerib kaesolevaga, et seade vastab
direktiivile 2014/53/EU. ELi vastavusdeklaratsiooni taistekst on kéttesaadav jargmisel veebiaadressil:
aeno.com/documents/ek7s-ek8s.

RoHSi direktiiv. Seade vastab RoHS direktiivi 2011/65/EU ohtlike ainete piiramise direktiivi nduetele,
sealhulgas RoHS direktiivi 2015/863/EU nduetele.

Q) Les informations contenues dans le présent document sont susceptibles d'étre modifiées sans
préavis. Pour obtenir les dernieres informations concernant l'appareil, les certificats, la garantie et la
qualité, veuillez consulter le manuel d'utilisation complet sur aeno.com/documents. Cet appareil répond
aux exigences de sécurité applicables.

Garantie. La période de garantie et la durée de vie sont de 2 ans a compter de la date de vente de
I'appareil dans un réseau de vente au détail, sauf disposition contraire de la Iégislation locale. De plus
amples informations sur la garantie sont disponibles sur aeno.com/service-and-warranty.

Fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chypre).
Tél. : +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Fabriqué en Chine. La date de fabrication est indiquée
sur I'emballage. Toutes les marques commerciales mentionnées dans le présent document sont la
propriété de leurs détenteurs respectifs.

DECLARATION DE CONFORMITE SIMPLIFIEE. ASBISC déclare par la présente que |'appareil est conforme
a la directive 2014/53/EU. Le texte intégral de la déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse
suivante : aeno.com/documents/ek7s-ek8s.

Directive RoHS. L'appareil est conforme aux exigences de la Directive RoHS 2011/65/EU sur la restriction
des substances dangereuses, y compris les exigences de la Directive RoHS 2015/863/EU.

aeno.com/documents 91


https://aeno.com/documents/ek7s-ek8s
https://aeno.com/documents/ek7s-ek8s
https://aeno.com/documents/ek7s-ek8s
https://aeno.com/documents/ek7s-ek8s
https://aeno.com/documents/ek7s-ek8s

m Navedene informacije mogu se mijenjati bez prethodne najave za korisnike. Najnovije informacije o
uredaju, certifikatima, jamstvu i kvaliteti v. u punom korisni¢kom priru¢niku na: aeno.com/documents.
Ovaj uredaj je sukladan s primjenjivim sigurnosnim zahtjevima.

Jamstvo. Jamstveni i uporabni rok su 2 godine od datuma prodaje uredaja preko maloprodaje, ako
lokalno zakonodavstvo ne odreduje drugacije. Dodatne informacije o jamstvu dostupne su na web
stranici: aeno.com/service-and-warranty.

Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipar).
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnje v. na ambalazi. Svi
zastitni znakovi i robne marke koji se ovdje spominju viasnistvo su njihovih vlasnika.
POJEDNOSTAVLIENA 1ZJAVA O SUKLADNOSTI. ASBISC ovime izjavljuje da je uredaj u skladu sa
Smjernicom 2014/53/EU. Cijeli tekst EU lIzjave o sukladnosti moze se nadi na web adresi:
aeno.com/documents/ek7s-ek8s.

RoHS Smjernica. Uredaj ispunjava zahtjeve RoHS Smjernice 2011/65/EU o ograni¢enju uporabe odredenih
Stetnih tvari, uklju¢ujuéi zahtjeve RoHS Smjernice 2015/863/EU.

m A kozolt informaciok elézetes értesités nélklil modosithatok. A készulékre, a tanusitvanyokra, a
jotallasra és a minéségre vonatkozoé aktualis informaciok a teljes felhasznaldi kézikonyvben talalhatok az
aeno.com/documents weboldalon. Jelen készulék megfelel az alkalmazandd biztonsagi
kovetelményeknek.

Jotallas. A termék jotallasi id6 és élettartama 2 év a készlUlék kiskereskedelmi haldzatban torténd
értékesitésétdl, hacsak a helyi jogszabalyok masként nem rendelkeznek. Tovabbi informaciok a jotallasrdl
elérheték az aeno.com/service-and-warranty weboldalon.

Gyarté: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Ciprus).
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Kinaban készult. A gyartasi datumot lasd a csomagolason.
Az ebben a dokumentumban emlitett valamennyi védjegy és védjegy a megfelelé tulajdonosok
tulajdonat képezi.

EGYSZERUSITETT MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT. Az ASBISC kijelenti, hogy a késziulék megfelel a
2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes szévege a kdvetkezé internetes cimen
érheté el: aeno.com/documents/ek7s-ek8s.

RoOHS iranyelv. A készulék megfelel a veszélyes anyagok korlatozasardl szold 2011/65/EU RoHS-iranyelv
kévetelményeinek, beleértve a 2015/863/EU RoHS-iranyelv kdvetelményeit is.

Uhpjuyugywd wtntjumynipynibp Jupnn b thnthnpudtp wnwbg oguuwwntiptiph wubwlubd dwinigdwb: Uwpph,
utipmhbhunttiph, Gpuppuhph W npuyh dwuhd wpnhwub wtntnienibtpp wtu oguugnpdtwl wdpnnowljwb
nintignygnid®  aeno.com/documents Yuyptonid: Unyl uwppp hwdwwuwwwuuwbind £ wifunwbgnipyul jhpuntjh
wwhwbeltipht:

Gpwpfuhp: Gpuppuhpughtt dundjtip b wyuuwpdwb dudjimp 2 wmwph £ dwipwdwp gubgnid uwpph Juéwnph
wduwpyhg ufuwd, tpt wy pul Gwhunbtuwd & wtnujub  optiunpnipyudp:  Gpwuhph  Wwuh  pugnighy
wtintiynipynibditipp hwuwbtih Gh aeno.com/service-and-warranty ybp Lonid:

Wpwnwnpnn / pnpnpatiph pipnuing pilytpneyniip’ ASBISC Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Uhupnu): <tn." +48732080077, info@asbis.com, asbis.com: Upnwnpjwd £ Qhlhwuwmwbnud: Wpumwnpnipjub
wiuwphyp wtu thwptpwynpdwb YJpu: Wuwntin Gpgwd pnpnp wiyputipuyh tpubdtph ne $phpduyght wduiniddtpp hptig
hundwypunuwuiwb utithwubwwntptph ubthwubngeniib Gh:

<UUEMUSUURLAFE-3UL MUELr2634U00 <U3SULULUEG-P: Unyiny ASBISC-p huywmwpupnd E, np uwppp
hundwupunwupnwbnud £ 2014/53/EU <puwhwaght: 5U hwdwujumwuuwbngpyud <uyunwpupugph wdpnnoujuh wmbpunmhb
Quiptih £ dwlnpuwblwy htnlywy Juyp-hwugting® aeno.com/documents/ek7s-ek8s:

RoHS nhptijwmhy: Uwppp hwdwwuwwwupuwbind t duubquynp niptph uwhdwbuthwydwb  Jbpuptpuy RoHS
2011/65/EU nhptijuihyh wjwhwbeltipnhb, dtipuinyu) RoHS 2015/863/EU nhptjumhiyh wwhwbghtipp:

m Le informazioni fornite possono essere modificate senza preavviso agli utenti. Le informazioni
aggiornate sul dispositivo, sui certificati, sulla garanzia e sulla qualita sono disponibili nel manuale utente
completo su aeno.com/documents. Questo dispositivo & conforme ai requisiti di sicurezza applicabili.
Garanzia. Il periodo di garanzia e durata sono di 2 anni dalla data di vendita del dispositivo nella rete al
dettaglio, salvo diversa disposizione della legislazione locale. Ulteriori informazioni sulla garanzia sono
disponibili su aeno.com/service-and-warranty.

Produttore: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipro).
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Prodotto in Cina. Vedi la confezione per la data di
produzione. Tutti i marchi e le marche commerciali citati in questo documento sono di proprieta dei
rispettivi titolari.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA SEMPLIFICATA. ASBISC dichiara che il dispositivo & conforme alla
direttiva 2014/53/EU. |l testo completo della dichiarazione di conformitd UE & disponibile al seguente
indirizzo web: aeno.com/documents/ek7s-ek8s.

Direttiva RoHS. Il dispositivo soddisfa i requisiti della Direttiva RoHS 2011/65/EU sulla restrizione delle
sostanze pericolose, compresi i requisiti della Direttiva RoHS 2015/863/EU.

m 9my35600 06xmMTs30s 9g0dwgds 990335 ™l 3mIbTsMmgdgms [Fobsliffo®o 99@Ymdobgdol 3s69dy. sd@wyse o
06630635305 Inffymdowmdol, LgMHEGH0RB035GIO0L, Fs3Mss6EGH00L s BaBolbol Jgbsbgd ob. dmIbTsMgdeol LEwyen
Lobyeddegasbgwmdo  39d-3396M© by aeno.com/documents. fo659@YdHY Tffgmdowmds  Bggbodsdgds dob dodsto
$9996909900 MLsxzOGMNbMYdOL dmmbmzgbydl.
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29036305, Loga®sb@om 35s @s gguderodegool gows — 2 Fgwo bsgowm JugewoEsh dmfymdowmdol 3sgogzol
05M000EB, Y] EHOWMIN030  39bMBIIIMBOm Lbgs s 96 MOl dom35olffobgdvywo.  ©sdsEgdomo
068MmMB5305 23MBEH00L Jgbabgd bgandobsffzmBos 39d-339M© B aeno.com/service-and-warranty.

Gomdmgdgemo: ASBISC Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (33036GmUo0).
B9w.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. ©sdbsgdwyos Bobgmdo. Fomdmgdol msMoro ob. dggrmgsby.
§06500090569 39996330 HbLYbIdO g39es bsbisdmberm 60dsbo s LagsFMmM M3 Bsmo Fgbvdsdolo dgEMdYEgdol
L93MOOYOS.

BgLsd530lmdOl #3TMBHOZIIMMO ©IIMIMSE0s. [fobsdpgdsmgmo ASBISC s3bos@gdl, GmI dmfymdowmds dgglsdsdgds
©06Mg3dBH039L 2014/53/EU. 9360035390601 dgladsdolmdol ©g3escs3ool Lo @gdu@l dgodawgds asg3bmom 899wy
390-80b535OMbY: aeno.com/documents/ek7s-ek8s.

©069dH0g> RoHS. dmfiymdomds 3slmbmdls RoHS 2011/65/EU @oMgd@ogol dmmbmabgdls 35369 Bogmoghgdgdols
899339 ™d0ob d9BOv30L dgbabgd, RoHS 2015/863/EU otgd®ozol Bsmzwoom.

KepceTinreH aknapat nanpanaHyLblnapabl anfbliH ana xabapnamacbia e3repTinyi MyMKiH. KypbinFbl,
cepTUdUKaATTap, KeMiNaik >kaHe camna Typanbl ©3eKTi akmapaTTsl aeno.com/documents canTbiHOaFbI
narpganaHyLWblHbIH TOMbIK HYCKayblFbIHAH Kap. Byn KypbinFbl KOnAaHbICTaFbl Kayinci3aik TanantapbiHa
coenkec Keneai.

Keningik. Keningik MepsiMi >xaHe Kbi3MeT Mep3iMi — KypblfiFbl 6e/LlleK cayaa »eniciHae caTbiiFaH KYHHeH
6acTan 2 bln, erep »eprinikTi 3aHHaMaga e3relle KesgenmMece. Keningik Typanbl KocbiMLlLa aknapat
aeno.com/service-and-warranty se6-6eTiHae KOMmKeTIMII.

©Haipywi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunp).
Ten.. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. KiHapaT-TananTbl kabbinganTbiH TyaFa: XXLWC "Acbuc
KazakcTtaH", 050018, KasakcTtaH, AnMaTbl kanackl, Tynkibac keweci, 2-yr, info@asbis.kz, asbis.kz. KbiTainga
YKacanFaH. ©OHOIpiNreH KyHi yWiH KanTamMaHbl kap. MyHAa atanFaH 6apnblk cayfa 6enrinepi MeH cayna
aTaynapbl oflapablH TUICTI MenepiHiH MeHLWiri 6onbin Tabblnaabl.

COMKECTIK TYPANbI XEHINAEHAIPUITEH JOEKAPALMSA. ASBISC ocbl apKpifbl  KyPbIIFbIHbIH
2014/53/EU ampexTuBacbiHa calkec KeneTiHiH Manimaenai. EO coMkecTik OeKnapaumnsaCbiHbiH, TOMbIK,
MaTiHiH MblHa Be6-MeKeH-aaaH Tabyra 6onaabl: aeno.com/documents/ek7s-ek8s.

ROHS aupekTuBacbl. KypbinFbl KayiMTi 3aTTapabl WeKTey »eHiHaeri 2011/65/EU RoHS AMpeKTUBaCbIHbIH
TananTapbliHa, COHbIH iWiHae 2015/863/EU ROHS AMpeKTMBaCbIHbIH TananTa.

Siinformacija var tikt mainita bez iepriek3&ja pazinojuma lietotajiem. Aktualo informaciju par ierici,
sertifikatiem, garantiju un kvalitati sk. pilnaja lietosanas pamaciba vietné aeno.com/documents. Si ierice
atbilst piemeérojamam drosibas prasibam.

Garantija. Garantijas laiks un kalpo3anas laiks — 2 gadi no ierices pardosanas datuma mazumtirdzniecibas
tikla, ja vien vietéjie tiesibu akti neparedz citadi. Papildu informacija par garantiju ir pieejama vietné
aeno.com/service-and-warranty.

RaZotajs: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipra).
Talr.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Razots Kina. Razosanas datumu sk. uz iepakojuma. Visas
Saja dokumenta minétas precu zimes un zimoli ir to attiecigo ipasnieku ipasums.

VIENKARSOTA ATBILSTIBAS DEKLARACIJA. ASBISC ar %o pazino, ka ierice atbilst Direktivai 2014/53/EU.
Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams timekla vietné:

aeno.com/documents/ek7s-ek8s.

RoHS direktiva. lerice atbilst RoHS Direktivas 2011/65/EU par bistamo vielu ierobezosanu prasibam,
tostarp RoHS Direktivas 2015/863/EU prasibam.

Pateikta informacija gali bati kei¢iama be iSankstinio vartotojy jspejimo. Aktualig informacija apie
jrenginj, sertifikatus, garantija ir kokybe rasite iSsamiame naudotojo vadove adresu
aeno.com/documents. Sis jrenginys atitinka galiojancius saugos reikalavimus.

Garantija. Garantinis laikotarpis ir eksploatavimo laikas yra 2 metai nuo jrenginio pardavimo mazmeninés
prekybos tinkle datos, nebent vietos teises aktai numato kitaip. Daugiau informacijos apie garantija rasite
tinklalapyje aeno.com/service-and-warranty.

Gamintojas: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipras).
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Pagaminta Kinijoje. Pagaminimo datg zr. ant pakuotés.
Visi Siame dokumente paminéti prekiy zenklai ir jy pavadinimai yra atitinkamy jy savininky nuosavybe.
SUPAPRASTINTA ATITIKTIES DEKLARACIJA. ASBISC pareiskia, kad jrenginys atitinka Direktyva
2014/53/EU. Visa ES atitikties deklaracijos tekstg galima rasti Siuo interneto adresu:
aeno.com/documents/ek7s-ek8s.

»ROHS* direktyva. |renginys atitinka ,RoHS" direktyvos 2011/65/EU dél pavojingy medziagy apribojimo
reikalavimus, jskaitant ,RoHS" direktyvos 2015/863/EU reikalavimus.

De informatie in dit document kan zonder voorafgaande kennisgeving aan gebruikers worden
gewijzigd. Actuele informatie over het apparaat, certificaten, garantie en kwaliteit vindt u in de volledige
gebruikershandleiding op aeno.com/documents. Dit apparaat voldoet aan de geldende veiligheidseisen.
Garantie. De garantieperiode en levensduur bedragen 2 jaar vanaf de datum van verkoop van het
apparaat in de detailhandel, tenzij anders bepaald door de lokale wetgeving. Meer informatie over de
garantie is beschikbaar op aeno.com/service-and-warranty.
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Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus.
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Gemaakt in China. Zie verpakking voor productiedatum.
Alle handelsmerken en handelsnamen die hierin worden gebruikt, zijn eigendom van hun respectieve
eigenaren.

VEREENVOUDIGDE CONFORMITEITSVERKLARING. ASBISC verklaart hierbij dat het apparaat voldoet
aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is te vinden op het
volgende webadres: aeno.com/documents/ek7s-ek8s.

RoHS-richtlijn. Het apparaat voldoet aan de RoHS-richtlijn 2011/65/EU inzake de beperking van
gevaarlijke stoffen, inclusief de RoHS-richtlijn 2015/863/EU.

Podane informacje moga ulec zmianie bez uprzedniego powiadomienia uzytkownikéw. Aktualne
informacje o urzadzeniu, certyfikatach, gwarancji i jakosci znajduja sie w petnej instrukcji obstugi na
aeno.com/documents. Niniejsze urzadzenie spetnia obowigzujace wymagania bezpieczenstwa.
Gwarancja. Okres gwarancji i okres uzytkowania - 2 lata od daty sprzedazy urzadzenia w sieci detalicznej,
jesli przepisy lokalne nie stanowia inaczej. Dodatkowe informacje na temat gwarancji s dostepne na
stronie aeno.com/service-and-warranty.

Producent: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cypr).
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Wyprodukowano w Chinach. Data produkgji znajduje sig
na opakowaniu. Wszystkie znaki towarowe i handlowe wymienione w niniejszym dokumencie s3
wiasnoscig ich odpowiednich wiascicieli.

UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOSCI. ASBISC niniejszym oéwiadcza, ze urzadzenie jest zgodne z
dyrektywa 2014/53/EU. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem
internetowym: aeno.com/documents/ek7s-ek8s.

Dyrektywa RoHS. Urzadzenie spetnia wymagania Dyrektywy RoHS 2011/65/EU w sprawie ograniczenia
stosowania substancji niebezpiecznych, w tym wymagania Dyrektywy RoHS 2015/863/EU.

Informacao apresentada pode ser alterada sem aviso prévio aos utilizadores. Consulte a informacgao
atualizada sobre o dispositivo, certificados, garantia e qualidade no manual completo do utilizador na
pagina web aeno.com/documents. Este dispositivo estd em conformidade com os requisitos de
segurancga aplicaveis.

Garantia. O periodo de garantia e a vida Util sdo de 3 anos a partir da data de venda do dispositivo na rede
de retalho, salvo disposigdo em contrario da legislagdo local. Informacgdes adicionais sobre a garantia estao
disponiveis na pagina web aeno.com/service-and-warranty.

Fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chipre).
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Fabricado na China. Ver na embalagem a data de fabrico.
Todas as marcas registadas e nomes comerciais mencionadas neste documento sdo propriedade dos
respetivos proprietarios.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA. A ASBISC declara que o dispositivo esta conforme
a Diretiva 2014/53/EU. O texto integral da Declaracdo de Conformidade da UE estéa disponivel no seguinte
endereco web: aeno.com/documents/ek7s-ek8s.

Diretiva RoHS. O dispositivo cumpre os requisitos da Diretiva RoHS 2011/65/EU relativa a restricdo de
substancias perigosas, incluindo os requisitos da Diretiva RoHS 2015/863/EU.

Informatiile prezentate pot fi modificate fara notificare prealabila a utilizatorilor. Informatiile actuale
despre dispozitiv, certificate, garantie si calitate pot fi gasite In manualul complet de utilizare pe
aeno.com/documents. Prezentul dispozitiv este conform cu cerintele aplicabile de siguranta.

Garantie. Perioada de garantie si durata de viata — 2 ani de la data vanzarii dispozitivului in reteaua de
vanzare cu amanuntul, daca legislatia locala nu prevede altfel. Informatii suplimentare despre garantie
sunt disponibile pe pagina web aeno.com/service-and-warranty.

Producator: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cypr).
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Fabricate in China. Vezi ambalajul pentru data de
fabricatie. Toate marcile comerciale si madrcile de produse mentionate in acest document sunt
proprietatea proprietarilor respectivi.

DECLARATIE SIMPLIFICATA DE CONFORMITATE. ASBISC declard prin prezenta ci dispozitivul este
conform cu Directiva 2014/53/EU. Textul integral al Declaratiei de conformitate UE este disponibil la
urmatoarea adresa web: aeno.com/documents/ek7s-ek8s.

Directiva RoHS. Dispozitivul indeplineste cerintele Directivei RoHS 2011/65/EU privind restrictionarea
substantelor periculoase, inclusiv cerintele Directivei RoHS 2015/863/EU.

m MpuBeneHHas UWHboOpPMaLMA MOXKET ObiTb M3MeHeHa 6e3 npenBapuTenbHOro yBeAOMeHUs
rnonb3oBaTenen. AKTyanbHylo MHPOpMaLMio o6 ycTporcTBe, cepTudmKaTax, rapaHTUM U KayecTBe CM. B
MOMIHOM PYKOBOACTBE Mosib3oBaTens Ha aeno.com/documents. HacTosiLlee yCTPOMCTBO COOTBETCTBYET
NMPUYMeHUMbIM TpeboBaHMUSAM 6e30MacHOCTM.

FapaHTUA. FapaHTUIMHbBIN CPOK U CPOK Cry>K6bl — 2 rofda ¢ AaTbl MPOOaXKM YCTPOMCTBa B PO3HWYHOM ceTy,
ecnu MHoe He MNpedycMOTPEHO MECTHbIM 3aKOHOAATENbCTBOM. [JomonHuTenbHaa WHdopMaumsa o
rapaHTMK OOCTyMHa Ha Be6-CTpaHuLe aeno.com/service-and-warranty.

MpousBoauTtenb: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunp).
Ten.. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Jlnuo, npuHuMatoLllee npeteHsnn (KZ): XXLLUC "Acbuc
KaszakcTtaH", 050018, KasakcTtaH, AnMaTbl kKanackl, Tynkibac keweci, 2-yr, info@asbis.kz, asbis.kz. CoenaHo
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B KuTae. [laTy Mpom3BOACTBa CM. Ha yNaKoBKe. Bce ToBapHbIe 3HaKM U TOProBble MapKu, yMOMSHYTbie B
HacTosALLEeM OOKYMEHTe, ABNAOTCA COOCTBEHHOCTBIO MX COOTBETCTBYIOLLMX BafeNbLeB.

YMNPOWEHHAA AOEKAPAUUA COOTBETCTBUSA. Hactoawmm ASBISC 3aaBnaeT, 4TO YCTPOMCTBO
cootBeTcTBYeT [Aupektne 2014/53/EU. C MonHbIM TekcToM [eknapaumm cooTBeTcTBMA EC MOXHO
03HAKOMUTbLCH MO criedyoleMy Beb-agpecy: aeno.com/documents/ek7s-ek8s.

DOupekTnBa RoHS. YcTpoitcTBo oTBedvaeT TpeboBaHuaM OupekTnsbl ROHS 2011/65/EU 06 orpaHuueHmnmn
cofiepaHns BpedHbiX BeLLeCTB, BKo4Yasd TpebosaHus AunpexkTusbl RoHS 2015/863/EU.

{ Uvedené informacie sa moézu zmenit bez predchadzajuceho upozornenia pouzivatelov. Aktualne
informacie o zariadeni, certifikatoch, zaruke a kvalite najdete v Uplnom navode na pouzitie na
aeno.com/documents. Toto zariadenie spifa platné bezpe¢nostné poziadavky.

Zaruka. Zaruc¢na doba a zivotnost su 2 roky od datumu predaja zariadenia v maloobchodnej sieti, ak
miestne pravne predpisy neustanovuju inak. Dal$ie informacie o zaruke su k dispozicii na webovej stranke
aeno.com/service-and-warranty.

Vyrobca: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Tel.: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Vyrobené v Cine. Datum vyroby ndjdete na obale. Vetky ochranné zndmky a
obchodné znacky uvedené v tomto dokumente s majetkom prislusnych vlastnikov.

ZIEDNODUSENE VYHLASENIE O ZHODE. ASBISC tymto vyhlasuje, Ze zariadenie je v stlade so smernicou
2014/53/EU. Uplné znenie EU vyhldsenia o zhode je k dispozicii na tejto webovej adrese:
aeno.com/documents/ek7s-ek8s.

Smernica RoHS. Zariadenie spifa poziadavky smernice RoHS 2011/65/EU o obmedzeni pouzivania
niektorych nebezpeénych latok vratane poziadaviek smernice RoHS 2015/863/EU.

Navedene informacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila uporabnikom. Trenutne
informacije o napravi, certifikatih, garanciji in kakovosti najdete v celotnem uporabniSkem prirocniku na
aeno.com/documents. Ta naprava je skladna z veljavnimi varnostnimi zahtevami.

Garancija. Garancijski rok in zivljenjska doba sta 2 leti od datuma prodaje naprave v maloprodajni mrezi,
Ce lokalna zakonodaja ne dolo¢a drugace. Dodatne informacije o garanciji so na voljo na spletni strani:
aeno.com/service-and-warranty.

Proizvajalec: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Ciper).
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Izdelano na Kitajskem. Datum izdelave je naveden na
embalazi. Vse tukaj omenjene blagovne znamke in trgovska imena so last njihovih lastnikov.
POENOSTAVLIENA 1ZJAVA O SKLADNOSTI. ASBISC izjavlja, da je naprava skladna z Direktivo
2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na splethnem naslovu:
aeno.com/documents/ek7s-ek8s.

Direktiva RoHS. Naprava izpolnjuje zahteve Direktive RoHS 2011/65/EU o omejevanju nevarnih snovi,
vklju&no z zahtevami Direktive RoHS 2015/863/EU.

m La informacién proporcionada puede cambiarse sin previo aviso a los usuarios. Consulte la
informacion actualizada sobre el dispositivo, certificados, garantia y calidad en el manual de usuario
completo en aeno.com/documents. Este dispositivo cumple los requisitos de seguridad aplicables.
Garantia. El periodo de garantia y la vida util del dispositivo es de 3 afios a partir de la fecha de venta del
dispositivo en la red minorista, a menos que la legislacion local disponga lo contrario. Para mas
informacion sobre la garantia, visite la pagina web aeno.com/service-and-warranty.

Fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chipre). Tel.:
+48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Hecho en China. Consulte la fecha de fabricacién en el
embalaje. Todas las marcas comerciales mencionadas en este documento pertenecen a sus respectivos
duefios.

DECLARACION DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA. ASBISC declara por la presente que el dispositivo
cumple la Directiva 2014/53/EU. El texto completo de la declaracién de conformidad de la UE esta
disponible en la siguiente direccion web: aeno.com/documents/ek7s-ek8s.

Directiva RoHS. El dispositivo cumple los requisitos de la Directiva RoHS 2011/65/EU sobre restriccion de
sustancias peligrosas, incluidos los requisitos de la Directiva RoHS 2015/863/EU.

Navedene informacije se mogu menjati bez prethodne najave za korisnike. Aktuelne informacije o
uredaju, sertifikatima, garanciji i kvalitetu v. u punom korisni¢ckom priruéniku na: aeno.com/documents.
Ovaj uredaj je u skladu sa primenljivim bezbednosnim zahtevima.

Garancija. Garancija i upotrebni rok su 2 godine od dana prodaje uredaja preko maloprodaje krajnjem
potroSacu, osim ako lokalnim zakonima nije drugacije odredeno. Dodatne informacije o garanciji
dostupne su na vebu: aeno.com/service-and-warranty.

Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipar).
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnje v. na pakovanju.
Svi zastitni znakovi i robne marke pomenuti ovde vlasnistvo su njihovih viasnika.

POJEDNOSTAVLIENA IZJAVA O USKLABENOSTI. ASBISC ovim izjavljuje da je uredaj uskladen sa
Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EU lIzjave o uskladenosti mozete nadi na veb adresi:
aeno.com/documents/ek7s-ek8s.

Direktiva RoHS. Uredaj je u skladu sa zahtevima Direktive RoHS 2011/65/EU o ogranienju upotrebe
opasnih supstanci, uklju¢ujuéi zahteve Direktive RoHS 2015/863/EU.
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m HaBeneHa iHdopMmauis Moxke OyTM 3MiHeHa 6e3 morepenHboro MoBiOOMIEHHA KOPWCTYBadiB.
AKTyanbHy iHPopMaLilo Npo NpUCTPin, cepTudikaTh, rapaHTilo Ta AKiCTb OMB. y MOBHOMY MOCIBHUKY
KopucTyBaya Ha aeno.com/documents. HacTosHUIM MPUCTPIN BiAMOBIAAE YMHHUM BUMOraM Ge3mneKu.
FapaHTiga. MapaHTINHWUI TEPMIH Ta TepMiH CNy»6m — 2 POKM 3 OaTX NPOLAaXKy NMPUCTPOIO B po3api6HIn
Mepexi, AKLLO iHLWe He NepeabadeHo MicLeBMM 3aKOHOAABCTBOM. [loAaTKoBY iHPOpMaLLilo Mpo rapaHTito
MOXKHa OTpUMaTH Ha Be6-CTOPiHLi aeno.com/service-and-warranty.

Bupo6HuK: ASBIS Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kinp).
Ten.. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Ocoba, aka npuiimae npeTeHsii: TOB Tl «ACBIC-
YKPAIHA», kog EOPIMOY 25274129, YkpaiHa, 03061, Kuis, Byn. Masosa, 30, market@asbis.ua, asbis.ua.
BupobneHo B Kntai. JaTy BUPOOHULTBa AMB. Ha yMaKoBLL. YCi TOBapHi 3HaKK Ta TOProsi MapKu, 3ragaHiy
LIbOMY OOKYMEHTI, € BMACHICTIO BiAMOBIAHMX BMACHMKIB.

CMPOLWEHA [OEKNIAPALUIA BIANOBIAHOCTI. LM ASBISC 3aaBnge, WO MNpUCTpi Bignosigae
OvipexTuBi 2014/53/EU. 3 moBHWUM TekcToM [eknapauii BignosigHocTi €EC Mo)XHa O3HaMOMUTUCH 3a
HacTynHotlo Be6-agpecoto: aeno.com/documents/ek7s-ek8s.

AunpekTusa RoHS. Mpuctpin Bignosigae suMoram Anpektnsm RoHS 2011/65/EU npo o6MeskeHHS BMICTy
LUKIOSTIMBUX PEUOBMH, BKITIOYHO 3 BUMoramMm AupekTnem RoHS 2015/863/EU.

E Keltirilgan ma'lumotlar foydalanuvchilarni oldindan ogohlantirmasdan o‘zgartirilishi mumkin.
Qurilma, sertifikatlar, kafolat va sifat hagidagi eng so'nggi ma’lumotlarni aeno.com/documents
sahifasidagi to'liq foydalanuvchi go‘llanmasidan oling. Ushbu qurilma amaldagi xavfsizlik talablariga mos
keladi.

Kafolat. Kafolat va xizmat muddati — mahalliy gonunchilikda boshgacha tartib nazarda tutilmagan bo'lsa,
qurilma chakana savdo tarmog'ida sotilgan sanadan boshlab 2 yil. Kafolat hagida go‘shimcha ma’lumotni
aeno.com/service-and-warranty veb-sahifasidan olish mumkin.

Ishlab chiqaruvchi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipr).
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Xitoyda ishlab chiqgarilgan. Ishlab chigarish sanasini
gadogdan garang. Ushbu hujjatda keltirib o'tilgan barcha tovar belgilari va savdo markalari tegishli
egalarining mulki hisoblanadi.

MUVOFIQLIKNI SODDALASHTIRILGAN TARZDA DEKLARATSIYA QILISH. ASBISC, ushbu bilan qurilma
2014/53/EU direktivasiga muvofigligi hagida bayonot beradi. Yevropa Ittifogi Muvofiglik deklaratsiyasining
to'lig matni bilan quyidagi veb-manzilda tanishish mumkin: aeno.com/documents/ek7s-ek8s.

RoHS direktivasi. Qurilma RoHS 2011/65/EU direktivasining zararli moddalarni cheklash bo'yicha
talablariga, jumladan RoHS 2015/863/EU direktivasi talablariga javob beradi.
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m Disposal Information. This symbol indicates that you must follow the Waste Electrical
and Electronic Equipment (WEEE) and Waste Battery and Accumulator Regulations when
disposing of the device, its batteries and accumulators, and its electrical and electronic
accessories. According to regulations, this device must be disposed of separately at the end of
its service life. Do not dispose of the device, its batteries and accumulators, as well as its
_ electrical and electronic accessories together with unsorted household waste, as this will harm
the environment. To dispose of this device, you must return it to the point of sale or take it to a local
recycling center. For detailed information, contact your local household waste disposal service.
A5 IV 5 Al 5o 48l smanS] (po SIS 5 il Bale Y AL e 5 AL a3l jlass Sleall e paladl) die 4l e 138 iy aldal) g cilasina BYEYR
g 2o il 885 Gadll sale Y ALAN ye o ALEN ol Uadll i e Jalall 2ol 58 5 (WEEE) 55 53S0 5 A3l 58l lanall s ae Jalatll 2] 58 ¢ Ll any
Al el a3l ) sunsS) M ALYl il sale Y AL e 5 ALEN 4y Uy 5 Sl e gl jlany Ll o jae Algd 8 Juaiia S0 Jlgall 28 (40 alal
Adaall ysaill ale) Al N el gl Ay ) ddsle) cang Slead) 138 G Galill Rl s ol 0 ddiad) e Zpaldl U we 45 S
Akl il e Galaill ) il JLat¥) sy dliaie cilaglea e Jgeanll
m Informacije o odlaganju. Ovaj simbol ukazuje na to da prilikom odlaganja uredaja, njegovih baterija
i akumulatora, te njegovih elektri¢nih i elektronskih dodataka treba slijediti propise o zbrinjavanju
otpadne elektricne i elektronske opreme (WEEE) te propise o zbrinjavanju otpadnih baterija i
akumulatora. Prema tim propisima, uredaj treba posebno odloziti na kraju vijeka trajanja. Zabranjeno je
odlaganje uredaja, njegovih baterija i akumulatora, kao i njegovih elektri¢nih i elektronskih dodataka
zajedno s nesortiranim komunalnim otpadom jer ¢e to nastetiti okoliSu. Za uredno odlaganje ovog
uredaja treba ga vratiti na prodajno mjesto ili odnijeti u lokalno reciklazno postrojenje. Za vise nformacija
obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.
UHdopmMaumsa 3a nsxebpnsHe. To3M CUMBON O3Ha4aBa, Ye NpU M3XBbPAAHETO Ha YCTPOWCTBOTO,
HerosmuTe 6aTepun 1 akyMyraTopu, KaKTo U Ha eIeKTPUYECKNTE U eNeKTPOHHUTE My akcecoapu, Tpsibea
[a cnasBaTte pasnopendute 3a oTrnagbLMTe OT eIeKTPUYECKO U eNneKTpoHHO obopynsaHe (WEEE) 1 3a
oTnagbLmTe oT 6aTepui 1 akyMynatopu. CbrnacHoO NpasBmniaTa, ToBa yCTPOWCTBO cref U3TuyaHe Ha cpoka
Ha cny>k6a NoaneXu Ha pasnenHo n3xebpsHe. 3abpaHaBa ce U3XBbPIAHETO Ha YCTPOMCTBOTO, HEroOBUTE
6aTepun N akyMyrnaTopW, KaKTO U HEroBuTe eneKTPUYEeCKM U efIeKTPOHHM aKcecoapy 3aefHo C
HeoTOeneHn 6UTOBU OTMagbLM, TbA KaTo TOBA LLle HaHece Bpefa Ha OKonHaTa cpefa. 3a U3xBbpraHe Ha
HaCTOSALLOTO YCTPOMCTBO TO TPAGBa Aa 6bAe BbpHaTO B MACTOTO Ha Npopa)kba unu npepaneHo B MecTeH
MYHKT 3a peuuknnpaHe. 3a nony4vaBaHe Ha MOAPO6HU OaHHW ce obbpHeTe KbM MecTHaTa crykba 3a
NUKBMAMPaHe Ha GUTOBM OTNagbLM.
Informace o likvidaci. Tento symbol znamen3, Ze pfi likvidaci zafizeni, jeho baterii a akumulatord a
jeho elektrického a elektronického pfisluSenstvi musite dodrzovat predpisy pro nakladani s odpady
elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE) a pfedpisy pro nakladani s odpady baterii a akumulatora.
Podle predpist toto zafizeni by mélo byt na konci své zivotnosti zlikvidovano oddélené. Zafizeni, jeho
baterie a akumulatory, jakoz i jeho elektrické a elektronické pfislusenstvi by nemély byt likvidovany spolu
s netfidénym komunalnim odpadem, protoze by to zpUsobilo skodu na zivotnim prostiedi. Pro likvidaci
tohoto zafizeni je tfeba jej vratit do prodejny nebo odevzdat do mistniho recykla¢niho stfediska. Podrobné
informace ziskate u mistni sluzby pro likvidaci komunalniho odpadu.
m Informationen zur Entsorgung. Dieses Symbol weist darauf hin, dass bei der Entsorgung des
Gerats, seiner Batterien und Akkus sowie seines elektrischen und elektronischen Zubehoérs die
Vorschriften zur Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeraten (WEEE) sowie die Vorschriften zur
Entsorgung von Altbatterien und -akkus zu beachten sind. Gemaf diesen Vorschriften muss dieses Gerat
am Ende seiner Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden. Es ist verboten, das Gerat, seine Batterien und
Akkus sowie sein elektrisches und elektronisches Zubehor zusammen mit unsortiertem Siedlungsabfall
zu entsorgen, da dies der Umwelt schadet. Zur Entsorgung dieses Gerats muss es an die Verkaufsstelle
zurUckgegeben oder bei einer ortlichen Recyclingstelle abgegeben werden. FUr weitere Informationen
wenden Sie sich bitte an lhre ortliche Abfallentsorgungsstelle.
Minpogopics avakvkrwons. Avtd 1o cOpBoro onpaivel OTL KATG THY AmdppLyN TG GVOKEVNG, TOV UTATUPLOV KOl TV
GLGGMPELTOV TNG, KAOMG Kl TOV NAEKTPIKAV Kot NAEKTPOVIKOV aEEGOVEAP TNG, TPEMEL VO AKOAOVOEITE TOVG KOVOVIGHOVG YiaL TO!
andpAnta nhekTpucod kot niextpovikod eEonitopod (WEEE) kot Tovg Kavoviopodg yio Ta amdPANTo HTatoptdv Kot GLGCMmPELTOV.
ZOUPOVE PE TOVG KOVOVIGHOVG, 1| TOPOVGH GUGKELY LIOKETOL 08 EEXMPLOTN amdppyn 6To TELOG TG ddpkelog {ong me.
AmaryopeveTaL 1 amOppLYn TNG GLOKEVHG, TOV UTOTAPIOV KOL TV GVGCOPEVTMOV TNG, KAOMG KOt TV NAEKTPIKDY Kot NAEKTPOVIKMOV
e&aptnudtov g podi pe ta adtydpiota aoTikd andpinta, kabmg avtd o Prdyet to nepBdiiov. I'a va aroppiyete avtiv ™
GUGKEDY, EMGTPEYTE TNV GTO ONUELO TOANGNG 1 TAPASDOTE TNV GTNV TOTIKI GOG EYKATAGTACT avakOKAwong. ' teplocotepeg
TANPOPOPIES, EMKOWVMVNGTE [E TNV TOTIKT VAN PEGIO ATOKOHULING OTOPPLUUATOV TOV S1IUOV GOG.
E Jaatmekaitlus. See simbol tdhendab, et seadme, selle patareide ja akude, aga ka elektriliste ja
elektrooniliste tarvikute korvaldamisel tuleb jargida elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE)
ning patarei- ja akujaatmete kaitlemisndudeid. Vastavalt nduetele tuleb need seadmed nende eluea
I6pul utiliseerida eraldi. Keelatud on utiliseerida seadet, selle patareisid ja akusid, samuti selle elektrilisi ja
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elektroonilisi tarvikuid koos sorteerimata kommunaaljaatmetega, kuna see kahjustab Umbritsevat
keskkonda. Antud seadme utiliseerimiseks tuleb tagastada see muugipunkti voi viia jaatmejaama.
Tapsema teabe saamiseks podrduge kohaliku kommunaaljaatmete likvideerimisteenuse poole.

m Informations sur la mise au rebut. Ce symbole indique que vous devez respecter la réglementation
relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques (WEEE) et aux déchets de piles et
d'accumulateurs lors de la mise au rebut de l'appareil, de ses piles et accumulateurs, ainsi que de ses
accessoires électriques et électroniques. Conformément a la réglementation, cet appareil doit étre mis
au rebut séparément a la fin de sa durée de vie. Ne jetez pas |'appareil, ses piles et accumulateurs, ainsi
que ses accessoires électriques et électroniques avec les déchets ménagers non triés, car cela nuit a
I'environnement. Pour mettre au rebut cet appareil, il faut le retourner au point de vente ou le remettre a
un centre de recyclage local. Pour plus d'informations, veuillez contacter votre service local de collecte
des déchets ménagers.

m Informacije o odlaganju. Ovaj simbol ukazuje na to da se prilikom odlaganja uredaja, njegovih
baterija i akumulatora te elektricnih i elektroni¢kin dodataka, treba slijediti propise o zbrinjavanju
otpadne elektricnei elektroni¢cke opreme (WEEE) i propise o zbrinjavanju otpadnih baterija i akumulatora.
Prema tim propisima, ovaj uredaj po isteku vijeka trajanja podlijeze posebnom odlaganju. Zabranjeno je
odlagati uredaj, njegove baterije i akumulatore, kao i njegove elektri¢cne i elektronicke dodatke skupa s
nerazvrstanim komunalnim otpadom, jer to Steti okoliSu. Za odlaganje ovog uredaja treba ga vratiti na
prodajno mjesto ili predati u lokalno reciklazno postrojenje. Za viSe informacija obratite se lokalnoj sluzbi
za zbrinjavanje komunalnog otpada.

BN Artalmatlanitasi informaciok. Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a készulék, annak elemei és
akkumulatorai, valamint elektromos és elektronikus tartozékai artalmatlanitdsakor be kell tartania az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékaira (WEEE) és az elem- és akkumulatorhulladékokra
vonatkozo eléirasokat. A szabalyok szerint a jelen készulék élettartama letelte utan kulon gydjtés ala esik.
Tilos a készulék, annak akkumulatorait és elemeket, valamint elektromos és elektronikus tartozékait
valogatott haztartasi hulladékkal egyUtt artalmatlanitani, mivel ez karositja a kornyezetet. A jelen készulék
artalmatlanitasahoz vissza kell juttatni az értékesitési helyre, vagy le kell adni a helyi Ujrahasznosito
ponton. A részletes informaciokért forduljon a helyi haztartasi hulladékkezel6 szolgalathoz.
Stntijuwmnynipynih nunhfhqugiwd Yhpuwptppuy. Wu Guip twbwlynd £, np uwpph, npu dwpnyngdtiph nu
Ynrnwhhstitiph, hiswtiu twl npu EEjupuui b bEupniught wputiuniwptph ninphqugiw b dudwbwly wthpudtym £
htimlel) Eijupuut & juopnbuwhtt vwppuynpnuddtiph puthnbtiph (WEEE) L dwpuyng@tiph ni Ynimwlhsbtiph
pPuthnitiph htim Jupytijne Jubnbbtpht: <wudwduwyd juinbdbbph® wju vwppp dwnuynipyjub dudjtinh wjwpumhg htinn
thpwluw £ pudwiyud ninphqugdwb: Upgtpynd £ uwppp, npue dwpmyngdtip nr nunmwyhsbtipp, hbswtiu dwle npu
Eiiupuuib b bajumpniuwht wwpugqubtpp nonhhqugit) smbuwfugnpyud jninctug puthn@ibtiph htim dhwuht, pubh
np nu Yhwu Jhwughh ppwur dhewjuyphti: Wyu uwippp nimphhqugtine hwdwp wyb whwp £ ypunupaygh uueph o
Jud hwbaidh Ytpudyuiuwd wminujud jin: Uwipudwued wbntnignibitp unmwbune hudwp wihpudtym b gty
nincluy puthnbiitiph hinwgdwh wtnuijubd dwnwynipinih:

Informazioni sullo smaltimento. Questo simbolo indica che & necessario seguire i regolamenti sui
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE) e sui rifiuti di batterie e accumulatori quando
si smaltisce il dispositivo, le sue batterie e accumulatori e i suoi accessori elettrici ed elettronici. Secondo
le norme questo dispositivo deve essere smaltito separatamente alla fine della sua vita utile. E vietato
smaltire il dispositivo, le sue batterie e accumulatori, nonché i suoi accessori elettrici ed elettronici insieme
ai rifiuti domestici indifferenziati, poiché cid danneggerebbe I'ambiente. Per smaltire questo dispositivo,
restituiscilo al punto vendita o consegnalo a un punto diraccolta locale per il riciclaggio. Per informazioni
dettagliate, contattare il servizio locale di smaltimento dei rifiuti domestici.

m 06gm®mds30s MEomobsgool Ggbsbgd. gl Loddmwm 60dbsgl, GMI Infygmdowwmdol, dobo gagdgb@gdol o
933N WIBHMOIOOL , 53MmJM3g oo JEgIBHOMWO s JEgIBHOMbYo SJiglryMgdOL YEHOWODGOOLSL boFoMms
909dAHONo s JEgIBHOMbYo  Infiymdowmdgdol bBsdhgbgdmsb (WEEE) ©s 9w9gdgb@gdol/dadstggdol s
930931 WsBHMMOIOOL bsMBgbIdME FM3gOHMmdol Fgligdol ©a33s. Halgdol ™sbobds, s0b0dbvwo dmfiymdowwmds dolo
U3 o@dE300L 350 yalgerol  ByBwgy  9d30@PdIMYds 3363 3IZIVNW  IEHOODIGON. 530 I0S
mfjgmdomdol, dobo  gangdgb@gdol/ds@sMggdol s  539FNWaGHMOIBOL, saMgm3zy dolo  gwadBHOMWo  ©s
99dAHOMBNWo  5gdbglrgs@gdol  BHOOBsE0d ©IYHIMOLbYdYE 3MINbsNG Bo@BYBIIMIE JHs, Moyb gL
3956M99mbo3zoL LaBosbms. 90606 FmfymdoMmdol ¥EH0EWoDbogoobmzol bsFoMmms dolo BGNBYds #sgow30L
3996430 56 BodsMgds 3500999953980 5©0MmdM03 3496dEH80. FZMH0IB0m0 06xMMA5300L Fobogds© JodsMHmo
300996500M0 656BYHIdOL 100330005300 SO MDdMOZ LsALbOL.

Kapere xapaTy Typanbl aknapart. Kagere »apaty Typanbl aknapat. byn TaH6a KypbiIFblHbI, OHbIH,
GaTapeanapbl MeH aKKyMynsaTOpfapblH, COHOAM-aK, OHbIH 3MEKTPSIK >XOHEe 3MeKTPOHObIK Kepek-
YKapaKTapblH 2/1EKTPIIK XOHE 2NeKTPOHAObIK XabablKTbiH (WEEE) KangblKTapb! Typanbl HYCKaynapFra kaHe
GaTapeanap MeH akKyMynaTopnaphblH KanobiKTapbl Typanbl HyCcKaynaprFa CaWKec Kapere >kapaTty
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KepeKTIriH KepceTei. HOpMaTUBTIK KyXaTTap Oyn KypbinFbl NarpanaHy MepsiMi agkTanFaHHaH KeniH
Genek >knHayabl Tanan eteni. KypbliFblHbl, OHbIH 6aTapesanapbl MEH akKyMynsTOpapbiH, COHOAN-aK OHbIH,
SNEKTPNIK YKOHE NeKTPOHObI KepeK-)KapaKTapblH cypbinTarMaraH KananblK KangblkrapMeH Gipre kagere
YKapaTy TbIMbIM canbliHaabl, cebebi Oyn KopluaraH opTara 3UaH TUrisedi. By KypbInFbiHbI Kagere )apaTy
YLUiH OHbl CaTy OPHbIHa KaWTapy HeMece >KeprinikTi KanTa enaey opTasblFblHa Tancbipy KaKeT. TOomblK,
aKnapaT any YLiH XeprinikTi KOMMyHanablK, KanablKTapdbl Xo Kpi3MeTiHe xabapnacy KaxerT.
Informacija par utilizaciju. Sis simbols nozimé, ka, utilizéjot ierici, tas baterijas un akumulatorus, ka
ari tas elektriskos un elektroniskos piederumus, jaievero elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu
(WEEE) apsaimniekoSanas noteikumi un bateriju un akumulatoru atkritumu apsaimniekosanas
noteikumi. Saskana ar noteikumiem $i ierice péc kalpoSanas laika beigam ir jautilizé atseviski. lerici, tas
baterijas un akumulatorus, ka ari tas elektriskos un elektroniskos piederumus nedrikst utilizet kopa ar
neskirotiem sadzives atkritumiem, jo tas kaité videi. Lai utilizétu So ierici, ta jaatgriez tirdzniecibas vieta
vai janodod vietéja parstrades punkta. Lai iegUtu detalizétu informaciju, javerSas vietéja sadzives
atkritumu apsaimniekoSanas dienesta.

Informacija apie utilizavima. Sis simbolis reiskia, kad utilizuojant jrenginj, jo baterijas ir
akumuliatorius bei elektrinius ir elektroninius priedus, privalote laikytis Elektros ir elektroninés jrangos
atlieky (WEEE) ir Baterijy bei akumuliatoriy atlieky reglamenty. Pagal taisykles, Sis jrenginys, pasibaigus
jo eksploatavimo laikui, turi bati utilizuotas atskirai. Draudziama iSmesti jrenginj, jo baterijas ir
akumuliatorius, taip pat elektrinius ir elektroninius priedus kartu su nertsiuotomis komunalinémis
atliekomis, nes tai pakenks aplinkai. Noredami utilizuoti §j jrenginj, grazinkite jj | pardavimo vietg arba
nuneskite | vieting perdirbimo jmoneg. Norédami gauti iSsamig informacijg, kreipkités | vieting
komunaliniy atlieky tvarkymo tarnyba.

Informatie over verwijdering. Dit symbool geeft aan dat u zich bij het verwijderen van het apparaat,
de batterijen en accu’s ervan en de elektrische en elektronische accessoires moet houden aan de
regelgeving inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (WEEE) en afgedankte batterijen
en accu's. Volgens de regelgeving moet dit apparaat aan het einde van zijn levensduur gescheiden
worden verwijderd. Verwijder het apparaat, de batterijen en accu’s, evenals de elektrische en
elektronische accessoires niet samen met ongesorteerd huishoudelijk afval, aangezien dit schadelijk is
voor het milieu. Om dit apparaat te verwijderen, moet u het terugbrengen naar het verkooppunt of naar
een plaatselijk recyclingcentrum. Neem voor meer informatie contact op met uw lokale
afvalverwerkingsbedrijf.

Informacje dotyczace utylizacji. Ten symbol oznacza, ze podczas utylizacji urzadzenia, jego baterii
i akumulatoréw oraz akcesoriow elektrycznych i elektronicznych nalezy przestrzegaé¢ przepisow
dotyczacych postepowania z odpadami sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz przepisow
dotyczacych postepowania z odpadami baterii i akumulatoréw. Zgodnie z przepisami urzadzenie to po
zakonczeniu okresu uzytkowania podlega selektywnej utylizacji. Zabrania sie utylizacji urzadzenia, jego
baterii i akumulatoréw, a takze elektrycznych i elektronicznych akcesoriow wraz z niesortowanymi
odpadami komunalnymi, poniewaz spowoduje to szkode dla Srodowiska. W celu utylizacji tego
urzadzenia nalezy je zwréci¢ do punktu sprzedazy lub odda¢ do lokalnego punktu recyklingu. Aby
uzyska¢ szczegotowe informacje, nalezy skontaktowac sie z lokalng stuzba utylizacji odpadéow
komunalnych.

m Informacao sobre a reciclagem. Este simbolo significa que deve seguir o regulamento de residuos
de equipamentos elétricos e eletrénicos (WEEE) e o regulamento de residuos de pilhas e baterias ao
eliminar o dispositivo, as suas baterias e acumuladores, e os seus acessorios elétricos e eletrénicos. Os
regulamentos exigem que este equipamento seja descartado separadamente no final da sua vida Gtil. E
proibida a eliminagao do dispositivo, das suas baterias e acumuladores, bem como dos seus acessoérios
elétricos e eletrénicos, com os residuos urbanos nao separados, uma vez que isso prejudicaria o ambiente.
Para eliminar este dispositivo, este deve ser devolvido a um ponto de venda ou entregue num centro de
reciclagem local. Para obter informag&es detalhadas, contacte o servigo local de eliminagdo de residuos
urbanos.

GXeYY Informatii privind reciclarea. Aceste simboluri indica faptul c3 trebuie sa respectati Regulamentul
privind deseurile de echipamente electrice si electronice (WEEE) si Regulamentul privind deseurile de
baterii si acumulatori atunci cand aruncati dispozitivul, bateriile si acumulatorii acestuia, precum si
accesoriile electrice si electronice ale acestuia. Conform normelor, acest dispozitiv, la sfarsitul duratei sale
de viatd, este supus reciclarii separate. Este interzisa eliminarea dispozitivului, a bateriilor siacumulatorilor
sale, precum si a accesoriilor sale electrice si electronice impreuna cu deseurile menajere neclasificate,
deoarece acest lucru ar afecta mediul inconjurator. Pentru eliminarea acestui dispozitiv, acesta trebuie
returnat la punctul de vanzare sau predat la un punct local de reciclare. Pentru detalii suplimentare,
adresati-va serviciului local de eliminare a deseurilor menajere.
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m UHPopmaumsa 06 yTunmsaumm. STOT CHMMBO/ O3HAYaeT, YTO MPU YTUNM3aLUK YCTPOWCTBA, ero
6aTapei M aKKyMynsaTOPOB, @ TaK)Ke ero 3MeKTPUYEeCKUX U 3MIEeKTPOHHbIX aKceccyapoB HeobxoauMo
crnepoBaTbh NpaBuiaM obpalleHMs C OTXOAaMMU SMEKTPUYECKOro U 3/1IeKTPOHHOoro obopynosaHus (WEEE)
M MNpaBuiaM obpalleHWs C oTxojaMu GaTtapelt M akKymynatopoB. CorflacHo npasuiaMm, OaHHoe
YCTPOMCTBO MO OKOHYaHWU CpoKa CNy)KObl MNOONEXWT pasfaenbHOM yTuUnmM3auun. 3anpelyaeTcs
YTUNN3MPOBaTb YCTPOWCTBO, ero 6aTapemn 1 akkyMynsaTopbl, @ TakKe ero a/1eKTpnuYecKme U a1eKTPOHHbIe
aKceccyapbl BMeCTe C HEOTCOPTUPOBAHHbIMKW KOMMYHalbHbIMU OTXOA4aMM, MOCKOSbKY 3TO HaHeceT Bpef,
OKpy>Katolen cpepe. N9 yTunmn3aumm aHHOro yCTpoOMCcTBa ero He06XOAMMO BEPHYTh B MYHKT MPOoaaku
WMW cOaTb B MECTHbIM MYyHKT NepepaboTku. s nony4YeHua noapobHbixX cBeaeHWUM cnegyeT obpaTtutbes
B MECTHYIO CNy»6Y MMKBUOALMN KOMMYHabHbIX OTXOA,0B.

FE% Informacie o likvidacii. Tento symbol znamena, Ze pri likvidécii zariadenia, jeho batérii a
akumulatorov a jeho elektrického a elektronického prislusenstva musite dodrZiavat predpisy o odpade z
elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a o odpade z batérii a akumulatorov. Podla predpisov sa
toto zariadenie na konci svojej Zivotnosti musi zlikvidovat oddelene. Je zakdzané likvidovat zariadenie,
jeho batérie a akumulatory, ako aj jeho elektrické a elektronické prislusenstvo spolu s netriedenym
komunalnym odpadom, pretoze to spdsobi Skody na zivotnom prostredi. Na likvidaciu tohto zariadenia
je potrebné ho vratit do predajne alebo odovzdat na miestnom zbernom mieste. Pre viac informacii
kontaktujte miestnu sluzbu na likvidaciu komunalneho odpadu.

Informacije o odstranjevanju. Ta simbol pomeni, da morate pri odstranjevanju naprave, njenih
baterij in akumulatorjev ter elektri¢ne in elektronske opreme upostevati predpise o odpadni elektri¢niin
elektronski opremi (WEEE) ter predpise o odpadnih baterijah in akumulatorjih. V skladu s predpisi je treba
to napravo ob koncu njene zivljenjske dobe lo¢eno odstraniti. Prepovedano je odlagati napravo, njeno
baterijo in akumulatorje ter njene elektri¢ne in elektronske dodatke skupaj z nesortiranimi komunalnimi
odpadki, saj to Skoduje okolju. Za odstranjevanje te naprave jo vrnite na prodajno mesto ali jo oddajte v
lokalni center za recikliranje. Za podrobne informacije se obrnite na lokalno sluzbo za odstranjevanje
komunalnih odpadkov.

T Informacién sobre eliminacién. Este simbolo significa que debe seguir la directiva de residuos de
aparatos eléctricos y electréonicos (WEEE) y normas de residuos de pilas y baterias al desechar el
dispositivo, sus pilas y acumuladores, y sus accesorios eléctricos y electréonicos. Segun la directiva, este
dispositivo debe eliminarse por separado al final de su vida de servicio. Esta prohibido desechar el
dispositivo, sus baterias y acumuladores, asi como sus accesorios eléctricos y electrénicos, junto con los
residuos municipales no clasificados, ya que esto dafiara el medio ambiente. Para desechar este
dispositivo, devuélvalo al punto de venta o entréguelo en un punto de reciclaje local. Para obtener
informacion detallada, pongase en contacto con el servicio local de eliminacién de residuos municipales.
m Informacije o odlaganju. Ovaj simbol ukazuje na to da se prilikom odlaganja uredaja, njegovih
baterija i akumulatora, kao i njegovih elektricnih i elektronskih dodataka, treba slediti propise za
odlaganje otpadne elektri¢ne i elektronske opreme (WEEE) i propise za odlaganje otpadnih baterija i
akumulatora. Prema tim propisima, ovaj uredaj po isteku veka trajanja podleze posebnom odlaganju.
Zabranjeno je odlagati uredaj, njegove baterije i akumulatore, kao i njegove elektricne i elektronske
dodatke zajedno sa nerazvrstanim komunalnim otpadom, jer ¢e to nastetiti zivotnoj sredini. Za uredno
odlaganje ovog uredaja treba ga vratiti na prodajno mesto ili predati u lokalno reciklazno postrojenje. Za
vise informacija obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.

W& 1Hdopmauis npo yTunizauiio. Liel cMMBOn 03Havae, Lo Npu yTuniaLlii npucTpoto, oro 6aTtapeit Ta
aKyMyATOPIB, @ TaKOXX MOro eneKkTpUYHUX Ta eNeKTPOHHUX aKcecyapiB HeobXigHO OoTpuUMyBaTUCs
rMpaBu MOBOMYKEHHA 3 BiAXoOoaMU eNeKTPUYHOro Ta efneKTpoHHoro obnagHaHHsa (WEEE) Ta npasun
MOBOMKEHHS 3 BiOoxogaMw 6GaTapei Ta akyMynsaTopiB. 3rigHO 3 npaBWiamMu, OaHWU MNPUCTPIN Mo
3aKiHYeHHI TepMiHY cny>6u nignsrae po3ainbHin yTunisauii. 3a6opoHaeTbCa yTUMi3yBaTW NMPUCTPIN, Moro
6aTapei Ta akyMynsaTopw, a TaKOX MOro eNeKTPUYHI Ta eNeKTPOHHI akcecyapmu pa3oM i3 HEOTCOPTOBaHUMM
KOMYHaNbHWMM BiAXOOaMW, OCKIMbKM Lie 3aBAACTb LWKOAWM AOBKiAAt0. Ong yTunisauii AaHOro npucrpoto
10ro HeobXiAHO MOBEPHYTU B MYHKT Npoaaky abo 30aTh B MiCLLEBUM NMYHKT Nepepobku. s oTpruMaHHSA
[OKNagHWX BiOMOCTEeM 3BEPHITbCS A0 MiCLLEeBOI CNy)KOU MikBiAauii KOMyHabHUX BiAXO4iB.

[FZ3 utilizatsiya hagida ma’lumot. Ushbu belgi qurilma, uning batareyalari va akkumulyatorlari,
shuningdek, uning elektr va elektron aksessuarlarini utilizatsiya gilishda elektr va elektron uskunalar
chigindilari (WEEE) va batareya va akkumulyatorlar chigindilari bilan muomala gilish goidalariga rioya
qilish kerakligini anglatadi. Qoidalarga muvofig, ushbu qurilma xizmat muddati tugagach, alohida
utilizatsiya qgilinishi shart. Qurilma, uning batareyalari va akkumulyatorlari, shuningdek, uning elektr va
elektron aksessuarlarini saralanmagan maishiy chigindilar bilan birga utilizatsiya qgilish tagiglanadi,
chunki bu atrof-muhitga zarar yetkazadi. Ushbu qurilmani utilizatsiya qilish uchun uni sotish punktiga
gaytarish yoki mahalliy gayta ishlash punktiga topshirish lozim. Batafsil ma’'lumot olish uchun mahalliy
maishiy chigindilarniyo‘q gilish xizmatiga murojaat gilish lozim.
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ENG Warranty card ARA (el &ty BOS Garantni list BUL MapaHuMoHHa KapTa
CES Zarucni list DEU Garantiekarte ELL Képrta gyyonono EST Garantiikaart FRA Carte
de garantie HRV Jamstveni list HUN Jo6téllasi jegy HYE Gpuwpluhpuyhli pupwn
ITA Certificato di garanzia KAT ULogo®ob@om @osewmbo KAZ Keningik TanoHb
LAV Garantijas talons LIT Garantinis talonas NLD Garantiekaart POL Karta
gwarancyjna POR Cartdo de garantia RON Certificat de garantie
RUS lMNapaHTUiMHbIM TanoH SLK Zarucny list SLV Garancijska kartica SPA Tarjeta de
garantia SRP Garantni list UKR lMapaHTinHum tanoH UZB Kafolat taloni

Device:
ARA &) BOS Uredaj BUL Yctponcteo CES Zafizeni DEU Gerat ELL H ocuvokeur
EST Seade FRA Appareil HRV Uredaj HUN KészUlék HYE Uuwpp ITA Dispositivo
KAT dmfigmdowmds KAZ KypbinFbl LAV lerice LIT |[renginys NLD Apparaat
POL Urzadzenie POR Dispositivo RON Dispozitiv RUS YcTpowcTteo SLK Zariadenie
SLV Naprava SPA Dispositivo SRP Uredaj UKR MpwucTtpin UZB Qurilma

Serial number:

ARA _Lldl .30 BOS Serijski broj BUL CepuneH Homep CES Sériové Cislo
DEU Seriennummer ELL Zgipraxdc opidpdg EST Seerianumber FRA Numeéro de série
HRV Serijski broj HUN Sorozatszam HYE Utphwjw@ hwdwpp ITA Numero di serie
KAT byGomwo bmdgeo KAZ Cepuanblk, Hemipi LAV Sérijas numurs LIT Serijos
numeris NLD Serienummer POL Numer seryjny POR NUmero de série RON Numar
de serie RUS CepumHbii HoMep SLK Sériové Cislo SLV Serijska Stevilka SPA NUumero
de serie SRP Serijski broj UKR CepinvHui Homep UZB Seriya ragami

Date of purchase:

ARA ¢, & 5 BOS Datum kupovine BUL [Jata Ha mokynka CES Datum nakupu
DEU Kaufdatum ELL Huepopnvia oayopds EST Ostukuupaev FRA Date d'achat
HRV Datum kupnje HUN Vasarlas datuma HYE QUdwh wiuwphip ITA Data di
acquisizione KAT 99d9bol ms@opo KAZ Catbin any kyHi LAV Pirkuma datums
LIT Pirkimo data NLD Aankoopdatum POL Data zakupu POR Data de compra
RON Data achizitiei RUS JaTta nokynku SLK Datum nakupu SLV Datum nakupa
SPA Fecha de compra SRP Datum kupovine UKR Oata nokynku UZB Xarid
gilingan sana

Seller:
ARA L BOS Prodavac BUL NMpogasay CES Prodejce DEU Verkaufer ELL TToAntg
EST MUuUja FRA Vendeur HRV Prodava¢ HUN Eladd HYE Jw6wnnn ITA Venditore
KAT g59googgero  KAZ Catywbl LAV Pardevéjs  LIT Pardavéjas NLD Verkoper
POL Sprzedawca POR Vendedor RON Vanzator RUS NpopaBel, SLK Predajca

i SLV Prodajalec SPA Vendedor SRP Prodavac UKR lMpogaBeub UZB Sotuvchi



Seller stamp:

DEU Stempel des Verkaufers ELL Zepayida tov noint EST MUUja pitser FRA Cachet
du vendeur HRV Pecat prodavaca HUN Eladd pecsétje HYE Jw6wnnnh Ylhpp
ITASigillo del venditore KAT godgoggeol  dg3go KAZ CaTylwbiHbIH,  Mepi
LAV Pardevéja zimogs LIT Pardavéjo antspaudas NLD Stempel van de verkoper
POL Piecze¢ sprzedawcy POR Carimbo do vendedor RON Stampila vanzatorului
RUS [MeuaTb NpoaaBla SLK Peciatka predajcu SLV Pecat prodajalca SPA Sello del
vendedor SRP Pecat prodavca UKR MeyaTka npogasua UZB Sotuvchining muhri

ENG Download the full warranty card at aeno.com ARA e L&l gleall Zilay syt o8
aeno.com BOS Preuzmite kompletni garantni list na aeno.com BUL N3Ternete
Mb/HaTa rapaHLUMOHHa KapTa oT aeno.com CES Uplny zaruéni list ke stazeni na
aeno.com DEU Die vollstandige Garantiekarte steht unter dem Link aeno.com
zum Download bereit ELL KorteBdote v mhipn képta eyyomong oto aeno.com EST Laadige
taielik garantiikaart alla aadressil aeno.com FRA Télécharger la carte de garantie
compléte sur aeno.com HRV Preuzmite potpuni jamstveni list s aeno.com HUN A
teljes jotallasi jegy az aeno.com weboldalon letélthetd HYE ULtpptinit) wipnnowlul
tpwuhpuyhlt pwpwp aeno.com-nid ITA Scaricare il certificato di garanzia completo su
aeno.com KAT 6veo bogs®sbBom Gowmbols hsdm@zommas aeno.com-bg KAZ Tonblk,
Keninaik TanoHblH canTTaH aeno.com ) kykTen any LAV Lejupieladét pilnu garantijas
talonu vietné aeno.com LIT Atsisiyskite pilng garantinj talong iS aeno.com
NLD Download de volledige garantiekaart op aeno.com POL Pobierz petng karte
gwarancyjna na stronie aeno.com POR Descarregar cartdo de garantia completo
em aeno.com RON Descarcati certificatul de garantie complet la aeno.com
RUS CkauaTb MNOMHbIM rapaHTUIHbIN TanoH Ha aeno.com SLK Uplny zarué&ny list na
stiahnutie na aeno.com SLV Prenesite celoten garancijsko kartico: aeno.com
SPA Descargue la tarjeta de garantia completa en aeno.com SRP Preuzmite
kompletan garantni list sa aeno.com UKR 3aBaHTaXXUTU MOBHWM rapaHTiMHUM
TanoH Ha aeno.com UZB To'lig kafolat talonini aeno.com saytidan yuklab olish

Q

ARA U s BOS Pecat prodavca BUL MeyaT Ha npofasayva CES Razitko proolejce/

X
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EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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Please contact our online support team if you have
any questions or issues with your AENO device.

This is a better option than visiting the store
and will save you time and effort

Get support

< 4 O

aeno.com/service-and-warranty

UKR OTtpumaTtu nigTpmumky BOS Dobijte podrsku BUL [MonydaBaHe Ha noaogpbkka CES Ziskejte
podporu DEU Support erhalten ELL Afn vtmoothpEng EST Saama toetuse FRA Obtenir de l'aide
HRV Trazite pomo¢ na HUN Tamogatds megszerzése HYE Ugwlgnipinit unwiw| ITA Ottieni
supporto KAT dboMmasdqgmnb dnmgds KAZ Kongay any LAV Sanemt atbalstu LIT Gauti palaikyma
NLD Ondersteuning krijgen POL Uzyskaj pomoc POR Obter apoio RON Obtineti asistentd RUS MNony4unTb
nopnepkky SLK Ziskat podporu SLV Pridobite podporo SPA Obtener apoyo SRP Trazite pomo¢ na
UZB Qo'llab quvvatlash xizmatidan foydalanish el Gle Jgoxdl ARA



	ENG AENO™ Electric Smart Kettle is designed to heat and boil drinking water.
	ARA تم تصميم غلاية كهربائية ذكية ™AENO لتسخين وغلي مياه الشرب.
	BOS Električno pametno kuvalo za vodu AENO™ je dizajnirano za zagrijavanje i prokuvavanje pitke vode.
	BUL Електрическата интелигентна кана AENO™ е предназначена за загряване и варене на питейна вода.
	CES Chytrá rychlovarná konvice AENO™ je určena k ohřevu a vaření pitné vody.
	DEU Intelligenter Wasserkocher AENO™ ist zum Erhitzen und Kochen von Trinkwasser bestimmt.
	ELL Ο ηλεκτρικός έξυπνος βραστήρας AENO™ είναι σχεδιασμένος για θέρμανση και βρασμό πόσιμου νερού.
	EST Elektriline nutikas veekeetja AENO™ on mõeldud joogivee soojendamiseks ja keetmiseks.
	FRA La bouilloire électrique intelligente AENO™ est conçue pour chauffer et faire bouillir l'eau potable.
	HRV Električno pametno kuhalo za vodu AENO™ dizajnirano je za kuhanje i zagrijavanje pitke vode.
	HUN Az AENO™ elektromos okos vízforraló ivóvíz melegítésére és forralására szolgál.
	HYE AENO™ Էլեկտրական խելացի թեյնիկը նախատեսված է խմելու ջուրը տաքացնելու և եռացնելու համար:
	ITA Il bollitore elettrico intelligente AENO™ è progettato per riscaldare e far bollire l'acqua potabile.
	KAT ჭკვიანი ელექტრო ჩაიდანი AENO™ განკუთვნილია სასმელი წყლის გაცხელებისა და ადუღებისთვის.
	KAZ Ақылды электр шәйнек AENO™ ауыз суды жылытуға және қайнатуға арналған.
	LAV AENO™ elektriskā viedā tējkanna ir paredzēta dzeramā ūdens uzkarsēšanai un vārīšanai.
	LIT AENO™ elektrinis išmanusis virdulys skirtas geriamajam vandeniui šildyti ir virinti.
	NLD De AENO™ elektrische slimme waterkoker is ontworpen om drinkwater te verwarmen en te koken.
	POL Inteligentny czajnik elektryczny AENO™ jest przeznaczony do podgrzewania i gotowania wody pitnej.
	POR A chaleira elétrica inteligente AENO™ foi concebida para aquecer e ferver água potável.
	RON Fierbătorul electric inteligent AENO™ este conceput pentru a încălzi și fierbe apa potabilă.
	RUS Электрический смарт-чайник AENO™ предназначен для нагрева и кипячения питьевой воды.
	SLK Rýchlovarná inteligentná kanvica AENO™ je určená na ohrev a varenie pitnej vody.
	SLV Električni pametni kotliček AENO™ je zasnovan za segrevanje in kuhanje pitne vode.
	SPA El hervidor eléctrico inteligente AENO™ está diseñado para calentar y hervir agua potable.
	SRP Električno pametno kuvalo za vodu AENO™ јe namenjeno za zagrevanje i prokuvavanje vode za piće.‎
	UKR Електричний смарт-чайник AENO™ призначений для нагрівання та кип'ятіння питної води.
	UZB Elektr aqlli choynak AENO™ ichimlik suvini isitish va qaynatish uchun mo'ljallangan.
	ENG Information contained herein may be changed without prior notice to users. For the latest information about the device, certificates, warranty, and quality, see the complete User Manual at aeno.com/documents. This device complies with applicable safety requirements.
	ENG Disposal Information. This symbol indicates that you must follow the Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) and Waste Battery and Accumulator Regulations when disposing of the device, its batteries and accumulators, and its electrical and electronic accessories. According to regulations, this device must be disposed of separately at the end of its service life. Do not dispose of the device, its batteries and accumulators, as well as its electrical and electronic accessories together with unsorted household waste, as this will harm the environment. To dispose of this device, you must return it to the point of sale or take it to a local recycling center. For detailed information, contact your local household waste disposal service.

